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INTRODUCTION

This motion is filed before the Mechanism for International Criminal Tribunals (“MICT”
or “Mechanism”) on behalf of Naser Ori¢ (“the applicant™). It requests that, acting under
rule 16 of the Rules of Procedure and Evidence (“RPE”):

() the President designate a Trial Chamber; and

(i) the Trial Chamber issue an order requesting the Court of Bosnia and Herzegovina

(“BiH Court”) to permanently discontinue proceedings against the applicant.
PROCEDURAL HISTORY

On 28 March 2003 the International Criminal Tribunal for the Former Yugoslavia
(“ICTY” or “Tribunal”) confirmed an indictment (“ICTY Indictment”)! against the

applicant for alleged war crimes committed in Bosnia and Herzegovina (“BiH”).

On 8 June 2005 Trial Chamber 11 dismissed parts of the indictment under rule 98bis of the
Tribunal’s RPE.? On 30 June 2006 Trial Chamber 11 issued its Judgement, acquitting the
applicant of most charges, but convicting him of certain acts of murder and cruel
treatment.> On 3 July 2008 the Appeals Chamber overturned the convictions and

acquitted the applicant of all charges.*

In November 2008 the applicant was summoned for questioning before prosecutors in
Republika Srpska. On 11 December 2008 the applicant filed a motion requesting an order
that Republika Srpska permanently discontinue proceedings against the applicant, on the
basis of non bis in idem.” On 7 April 2009 Trial Chamber 11 rejected that motion, holding
that criminal proceedings had not been instituted.®

Also in April 2009 the applicant’s case was transferred from Republika Srpska to the BiH

Court, at the applicant’s request.

! For this motion, the relevant version is the Second Amended Indictment (1 October 2004), on the basis of
which trial proceeded. The subsequent (third) amendment reflected the removal of charges following the rule
98bis decision.

2 Prosecutor v Ori¢, Case No.1T-03-68-T, Transcript, 8 June 2005.

® Prosecutor v Ori¢, Case No.1T-03-68-T, Judgement, 30 June 2006.

* Prosecutor v Ori¢, Case No.1T-03-68-A, Judgement, 3 July 2008.

® Prosecutor v Ori¢, Case No.1T-03-68-A, Motion Regarding a Breach of Non-Bis-In-ldem, 11 December 2008.
® Prosecutor v Ori¢, Case No.1T-03-68-A, Decision on Oric’s Motion Regarding a Breach of Non-Bis-In-Idem,
7 April 20009.

MICT-14-17 6 November 2015

133



MICT-14-79 132

6. In June 2015 the applicant was arrested in Switzerland on the basis of a Serbian arrest
warrant. BiH then requested extradition and ultimately the applicant was extradited to
BiH.

7. On 9 September 2015 the BiH Court confirmed an indictment (“BiH Indictment”) against
the applicant.” The applicant filed objections to that indictment but these were rejected on
5 October 2015. The objections did not include non bis in idem, which is a matter for the

MICT to determine.

III. APPLICABLE LAW

8. Article 7(1) of the Statute of the MICT® states that:

No person shall be tried before a national court for acts constituting serious violations of
international humanitarian law under the present Statute, for which he or she has already
been tried by the ICTY, the ICTR or the Mechanism.

9. Rule 16 of the RPE of the MICT® provides that:

When the President receives reliable information to show that criminal proceedings have
been instituted against a person before a court of any State for a crime for which that
person has already been tried by the ICTY, the ICTR, or the Mechanism, a Trial Chamber
designated by the President shall, following mutatis mutandis the procedure provided in
Rule 12, issue a reasoned order requesting that court permanently to discontinue its
proceedings. If that court fails to do so, the President may report the matter to the
Security Council.

10. Minimal ICTY or MICT jurisprudence exists on these provisions, and what there is has

mostly focused on what it means for a person to have “already been tried.”*°

IV.  ANALYSIS

11. The preconditions for the issue of a rule 16 order are:

Q) Reliable information shows that criminal proceedings have been instituted before

a court of any state; and

(i)  Those proceedings are “for a crime for which that person has already been tried”

before the Tribunal or the Mechanism.

Where these two requirements are met the Trial Chamber retains no discretion but “shall”

issue an order requesting that the domestic proceedings be permanently discontinued.

" Indictment No.T200KTRZ000501507 (Annex 1).

® See also ICTY Statute, art.10(1).

® See also ICTY RPE, rule 13.

0 Prosecutor v Tadi¢, Case No.IT-94-1-T, Decision on the Defence Motion on the Principle of Non-Bis-In-
Idem, 14 November 1995; Prosecutor v Karadzié, Case No.IT-95-5/18-T, Decision on the Accused’s Motion for
Finding of Non-Bis-In-Idem, 16 November 2009.
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Criminal proceedings have been instituted

Annex 1 to this motion is the BiH Indictment.'! It is respectfully submitted that this
constitutes “reliable information” demonstrating the institution of criminal proceedings in
BiH.

The proceedings concern events for which the applicant “has already been tried” by

the ICTY

This second element of Rule 16 requires a comparison between the matters already dealt
with by the ICTY and those currently before the BiH Court.

The ICTY proceedings

14.

15.

16.

On 15 December 2002 and 3 March 2004 Republika Srpska made submissions
concerning the applicant to the ICTY Prosecutor under the “Rules of the Road” process.
The purpose of these submissions was to request authorisation from the ICTY to proceed

with a domestic prosecution.

The submissions included charges against the applicant under articles 141, 142 and 144 of
the Criminal Code of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia (“SFRY”) (genocide,
war crimes against the civilian population and war crimes against prisoners of war).
Those charges concerned killings allegedly carried out in Srebrenica Municipality from
mid-1992 through 1993. Accompanying those charging documents was evidentiary
material, including documents concerning a wider range of military operations in Eastern
Bosnia in 1992 and 1993.

In 2003 the ICTY Indictment was issued. It charged the applicant with war crimes alleged
to have occurred in Eastern Bosnia in 1992 and 1993. The particulars in the ICTY
Indictment did not mention all incidents covered by the Rules of the Road submission.

The particulars fell into two categories:

Q) Alleged instances of killings and cruel treatment between 24 September 1992 and
29 March 1993 in Srebrenica Municipality.

(i) Alleged instances of wanton destruction and plunder between 10 June 1992 and

8 January 1993 in Srebrenica and Bratunac Municipalities.

! The material in support of the indictment runs to 877 pages including translations and has therefore not been
filed with this motion. It can be provided if required.
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The BiH proceedings

17. The BiH Indictment charges the applicant under article 144 of the Criminal Code of the

SFRY (war crimes against prisoners of war). The counts concern alleged killings in
Srebrenica and Bratunac Municipalities:

Q) Alleged killing of Slobodan Ili¢ on 12 July 1992 in Zalazje, Srebrenica
Municipality;
(i)  Alleged killing of Milutin MiloSevi¢ in the second half of May 1992 in Lolici,

Bratunac Municipality;

(iii)  Alleged Kkilling of Mitar Savi¢ in December 1992 in Kunjerac, Bratunac
Municipality.

Comparison of the ICTY proceedings with the BiH proceedings

18.

19.

20.

The proceedings against the applicant in BiH relate to the same military activities which
formed the basis of the ICTY case. It encompassed operations undertaken by Muslim
armed units in Eastern Bosnia between May 1992 and February 1993,* focusing on
events in Srebrenica and Bratunac Municipalities. The case before the BiH Court
concerns the same series of military activities and events in Srebrenica and Bratunac

Municipalities from mid to late 1992.

The allegations in the BiH Indictment all concern matters which were before the ICTY
Prosecutor prior to the issuance of the ICTY Indictment. The Rules of the Road
submissions included allegations concerning the disappearance of persons from Zalazje
on 12 July 1992, including Slobodan 11i¢.*® They also included information about deaths
in Kunjerac and SandiCi (near Loli¢i) including those of Milutin MiloSevi¢ and Mitar
Savi¢.** Additional documents relating to these matters were also collected by the ICTY

Prosecutor from other sources.™®

It is irrelevant that the BiH Indictment uses a different legal characterisation from that
adopted in the ICTY Indictment. Non bis in idem is engaged not only where two cases use

the same legal characterisation, but wherever the same underlying acts are involved. This

21CTY Indictment, para.27.

3 Annex 2 (documents marked RR145431 and RR322078).
 Annex 2 (documents marked RR321893 and RR321894).
5 Annex 3.
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is clear from the term *acts” used in article 7(1) of the MICT Statute, as well as the

discussion in Tadic.*®

Neither is the application of non bis in idem excluded by the fact that the specific acts
alleged in the BiH Indictment were not among those specifically particularised in the
ICTY Indictment. The ICTY and MICT are yet to consider this question,'” however
decisions from other jurisdictions strongly support the view that non bis in idem applies
not only where two cases involve identical particulars, but also where the acts alleged
form part of the same alleged course of conduct. In Canada courts look at “factors such as
the remoteness or proximity of the events in time and place, the presence or absence of
relevant intervening events... and whether the accused’s actions were related to each other
by a common objective.”*® The European Court of Justice considers that acts charged are
the same for the purpose of non bis in idem if “the material acts at issue constitute a set of
facts which are inextricably linked together in time, in space and by their subject-

matter.”*°

The Supreme Court of Republika Srpska treats the overall course of conduct as one act
for this purpose, so that a subsequent prosecution for any part of it would violate non bis
in idem:

“if one person commits several actions of the same type, or of different types, described

in Article 142, Paragraph I of the CC SFRY, they will not be considered as several

criminal acts of war crimes against the civilian population, but rather as just one

criminal act of this kind. This is based on the fact that the legal description of this

criminal act states that the matter in question is one criminal act, regardless of the
number of committed individual actions.”*’

Moreover, non bis in idem also applies where a subsequent prosecution involves an abuse
of process.” In England “double jeopardy” has been held to mean that where prosecutors

consider a course of conduct and charge only in respect of a limited part of it, a later

18 prosecutor v Tadi¢, Case No.1T-94-1-T, Decision on the Defence Motion on the Principle of Non-Bis-In-
Idem, 14 November 1995, para.13.

" In Zigi¢ the MICT did not need to determine this issue. The acts for which Mr Zigi¢ had been convicted in
BiH were not linked to the conduct which formed the basis of his ICTY trial. Mr Zigi¢ appears to have argued
only that those acts could have been given the same legal characterization (persecution) as was applied to
separate conduct in his ICTY trial: Prosecutor v Zigi¢, Case No.MICT-14-81-ES.1, Request of the Convicted
Zoran Zigi¢ for Non-Compliance with Republic of Austria’s Extradition Decision, 10 September 2014;

Prosecutor v Zigi¢, Case No.MICT-14-81-ES.1, Decision on Zoran Zigi¢’s Request to Withhold Consent for the

Execution of the Republic of Austria’s Extradition Decision, 12 December 2014.

8 R v Prince [1986] 2 SCR 480, para.20.

9 Van Esbroek, Case C-436/04, 9 March 2006, para.38.

% Case N0.110K00918212K?%, 22 November 2012 (Annex 4), p6.

2L R v Carroll [2002] HCA 55 (Australia); Fofana v Thubin [2006] EWHC 744 (Admin)(England).

5
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criminal proceeding covering other parts of the same course of conduct can amount to an

abuse of process.?

This is consistent with the rationale for the principle of non bis in idem. 1t derives from a
recognition that prosecutions may be used oppressively, and that it is inherently unfair to
an accused if the outcome of a criminal proceeding is not final. The United States

Supreme Court explained it in this way:

The underlying idea, one that is deeply ingrained in at least the Anglo-American system
of jurisprudence,... is that the State with all its resources and power should not be
allowed to make repeated attempts to convict an individual for an alleged offense,
thereby subjecting him to embarrassment, expense and ordeal and compelling him to live
in a continuing state of anxiety and insecurity, as well as enhancing the possibility that
even though innocent he may be found guilty.z3

These principles have specific application in international war crimes prosecutions, for

two reasons.

First, the finality which non bis in idem is designed to ensure is particularly difficult to
achieve in international war crimes cases. ICTY cases usually begin as large, complex
investigations which are ultimately reduced in size, even by removing arguable
allegations, in order to achieve manageable proportions. Indeed this is the very purpose of
rule 73bis(D) of the ICTY RPE** which enables a Chamber to limit the counts charged in
an indictment “in the interest of a fair and expeditious trial.” 1t would be ironic if that
procedure, rather than creating fairness for an accused, meant that specific incidents dropped from
an indictment could later provide the basis for a fresh trial.”> Even where rule 73bis(D) is not
used, the size of war crimes investigations means that prosecutors will inevitably pare
down cases to what they consider are the strongest charges relating to a course of
conduct. If other allegations, having been dropped at that stage, were later able to ground
a fresh prosecution, this would fundamentally undermine the non bis in idem principle

and mean that defendants before the ICTY could never be assured of finality.

Secondly, the ICTY enjoys a particular relationship with domestic courts from the region.
This is demonstrated by the Rules of the Road agreement which, until it ended in 2004,
gave the ICTY responsibility for preventing oppressive or unjustified domestic

prosecutions. The consequences of this special relationship for the non bis in idem

%2 Fofana v Thubin [2006] EWHC 744 (Admin), paras27-29.

22 Green v United States, (1957) 355 US 184, pp187-188.

% See also MICT RPE, rule 81(D).

% This argument was raised in Karadzi¢, however the Chamber considered it premature to address this issue
before the end of trial: Prosecutor v Karadzié, Case No.IT-95-5/18-T, Decision on the Accused’s Motion for
Finding of Non-Bis-In-Idem, 16 November 2009.
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principle were seen in the English case of Serbia v Ganic.?® There a Serbian extradition
request was held to be an abuse of process and refused. Mr Ganic, the subject of the
extradition request, had earlier been the subject of a Rules of the Road referral. ICTY
prosecutors had determined that there was no case against him. The English court noted
that:

there is a distinction between the role of individual prosecutors and the role of the
prosecutor within the ICTY. The ICTY [was] set up with international agreement to deal
with war crimes alleged to have been committed in the former Yugoslavia and has within
its responsibilities the investigation and prosecution of those cases. The investigation was
carried out on behalf of the ICTY and acting upon a report from their investigators and
prosecutors it was the ICTY that concluded that there was no case against Dr Ganic.
Until The Rules of the Road Agreement ended in May 2004 no other prosecutor would
have authority to bring proceedings.?’

28. The same applies to the applicant’s case. Rules of the Road submissions were made in
respect of him. They included charges and evidence relating to the allegations now made
against the applicant in BiH. Parts of those submissions were incorporated into particulars
in the ICTY Indictment, while other particulars were not included. Just as it was an abuse
of process in Ganic for charges rejected by the ICTY Prosecutor to later be brought in
Serbia, those allegations against the applicant which were ultimately not particularised in

the ICTY Indictment should not later be permitted to form the basis of a case against him.

29. For these reasons, the proceedings being brought against the applicant in the BiH Court

violate the principle of ne bis in idem.

V. REQUEST FOR URGENT DISPOSAL

30. It is respectfully requested that the present motion be dealt with urgently.

31. As a result of the BiH proceedings the applicant is subject to measures prohibiting him
from leaving the Federation of Bosnia and Herzegovina and mandating that he report
weekly to police. These measures interfere with the applicant’s work and personal life. In
combination with the ongoing threat of criminal sanction, they also add a measure of
indignity and insecurity to the applicant’s life from which his acquittal should have
protected him. The criminal proceedings and associated restrictive measures should
therefore be ended as soon as possible.

% Serbia v Ganic (unreported) 27 July 2010 (Annex 5).
%" Ibid. para.32.
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32. In case assurances on the matter are required, the present motion has been filed at the
earliest opportunity following the BiH Court’s 5 October decision rejecting the
applicant’s objections to the BiH Indictment. Some time has been required for translating
the indictment and other materials.

VI. CONCLUSION

33. The requirements for an order under rule 16 of the MICT RPE are made out. Reliable
information shows that criminal proceedings have been instituted before the BiH Court,

and those proceedings concern acts which have already been dealt with by the ICTY.

34. 1t is requested that the President designate a Trial Chamber pursuant to rule 16 of the
MICT RPE, and that the Trial Chamber issue an order under the same rule requiring the

BiH Court to permanently discontinue its proceedings against the applicant.

Word count: 2893

Respectfully submitted,

U fdorc

Vasvija Vidovi¢, Lead Counsel

Lo g

John Jones, Co-Counsel
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BOSNIA AND HERZEGOVINA BOSNIA AND
HERZEGOVINA
COURT OF BIH
Sarajevo (emblem) Indictment: T200KTRZ000501507
RECEIVED Confirmed on;

) e . .
Prosecutor's Office of Bosnia and Herzegovina 9 Septombor 2015

On: 27 Aug 2015
15:46 (signature)

Judge
(signature)
BOSNIA AND HERZEGOVINA
PROSECUTOR'S OFFICE OF BOSNIA AND HERZEGOVINA
SARAJEVO (seal, translated: Bosnia and Herzegovina-
No: T200KTRZ000501507 Court of Bosnia and Herzegovina — Sarajevo)

Sarajevo, 27 August 2015

THE COURT
OF BOSNIA AND HERZEGOVINA
- Addressed to the Judge in the previous hearing —

Pursuant to Article 35, Paragraph 2, Item h), and Article 226, Paragraph 1 of the Law on Criminal

Procedure, I herein raise this:

INDICTMENT

AGAINST:

1. NASER ORIC, son of Diemal (father) and Hata (mother), nee Mustafi¢, DOB 3 March
1967 in Gornji Potocari, Srebrenica Municipality, currently residing in Sarajevo, 25
Branilaca Sipa Street, Bosniak by nationality, citizen of BiH, retired, father of three
children, carried out military service in the Yugoslav National Army, recipient of the
Golden Lily Honour, a brigadier of the BiH Army, of average financial standing, Social
Security No: 303967183124

2. SABAHUDIN MUHIC, salon known as Mréo, son of Redsep (father) and Aisa (mother),
nee Tihi¢, DOB 7 November 1968 in Voljevice, Bratunac Municipality, residing at F/A
Izeta Sarajlica Street in Tuzla, married, father to two adult children, retired, a Bosniak,
citizen of BiH, carried out military service in the Yugoslav National Army, with prior
convictions, of average financial standing, Social Security No: 0711968181355

-1 -
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For the following acts:

That, during the war in Bosnia and Herzegovina, during the armed conflict
between the Army of the Republic of Srpska and the Army of the Republic of Bosnia
and Herzegovina, they, as members of the Armed Forces of Srebrenica Territorial
Defence — Naser Ori¢ as the Commander of the Headquarters of the Territorial
Defence of Srebrenica, and Commander of the Headquarters of the Armed Forces of
the Territorial Defence of the Srebrenica Subregion, and Sabahudin Muhié, also
known as “Mrco” as a member of the Armed Forces of Srebrenica Territorial
Defence, in the period between May and December 1992, in the municipalities of
Srebrenica and Bratunac, acted contrary to the rules of the International
Humanitarian Law, by violating the provisions of Article 3, Paragraph 1, Items a) and
¢) of the Third Geneva Convention relative to the Treatment of Prisoners of War,

dated 12 August 1949, given that they:

Naser Oric:

1. On the afternoon of 12 July 1992, in Zalazje, Srebrenica, in the vicinity of a house
owned by Dragan Rakié, which is located approximately 100-150 meters from an
Orthodox cemetery, killed Slobodan Ilié, a prisoner of war of Serb nationality, as
follows: After Ilic was apprehended by an unidentified member of the Armed
Forces of the Srebrenica Territorial Defence, and brought to the said house, Naser
Ori¢ hit him in the left foot, in the region of the hip, which made the said 1li¢
stumble, after which Naser Orié took out a knife from a sheath in his belt and
stabbed Slobodan 1li¢ in the neck, so that the entire blade of the knife entered the
neck, after which the said 1li¢ fell on his knees. Thereafter, Naser Oric kicked them
with his military boot in the face and knocked him to the ground, all of which
resulted in the death of the said Ilic.

Naser Ori¢ and Sabahudin Muhié jointly:

2. On an undetermined date in the second half of May 1992, in the afternoon, in a
place called Lolic, in Bratunac municipality, next to the Kravica River, and in the

vicinity of a house owned by Asim Mehi¢, killed Milutin MiloSevi¢, a prisoner of
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war of Serb nationality, who was first apprehended by unknown members of the
Armed Forces of the Srebrenica Territorial Defence in BiH, tied up and, under the
orders of Naser Orié, brought to the above location, wherein he was kicked
repeatedly in the stomach by Naser Ori¢ and other members of the Armed Forces of
Srebrenica. At one point, Naser Ori¢ waved his hand and ordered the soldiers
present to step back, then fired a burst into Milutin MiloSevi¢, who lay on the
ground, from an automatic rifle. After that, Sabahudin Muhié, also known as
“Mrco” also fired a burst from an automatic rifle into the said Milutin MiloSevic,

all of which led to the death of the Milutin MiloSevi¢ as an injured party hereto.

3. On an undetermined date in December 1992, in the afternoon, in a place called
Kunjerac, Bratunac municipality, in the vicinity of the water reservoir, killed Mitar
Savié, a prisoner of war of Serb nationality, who was prior to that apprehended by
unidentified members of the Armed Forces of the Srebrenica Territorial Defence of
BiH. After a brief conversation, Naser Oric¢ slapped him in the face, and shot him
from a distance of one meter from a “Colt” revolver. The said Savi¢ thereupon fell
on the floor, after which Sabahudin Muhic, also known as “Mréo”, fired a burst
from an automatic rifle into the body of the said Mitar Savi¢, all of which resulted

in the death of the said Savic.

Whereby Naser Oric, by committing the act described in Item 1 of this Indictment,
committed the criminal act of War Crime against Prisoners of War, as described by the
provisions of Article 144 of the Criminal Code of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia
(SFRJ), and whereby Naser Oric¢ and Sabahudin Muhié, by committing the acts described in
Items 2 and 3 of this Indictment, committed the criminal act of War Crime against Prisoners
of War, as described by the provisions of Article 144 of the Criminal Code of the SFRJ, and in
relation to Article 22 of the Criminal Code of the SFRJ.

I PROPOSE

1. To summon before the Court:

- The Prosecutor from the Prosecutor's Office of Bosnia and Herzegovina
- The suspect Naser Oric
- The suspect Sabahudin Muhié, also known as “Mrcéo”

- 3 -
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2. To deliver evidence by:

a) Hearing the statements of the appointed experts:

Conducting a hearing of Dr. Rifat KesSetovié, an appointed expert at the
Commemoration Centre in Tuzla

Conducting a hearing of Dr. Zoran Stankovié, an appointed expert- residing at 29/10
Zitomislicka Street, 11000 Belgrade, Republic of Serbia

b) Hearing the statements of witnesses:

Protected witness, identified under the pseudonym “Ol1”,
Vidoje 1li¢, residing at Krizevcka bb, Bratunac municipality,
Milan Jeremic, residing at Svetog Save bb, Bratunac,
Milomir Lazarevié, residing at 13 Petrodanska, Bratunac,
Nenada Gruicié, residing at Solocusa bb, Srebrenica,
Radivoje Ostojié, residing at Gostilj bb, Srebrenica,
Branislav Stanojevic, Rudarska bb, Srebrenica,

. Samir Avdic, South Dakota, Xfalls, USA,

. Ibran Mustafi¢, 22 Patriotske lige, Sarajevo,

. Mehié¢ Asim, Loli¢i bb, Bratunac,

. Omerovié Mehmed, Loli¢i bb, Bratunac,

. Taib Delimustafuc, Stupari bb Kladanyj,

Cié Jelica, 2 MarSala Tita, Srebrenica,

. Nikoli¢ Radmila, Kravica Bb, Bratunac,

. Baji¢ Sladana, Mike Petrovic¢a Alasa bb, Sabac, Serbia
. Stojanka Savic, 16 Popove Bare, Bratunac,

. DzZevad Hrvacié, 51 Cerik, Husini, Tuzla,

. Sulji¢ Avdo, Potocari, 3/1 Lamela, Srebrenica,

. Simi¢ Bozana, Donje Polje bb, Srebrenica,

22.
23.
24.
25.
26.
27.

Raki¢ Stojka, Donje Polje bb, Srebrenica,

Marko Slijepcevi¢, Miliniste, ¢/2 Lamela, Srebrenica,
Vukadinovié Miladin, Gniona bb, Srebrenica

Raki¢ Ljiljana, Vidikovac, Srebrenica,

Vasiljevié¢ Milanka, Zuti most bb, Srebrenica,
Vasiljevi¢ Branislav, Kpetanova cuprija bb, Srebrenica

28. Petrovic¢ Zorva, Gniona bb, Srebrenica

29.
30.
31

Jeremi¢ Marija, Srebrenickog odreda, Building No 2, Srebrenica
Raki¢ Goran, Vidikovac bb, Srebrenica
Vesna Ivanovié, 4 Kravicka, Bratunac
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¢) Inspecting the following documents:

10.

11.
12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Photographic documentation held by the Ministry of Internal Affairs of the
Tuzla Canton, No 08-02/3 -5-04.6-220/10, dated 16 February 2011,

Report of an expert forensic medicine assessment, No ZAL 04 SRE 041 D,
dated 12 October 2010,

An Autopsy Report for Milutin MiloSevié, No Kr-S-35, dated 22 March 1993,
A Certificate of Death issued to the name of Slobodan 1li¢, No 02-4/202-
458/15, dated 25 August 20135,

A Certificate of Death issued to the name of Milutin MiloSevié, No 02-4/202-
589/09, dated 19 October 2015,

A Certificate of Death issued to the name of Mitar Savic, No 02-4/202-
457/15, dated 25 August 2015,

Minutes of a crime scene identification, dated 26 August 20135,

Photographic documentation held by the Bijeljina Public Safety Centre, No
678/15, dated 24 August 2015,

Photographic documentation held by the Bijeljina Public Safety Centre, No
679/15, dated 24 August 20135,

Photographic documentation held by the Bijeljina Public Safety Centre, No
680/15, dated 24 August 20135,

A video recording of the crime scene identification,

Presidency of BiH: Order No 1921/92, issued 23 August 1992 — identified at
the Hague under No: 00498463

Presidency of BiH: Order No 1291/92, issued 23 August 1992, published in
the Official Gazette of the Republic of BiH, No 15, issued 5 September 1992
An Act passed by the Federal Ministry for Veterans and Disabled Defence
Veterans in the War for Liberation, No: 07- 03-94-2/11, issued 13 February
2012

Army of the Republic of BiH, Command 8, OG “Srebrenica‘ - Proposal No:
130-28 23/94, issued 10 April 1994- identified at the Hague under No:
8811003323

Army of the Republic of BiH, Command 8, OG “Srebrenica“ - Proposal No:
130-28-122/94, issued 10 September 1994, identified at the Hague under
Nos: 8811003163 to 8811003166

Army of the Republic of BiH, Command 8, OG “Srebrenica“ - Proposal No:
04-28 / 95, issued 23 February 1995, identified at the Hague under Nos:
8811003734 to 8811003737

Army of the Republic of BiH, Command 8, OG “Srebrenica“ - Proposal No:
130-28-08/94, dated 01 April 1994- a certified copy

Army of the Republic of BiH, Command of the 28th Division, “Srebrenica“ -
Proposal No: 04/55/95, dated 04 May 1995

Army of the Republic of BiH, Command 8, OG “Srebrenica‘ - Proposal No:
130-28-204/94, dated 09 December 1994, identified at the Hague under Nos:
01837569 to 01837601

Ministry of Defence of BiH, Document No: 08-04-4075-4/06, dated 27
September 2006, with annexes
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Army of BiH, Municipal Headquarters of the Srebrenica Territory, Decision
No. 11/92, dated 02 July 1992, identified at the Hague under No: 01801587,
dated: 02 July 1992

Army of BiH, Municipal Headquarters of the Srebrenica Territory, Decision
No: 11/92, dated 02 July 1992

Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica, Order dated 28 August
1992, identified at the Hague under No: 88 11003760

Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Decision No: 05/92, dated 03 September 1992, identified at the
Hague under No: 8811001993

Army of the Republic of BiH, Headgquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Decision No: 06/92, dated 03 September 1992, identified at the
Hague under No: 8811003754

Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 4/92, dated (07 September 1992, identified at the
Hague under No: 8811002001

Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 28/92, dated 15 October 1992, identified at the
Hague under No: 8811002002

Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 29/92, dated 15 October 1992, identified at the
Hague under No: 8811003756

Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 34/92, dated 20 October 1992, identified at the
Hague under No: 8811002013

Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Order No: 49/92, dated 29 October 1992, identified at the Hague
under No: 8811002004

Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 51/92, dated 31 October 1992, identified at the
Hague under No: 8811001992

Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 183/92, dated 24 December 1992, identified at
the Hague under No: 8811001991

Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 185/92, dated 25 December 1992, identified at
the Hague under No: 8811002008

Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 101/93, dated 03 February 1993, identified at the
Hague under No: 8811001971,

Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 102/93, dated: 03 February 1993, identified at
the Hague under No: 8811003372,

37. Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of

Srebrenica, Command No: 107/93, dated 03 February 1993, identified at the
Hague under No: 8811002010,

38. Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of

Srebrenica, Command No: 116/93, dated 05 February 1993, identified at the
Hague under No: 8811003370
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Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica,

Command No: 134/93, dated 12 February 1993, identified at the Hague under
No: 8811003628,

Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica,

Command No: 138/93, dated 12 February 1993, identified at the Hague under
No: 88110022006

Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica,

Command No: 137/93, dated 13 February 1993, identified at the Hague under
No: 8811002005,

Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica,

Command No: 183/93, dated 22 February 1993, identified at the Hague under
No: 8811003676,

Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica,

Command No: 202/93, dated 25 February 1993, identified at the Hague under
No: 8811002009,

Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica,

Command No: 414/93, dated 24 March 1993, identified at the Hague under No:

8811003630,

Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica,

Command No: 487/93, dated 04 April 1993, identified at the Hague under No:
8811003757,

Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica,

Command No: 586/93 of 14.04.1993 identified at the Hague under No:
8811003629,

Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica,
Command No: 587/93, dated 16 April 1993, identified at the Hague under No:
8811003759,

Republic of BiH, Headquarters of the Supreme Command of the Armed Forces,
Document No. 05-1/6-16, dated 11 July 1994, identified at the Hague under No:
01807376,

Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica,
Document No: 431/93, dated 25 March 1993, identified at the Hague under No:
8811001928,

Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica,
Command No: 717/93, dated 16 June 1993, identified at the Hague under No:
8811002216,

Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica,
Command No: 867/93, dated 21 October 1993, identified at the Hague under
No: 8811002215,

Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica,
Command No: 171/92, dated 22 December 1992, identified at the Hague under
No: 01239544,

Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica,
Decision No: 06/92, dated 03 September 1992, identified at the Hague under
No: 03720933,

Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica,
Decision No: 11/92, dated 02 July 1992, identified at the Hague under No:
01001596,

Srebrenica Municipality, War Presidency, Decision No: 01-14/92, dated 01
July 1992, identified at the Hague under No: 01840629
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56. Decision to declare an imminent threat of war, that came into force at the
moment it was issued, “immediately” and published in the “Official Gazette of
the Republic of BiH,” No: 1/92, dated 09 April 1992,

57. Decision of the Presidency of the Republic of Bosnia and Herzegovina to
declare a state of war, published in the “Official Gazette of the Republic of
BiH, " No. 7/92, dated 20 June 1992,

58. Decision of the Presidency of Bosnia and Herzegovina to cancel a state of war,
published in the “Official Gazette of the Republic of BiH,” No: 50/95, dated 20

June 1992,

59. A Decision with Legal Force regarding the Armed Forces of the Republic of
Bosnia and Herzegovina, published in the “Official Gazette of the Republic of
BiH,” No. 4/92, dated 20 May 1992,

60. The Decision to Establish the Army of the Serb Republic of Bosnia and
Herzegovina, published in the “Official Gazette of the Serb People in BiH,”
No: 6/92, dated 12-17 May 1992,

61. Samir Avdic’s diary, manuscript,

62. A Letter from the State Agency for Investigation and Protection, No: 1-16-17-
04-2-964-14/11, dated 24 August 201, with annexes,

63. A Letter from the Ministry of Internal Affairs of the RS, Centre for Public Safety
in Bijeljina, No: 10  /02/1-230-1080/08, dated: 23 December 2008, with

annexes,

Followed by these Records (Minutes),

- Record of a hearing of suspect Naser Orié, dated 26 June 2015,

- Record of a hearing of suspect Naser Oric, dated 12 November 2008,

- Record of a hearing of suspect Naser Ori¢, dated 27 August 2015,

- Record of a hearing of suspect Sabahudin Muhié, dated 27 August 2015,

- Record of a hearing of witness “O1”, dated 03 August 2015,

- Record of a hearing of witness “O1”, dated 10 July 2014,

- Record of a hearing of witness “O1”, dated 23 August 2015,

- Record of a hearing of witness Vidoje 1li¢, dated 29 July 2015,

- Record of a hearing of witness 1li¢ Vidoje, dated 14 October 2005,

- Record of a hearing of witness Milan Jeremi¢, dated 29 July 20135,

- Record of a hearing of witness Milomir Lazarevié, dated 29 July 2015,

- Record of a hearing of witness Nenad Grujicié, dated 30 July 2015,

- Record of a hearing of witness Radivoje Ostojic, dated 29 July 2015,

- Record of a hearing of witness Radivoje Ostojic, dated 03 October 2006,
- Record of a hearing of witness Branislav Stanojevic, dated 30 July 2015,
- Record of a hearing of witness Avdi¢ Samir, dated 01 December 2008,

- Record of a hearing of witness Avdi¢ Samir, dated 09 December 2008,

- Record of a hearing of witness Ibran Mustafic, dated 05 August 2015,

- Record of a hearing of witness Ibran Mustafié, dated 01 December 2008,
- Record of a hearing of witness Mehic¢ Asim, dated 27 July 2009,

- Record of a hearing of witness Mehmed Omerovié, dated 28 July 2009,

- Record of a hearing of witness Taib Delimustafi¢, dated 14 June 2007,
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- Record of a hearing of witness Taib Delimustafié, dated 20 November 2006,

- Record of a hearing of witness 1li¢ Jelica, dated 14 October 2005,

- Record of a hearing of witness Radmila Nikolié, dated 08 October 2009,

- Record of a hearing of witness Bajic¢ Sladana, dated 24 August 2015,

- Record of a hearing of witness Stojanka Savic, dated 24 August 2009,

- Record of a hearing of witness Dzevad Hrvacié, dated 27 June 2007,

- Record of a hearing of witness Sulji¢ Avdo, dated 16 February 2014,

- Record of a hearing of witness Bozana Simié, dated 17 October 2005,

~  Record of a hearing of witness Stojka Raki¢, dated 17 October 2005,

- Record of a hearing of witness Marko Slijepcevic, dated 17 October 2013,

- Record of a hearing of witness Miladin Vujadinovic, dated 16 October 2013,
- Record of a hearing of witness Ljiljana Raki¢, dated 18 October 2005,

- Record of a hearing of witness Vasiljevi¢c Milanka, dated 19 October 2005,
- Record of a hearing of witness Branislav Vasiljevi¢, dated 12 October 2005,
- Record of a hearing of witness Zora Petrovic, dated 10 November 2005,

- Record of a hearing of witness Marija Jeremié, dated 11 November 2005,

- Record of a hearing of witness Gorana Raki¢, dated 06 October 2005,

- Record of a hearing of witness Zoran Stankovic, dated 25 August 2015,

- Record of a hearing of witness Vesna Ivanovié, dated 24 August 2015,

RESULTS OF INVESTIGATION

The results of the investigation, which was conducted by this Prosecutor's Office in an
unequivocal manner, confirms the merits of this Indictment, that is, the claims that the
suspected Naser Ori¢ and Sabahudin Muhié, did, in the manner, time, place and under the
circumstances stated in the main part of the Indictment, commit the legally criminal acts
referred to in this Indictment, acts which contain all the essential characteristics of the
criminal acts they are charged for.

The evidence obtained by the Prosecutor’s Office during the investigation, both the material
evidence and the testimonies of the witnesses heard, confirm that:

- that suspects committed the criminal acts for which they are charged in
this Indictment during the war in Bosnia and Herzegovina, at the time
of an armed conflict between the Army of the Serb Republic of BiH, and
the Army of the Republic of BiH

- That the legally criminal acts brought against the suspects, as given in
the main part of the Indictment, represent serious violations of
international humanitarian rights, as well as a violation of Article 3,
Paragraph 1, Points a) and c) of the Third Geneva Convention relative
to the Treatment of Prisoners of War, issued on 12 August 1949
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- That the victims in this case were prisoners of war, and were,
according to that fact, protected in accordance with the said Geneva
Convention,

- That the criminal acts with which the suspects are charged were
carried out on the territory of the Srebrenica and Bratunac
municipalities,

- That they suspects committed the criminal offenses that they are
charged with under this Indictment as members of the Armed Forces
of Srebrenica, of the Army of the Republic of BiH, that is, as members
of one party to the conflict,

- That the criminal acts that the suspects committed were not justified
by military necessity,

- That the evidence collected during the investigation clearly indicates
that there is a nexus between the war, or the armed conflict, and the
criminal acts committed and given in the main part of the Indictment,
and that the suspects used their “superior” military position, and the
position of the injured persons as “subordinates” in order to carry
out the said incriminating acts.

Reasonable doubt that the suspect Naser Ori¢ committed the murder of prisoner of war
Slobodan Ili¢ is based on the testimony of protected witness O-1, witness Vidoje Ilic,
witness Milan Jeremic, witness Milomir Lazarevié, witness Jelica Ilic, witness Samir Avdic,
witness Ibran Mustafi¢, and by material documents: photo-documentation held by the
Ministry of Internal Affairs of the Tuzla Canton, No: 08-02/3-5-04.6-2200/10, dated 16
February 2011, Report of an expert forensic medicine assessment, No: ZALO4SRE041D,
dated 12 October 2010, a Record of a crime scene identification, No: 16-06/1-04-2- /0,
photographic documentation held by the Bijeljina Public Safety Centre, No: 678/15, dated
24 August 2015, photographic documentation held by the Bijeljina Public Safety Centre,
No: 679/15, dated 24 August 2015, photographic documentation held by the Bijeljina
Public Safety Centre, No: 680/15, dated 24 August 2015, a video recording of a crime
scene identification in Zalazje, Srebrenica municipality, dated 23 August 2015, and a
Certificate of Death issued for Slobodan Ili¢.

Reasonable doubt that the suspects Naser Ori¢ and Sabahudin Muhié committed the
murder of prisoner of war Milutin Milosevic is based on the testimony of protected witness
O-1, witness Asim Mehié, witness Mehmed Omerovic, witness Radmila Nikoli¢, witness
Sladana Paji¢, witness and appointed expert Dr. Zovan Stankovié, A Record of the Autopsy
and Exhumation of Milutin Milosevi¢, and a Certificate of Death issued for Milutin
Milosevic.

Reasonable doubt that the suspects Naser Ori¢ and Sabahudin Muhié committed the
murder of prisoner of war Mitar Savic¢ is based on the testimony of protected witness O-1,
witness Taib Delimustafic, witness Stojanka Savi¢ and witness Dr. Vesna Ivanovic.

- 10 -
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War in Bosnia and Herzegovina

The Decision to Declate an Iimminent Threat of War entered into force “immediately” i.e.
at the moment it was issued, and was published in the “Official Gazette of the Republic of
Bosnia and Herzegovina”, No: 1/92, dated 09 April 1992.

Based on Article 8 of the Decision on the Defence, with Legal Force (“Official Gazette of
the Republic of Bosnia and Herzegovina”, No. 4/92, and on the grounds of a proposal of
the Main Headquarters of the Armed Forces of the Republic of Bosnia and Herzegovina,
the Presidency of the Republic of BiH, at a session held on 20 June 1992, passed a
Decision to Declare a State of War. This decision was a declaration of a state of war on the
territory of the Republic of Bosnia and Herzegovina. The Decision was published in the
“Official Gazette of the Republic of BiH”, No: 7/92, and entered into force on 20 June
1992.

The state of war on the territory of Bosnia and Herzegovina lasted until 20 June 199, when
the Presidency passed a Decision to cancel the state of war.

From the statements given in the Indictment, it is clear that Naser Ori¢ and Sabahudin
Muhié, also known as “Mrco" are charged with the criminal act of War crimes dgainst
Prisoners of War, stating that they committed the said act in the period from May to
December 1992, i.e., during the war in Bosnia and Herzegovina.

It is evident that, in the relevant period, there was ongoing armed conflict in Bosnia and
Herzegovina, that is, on the territory of the Srebrenica and Bratunac municipalities,
between the Army of the Serb Republic of Bosnia and Herzegovina, and the Army of the
Republic of Bosnia and Herzegovina.

Based on the material evidence obtained by the Prosecutor’s Office of Bosnia and
Herzegovina during the investigation, as well as witness testimonies, it can be claimed
without ambiguity that, in 1992, on the territory of Bosnia and Herzegovina, i.e., in the
Srebrenica and Bratunac municipalities, there was an armed conflict existed between the
Army of the Republika Srpska and the Army of the Republic of BiH.

The existence of an armed conflict in the area of the Srebrenica and Bratunac
municipalities is based on facts which the Prosecutor’s Office of BiH is proposing be
accepted as having been confirmed in the case which was led against Naser Ori¢ and
concluded with legal force before the Hague Tribunal.
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e) Blanket regulation

The common article i.e. Article 3 of the Geneva Conventions relative to
the Protection of Civilian Persons in Time of War, dated 12 August 1949, and of the
Geneva Convention relative to the Treatment of Prisoners of War, also dated 12
August 1949, prescribes that persons who are not taking active part in hostilities,
including those members of armed forces who have laid down their arms, as well as
those who are hors de combat due to detention or any other cause, shall in all
circumstances be treated humanely, with no adverse discrimination based on race,
colour, religion or faith, sex, birth or wealth, or any other similar criteria. To this
end, the following acts are and shall remain prohibited at any time and in any place
whatsoever with respect to the above-mentioned persons:

' i. violence to the integrity life and person, in particular murder of
all kinds, mutilation, cruel treatment and torture;
ii. outrages upon personal dignity, in particular humiliating and
degrading treatment;

Bearing in mind that the testimonies of witnesses and the physical evidence indicate
that the victims in this criminal procedure were prisoners of war, apprehended on
the territory of the Srebrenica and Bratunac municipalities, it can be concluded that
these are persons protected by the abovementioned Geneva Conventions.

The Capacity of the Suspects

The fact that the suspect Naser Orié, in the period relevant to the Indictment, was a
member of the Army of the Republic of Bosnia and Herzegovina arises from the
following physical evidence: a Decision issued by the Ministry of Defence of BiH,
No: 08-04-4075-4/06, dated 27 September 2006, with relevant annexes, a Decision
issued by the Municipal Headquarters of the Srebrenica Territorial Defence, No:
11/92, dated 02 July 1992, a Decision issued by the Headquarters of the Srebrenica
Armed Forces, No: 92, dated 28 August 1992, a Decision of the Headquarters of
the Armed Forces of Srebrenica, No: 05/92, dated 03 September 1992, a Decision
of the Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica No: 06/92, dated 03
September 1992, a Decision of the Municipal Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica No.: 4/92, dated 7 September 1992, a Decision of the Headquarters of
the Armed Forces of Srebrenica No: 28/92, dated 15 October 1992, a Decision of
the Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica No: 29/92, dated 15 October
1992, a Decision of the Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica No: 34/92,
dated 20 October 1992, a Decision of the Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica No: 49/92, dated 29 October 1992, a Decision of the Headquarters of
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the Armed Forces of Srebrenica No: 51/92, dated 31 October 1992, a Decision of
the Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica No: 183/92, dated 24
December 1992, a Decision of the Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica
No: 185/92, dated 25 December 1992, a Decision of the Headquarters of the Armed
Forces of Srebrenica No: 50/93, A Decision of the Headguarters of the Armed
Forces of Srebrenica No: 101/93, dated: 03 February 1993, a Decision of the
Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica No: 102/93, dated 03 February
1993, a Decision of the Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica No:
107/93, dated 03 February 1993,a Decision of the Headquarters of the Armed
Forces of Srebrenica No: 116/93, dated 05 February 1993, a Decision of the
Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica No: 134/93, dated 12 February
1993, a Decision of the Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica No:
138/93, dated 12 February 1993, a Decision of the Headquarters of the Armed
Forces of Srebrenica No: 187/93, dated 13 February 1993, a Decision of the
Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica No: 183/93, dated 22 February
1993, a Decision of the Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica No:
202/93, dated 25 February 1993, a Decision of the Headquarters of the Armed
Forces of Srebrenica No: 419/93, dated 24 March 1993, a Decision of the
Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica No: 487/93, dated 04 April 1993,
a Decision of the Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica No: 586/93,
dated 16 April 1993, a Decision of the Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica No: 587/93, dated 16 April 1993, a Decision of the Headquarters of the
Armed Forces of Srebrenica No: 717/93, dated 16 June 1993, Headquarters of the
Armed Forces of Srebrenica No: 867/93, dated 21 October 1993.

The above mentioned fact is also evident from the testimonies of witnesses:
protected witness “O-1", Taib Delimustafi¢, Samir Avdi¢, Ibran Mustafic, Vidoje
1li¢, Milomir Lazarevic and other witnesses heard during the investigation.

The fact that the suspect Sabahudin Muhié, also known as “Mrcéo”, was, in the
period relevant to this Indictment, a member of the Army of the Republic of BiH is
based on physical evidence gathered during the investigation — a Letter from SIPA,
No: 1-16-17-04-2-964-14/11, dated 24 August 20145, with annexes, and the
testimony of protected witness “O-1".

Mens rea

Part of the responsibility of the suspects is information that points to the fact that
suspects Naser Orié and Sabahudin Muhié, also known as “Mrco”, were aware that
they were, as members of one party to the conflict, committing the actions described in
the main part of the Indictment, as part of their treatment of prisoners of war who were
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their subordinates at the time, with no freedom of movement, and deprived of any
possibility to self-defense.

The state of mind of the suspects can in particular be seen in the physical
evidence that point to commands and instructions given, to treat civilians and prisoners
of war in accordance with the provisions of the Geneva Convention.

By hearing witnesses, we aim at proving to them that the legally criminal actions
that the suspects are charged with were undertaken.

In course of 1985 and 1986, Naser Ori¢ completed military service in the former
Yugoslav National Army, in the unit for nuclear biological and chemical defence, where
he progressed to the rank of Corporal. During 1988, he completed a six-month police
training course in Zemun, and completed an internship in the field in Belgrade. He
continued to attend courses for another two years with special mission police units. In
1991, he was assigned to the post of police officer at the Ilidza Centre for Public Safety,
and was reassigned to the Centre for Public Safety in Srebrenica that same year. On 08
April 1992, he became the Police Constable at the Potocari Police Station, within the
Centre for Public Safety in Srebrenica. On 17 April 1992, a Territorial Defence was
established in Potocari, Srebrenica municipality, and Naser Ori¢ was appointed as a
Commander. In the period relevant to the Indictment, Naser Ori¢ served as Commander
of the Headquarters of the Territorial Defence of Srebrenica, and as the Commander of
the Armed Forces of the Srebrenica Subregion.

Given the fact that the suspect Naser Ori¢ was a member of Secretariat of the
Interior in the former Socialist Federal Republic of Yugoslavia, and that he took a
larger number of training courses, and that within the Secretariat of the Interior he
carried out management functions, and given the fact that he carried out relevant
command duties as Commander of the Srebrenica Armed Forces and Commander of the
Srebrenica Subregion, the suspect was aware that, by killing disarmed prisoners of war,
who were deprived of freedom of movement and any possibility of self-defence, he was
violating the rules of international humanitarian law, and thus committing criminal acts
then under applicable criminal law, from which it follows that he committed the acts
classified as criminal acts with direct intent.

The Prosecutor's Office highlights the fact that the suspect Sabahudin Muhié¢
committed the criminal actions he is charged with, with direct intent, given that he shot
burst of fire into prisoners of war who had already been shot at prior to that.
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The Capacity of Victims

The fact that that Slobodan Ilié, at the time of the criminal act in question was
committed, had the status of a prisoner of war, stems from the testimony of
protected witness “O-1", as well as witnesses Vidoje 1li¢, Milomir Lazarevié, Milan
Jeremi¢, Jelica Ili¢, and the testimonies of other witnesses heard during the

investigation.

The fact that Milutin MiloSevi¢ was, at the time of the said criminal act was
carried out, had the status of a prisoner of war, stems from the testimony of
protected witness “O-1", as well as of witnesses Asim Mehié, Mehmed Omerovic,

’

Radmila Nikoli¢, and Sladana Bajic.

The fact that Mitar Savié, at the time of the said criminal act was carried out, had
the status of a prisoner of war status, stems from the testimony of protected witness
“O-1", as well as witness Stojanka Savic.

The fact that Slobodan Ilic, as the injured party herein, died is based on the
testimony of a protected witnesses “O-1", as well as of witness 1li¢ Jelica, and the
following physical evidence: Photographic documentation No: 02/3-5-04.6-
2200/10, dated 16 February 2011, A report on a forensic medical expertise No:
ZALO4SRE041D, and a Death Certificate issued for the name of Slobodan 1li¢, No:
02-4-202-458/15, dated 25 August 2015.

The fact that Milutin MiloSevi¢, as the injured party herein, died is based on the
testimony of protected witness “O-1", witnesses Radmila Nikoli¢ and Sladana
Pajié, expert witness Dr. Zoran Stankovi¢, an Autopsy Report from the Institute for
Pathology and Forensic Medicine of the VMA, No: BC-S-35, dated 22 March 1993,
and Certificate of Death issued to the name of Milutin MiloSevié, No: 02/4-202-
589/09, dated 19 October 2009.

The fact that Mitar Savic, as the injured party herein, died is based on the
testimony of protected witness “O-1", as well as witness Stojanka Savié, as well as
on a death certificate issued for the name of Mitar Savic, No: 02-4-202-457/18,
dated 25 August 2015.
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Documents that support the allegations of the Indictment

~ Record of a hearing of protected witness “Ol”, dated 30 August 20135,

- Record of a hearing of protected witness “O1”, dated 10 July 2014,

- Record of a hearing of protected witness “O1”, dated 23 August 20135,

- Record of a hearing of witness Vidoje 1lié, dated 29 July 20135,

- Record of a hearing of witness Milan Jeremié, dated 29 July 2015,

- Record of a hearing of witness Milomir Lazarevic, dated 29 July 2015,

- Record of a hearing of witness Nenad Grujicic¢, dated 30 July 2015,

- Record of a hearing of witness Radivoje Ostojié, dated 29 July 2015,

- Record of a hearing of witness Radivoje Ostojié, dated 03 October 2006,

- Record of a hearing of witness Branislav Stanojevié, dated 30 July 2015,

- Record of a hearing of witness Vidoje 1li¢, dated 29 July 2015,

-'Record of a hearing of witness Avdi¢ Samir, dated 01 December 2008,

- Record of a hearing of witness Avdi¢ Samir, dated 09 December 2008,

- Record of a hearing of witness Ibran Mustafic, dated 05 August 2015,

- Record of a hearing of witness Ibran Mustafi¢, dated 01 December 2008,

- Record of a hearing of witness Mehic¢ Asim, dated 27 July 2009,

- Record of a hearing of witness Mehmed Omerovic, dated 28 July 2009,

- Record of a hearing of witness Taib Delimustafié, dated 14 June 2007,

- Record of a hearing of witness Taib Delimustafié, dated 30 November 2006,
- Record of a hearing of witness lli¢ Jelica, dated 14 October 2005,

- Record of a hearing of witness Radmila Nikoli¢, dated 08 October 2009,

- Record of a hearing of witness Baji¢ Sladana, dated 24 August 20135,

- Record of a hearing of witness Stojanka Savié, dated 24 August 2015,

- Record of a hearing of witness DzZzevad Hrvacié, dated 27 June 2007,

- Record of a hearing of witness Sulji¢c Avdo, dated 16 February 2014,

- Record of a hearing of witness Bozana Simi¢, dated 17 October 2005,

- Record of a hearing of witness Stojka Rakic, dated 17 October 2005,

- Record of a hearing of witness Marko Slijepcevié, dated 17 October 2013,
- Record of a hearing of witness Miladin Vujadinovic, dated 16 October 2013
- Record of a hearing of witness Ljiljana Raki¢, dated 18 October 2005,

- Record of a hearing of witness Vasiljevi¢c Milanka, dated 19 October 2005,
- Record of a hearing of witness Branislav Vasiljevic, dated 12 October 2005,
- Record of a hearing of witness Zora Petrovié, dated 10 November 2005,

- Record of a hearing of witness Marija Jeremic, dated 11 November 2005,
- Record of a hearing of witness Gorana Rakic, dated 06 October 2005,
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- Record of a hearing of witness Zoran Stankovi¢, dated 25 August 2015,
- Record of a hearing of witness Vesna Ivanovi¢, dated 24 August 2015,

As well as physical evidence, as follows:

1. Photographic documentation held by the Ministry of Internal Affairs of
the Tuzla Canton, No 08-02/3 -5-04.6-220/10, dated 16 February 2011,

2. Report of an expert forensic medicine assessment, No ZAL 04 SRE 041 D,
dated 12 October 2010,

3. An Autopsy Report for Milutin MiloSevi¢, No Kr-S-35, dated 22 March
1993,

4. A Certificate of Death issued to the name of Slobodan Ili¢, No 02-4/202-~
458/15, dated 25 August 2015,

5. A Certificate of Death issued to the name of Milutin MiloSevi¢, No 02-
4/202- 589/09, dated 19 October 2015,

6. A Certificate of Death issued to the name of Mitar Savi¢, No 02-4/202-
457/15, dated 25 August 2015,

7. Minutes of a crime scene identification, dated 26 August 2015,

8. Photographic documentation held by the Bijeljina Public Safety Centre,
No 678/15, dated 24 August 2015,

9. Photographic documentation held by the Bijeljina Public Safety Centre,
No 679/15, dated 24 August 2015,

10. Photographic documentation held by the Bijeljina Public Safety Centre,
No 680/15, dated 24 August 2015,

11. A video recording of the crime scene identification,

12. Presidency of BiH: Order No 1921/92, issued 23 August 1992 — identified
at the Hague under No: 00498463

13. Presidency of BiH: Order No 1291/92, issued 23 August 1992, published
in the Official Gazette of the Republic of BiH, No 15, issued 5 September
1992

14. An Act passed by the Federal Ministry for Veterans and Disabled Defence
Veterans in the War for Liberation, No: 07- 03-94-2/11, issued 13
February 2012 .

15. Army of the Republic of BiH, Command 8, OG “Srebrenica‘ - Proposal
No: 130-28-23/94, issued 10 April 1994- identified at the Hague under
No: 8811003323

16. Army of the Republic of BiH, Command 8, OG “Srebrenica” - Proposal
No: 130-28-122/94, issued 10 September 1994, identified at the Hague
under Nos: 8811003163 to 8811003166

17. Army of the Republic of BiH, Command 8, OG “Srebrenica“ - Proposal
No.: 04-28/95, issued 23 February 1995, identified at the Hague under
Nos: 8811003734 to 8811003737

18. Army of the Republic of BiH, Command 8, OG “Srebrenica” - Proposal
No: 130-28-08/94, dated 01 April 1994- a certified copy
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19. Army of the Republic of BiH, Command of the 28th Division,
“Srebrenica“ - Proposal No: 04/55/95, dated 04 May 1995

20. Army of the Republic of BiH, Command 8, OG “Srebrenica” - Proposal
No: 130-28-204/94, dated 09 December 1994, identified at the Hague
under Nos.: 01837569 to 01837601

21. Ministry of Defence of BiH, Document No: 08-04-4075-4/06, dated 27
September 2006, with annexes

22. Army of BiH, Municipal Headquarters of the Srebrenica Territory,
Decision No: 11/92, dated 02 July 1992, identified at the Hague under
No: 01801587, dated: 02 July 1992

23. Army of BiH, Municipal Headquarters of the Srebrenica Territory,
Decision No: 11/92, dated 02 July 1992

24. Headquarters of the Armed Forces of Srebrenica, Order dated 28 August
1992, identified at the Hague under No: 88 11003760

25. Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Decision No: 05/92, dated 03 September 1992, identified at
the Hague under No: 8811001993

26. Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Decision No: 06/92, dated 03 September 1992, identified at
the Hague under No: 8811003754

27. Army of the Republic of BiH, Headgquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 4/92, dated 07 September 1992, identified at
the Hague under No.: 8811002001

28. Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 28/92, dated 15 October 1992, identified at the
Hague under No: 8811002002

29. Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 29/92, dated 15 October 1992, identified at
the Hague under No: 8811003756

30. Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 34/92, dated 20 October 1992, identified at the
Hague under No: 8811002013

31. Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Order No: 49/92, dated 29 October 1992, identified at the
Hague under No: 8811002004

32. Army of the Republic of BiH, Headgquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 51/92, dated 31 October 1992, identified at the
Hague under No: 8811001992

33. Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 183/92, dated 24 December 1992, identified at
the Hague under No: 8811001991

34. Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 185/92, dated 25 December 1992, identified at
the Hague under No: 8811002008

35. Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 101/93, dated 03 February 1993, identified at
the Hague under No: 8811001971,
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36. Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 102/93, dated: 03 February 1993, identified at
the Hague under No: 8811003372,

37. Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 107/93, dated 03 February 1993, identified at
the Hague under No: 8811002010, '

38. Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No. 116/93, dated 05 February 1993, identified at
the Hague under No. 8811003370

39. Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 134/93, dated 12 February 1993, identified at
the Hague under No: 8811003628,

40. Army of the Republic of BiH, Headgquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No. 138/93, dated 12 February 1993, identified at
the Hague under No: 88110022006

41. Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 137/93, dated 13 February 1993, identified at
the Hague under No: 8811002005,

42. Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 183/93, dated 22 February 1993, identified at
the Hague under No: 8811003676,

43. Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 202/93, dated 25 February 1993, identified at
the Hague under No: 8811002009,

44. Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 414/93, dated 24 March 1993, identified at the
Hague under No: 8811003630,

45. Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No. 487/93, dated 04 April 1993, identified at the
Hague under No: 8811003757,

46. Army of the Republic of BiH, Headgquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 586/93 of 14 April. 1993 identified at the
Hague under No: 8811003629,

47. Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 587/93, dated 16 April 1993, identified at the
Hague under No: 8811003759,

48. Republic of BiH, Headquarters of the Supreme Command of the Armed
Forces, Document No. 05-1/6-16, dated 11 July 1994, identified at the
Hague under No: 01807376,

49. Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Document No: 431/93, dated 25 March 1993, identified at the
Hague under No: 8811001928,

50. Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 717/93, dated 16 June 1993, identified at the
Hague under No: 8811002216,

51. Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 867/93, dated 21 October 1993, identified at
the Hague under No: 88110022135,
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52. Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Command No: 171/92, dated 22 December 1992, identified at
the Hague under No.: 01239544,

53. Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of
Srebrenica, Decision No: 06/92, dated 03 September 1992, identified at
the Hague under No: 03720933,

54. Army of the Republic of BiH, Headquarters of the Armed Forces of |

Srebrenica, Decision No: 11/92, dated 02 July 1992, identified at the
Hague under No: 01001596,

55. Srebrenica Municipality, War Presidency, Decision No: 01-14/92, dated
01 July 1992, identified at the Hague under No: 01840629

56. Decision to declare an imminent threat of war, that came into force at the
moment it was issued, “immediately” and published in the “Olfficial
Gazette of the Republic of BiH,” No. 1/92, dated 09 April 1992,

57. Decision of the Presidency of the Republic of Bosnia and Herzegovina to
declare a state of war, published in the “Official Gazette of the Republic
of BiH,” No: 7/92, dated 20 June 1992,

58. Decision of the Presidency of Bosnia and Herzegovina to cancel a state of
war, published in the “Olfficial Gazette of the Republic of BiH,” No:
50/95, dated 20 June 1992,

59. A Decision with Legal Force regarding the Armed Forces of the Republic
of Bosnia and Herzegovina, published in the “Official Gazette of the
Republic of BiH,” No. 4/92, dated 20 May 1992,

60. The Decision to Establish the Army of the Serb Republic of Bosnia and
Herzegovina, published in the “Official Gazette of the Serb People in
BiH,” No: 6/92, dated 12-17 May 1992,

61. Samir Avdi¢’s diary, manuscript,

62. A Letter from the State Agency for Investigation and Protection, No: 1-16-
17-04-2-964-14/11, dated 24 August 201, with annexes,

63. A Letter from the Ministry of Internal Affairs of the RS, Centre for Public
Safety in Bijeljina, No: 10 /02/1-230-1080/08, dated: 23 December 2008,
with annexes.

Pursuant to the provisions of Article 4 of the Law on Transfer of Cases from the ICTY,
and in connection with Article 261, Paragraph 1, and Article 15 of the Criminal
Procedure Code of Bosnia and Herzegovina, the Prosecutor's Office in Bosnia and
Herzegovina herewith submits this

PROPOSAL
TO ACCEPT AS HAVING BEEN PROVEN THE FACTS DETERMINED IN THE
ENFORCED DECISIONS MADE IN PROCEEDINGS BEFORE THE ICTY, AS
WELL AS WRITTEN MATERIAL EVIDENCE FROM PROCEEDINGS HELD
BEFORE THE ICTY THAT IS SIGNIFICANT FOR THIS LEGAL PROCESS

Namely, the Prosecutor’s Office proposes that:

the court of BiH accepts as proven the facts determined in the enforced decisions made
in proceedings before the International Crimes Tribunal for the former Yugoslavia
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(ICTY), as well as facts determined in the first instance verdicts, that were not
challenged in the appeals proceedings in the following cases:

1. The final judgement of the Trial Chamber of the ICTY in the Hague no:
IT-03-68-T, issued 30 June 2006, in the case of Naser Orié — paragraphs 139 to
153, and paragraphs 597,598,601,602,603,604,605,606,608,631,632,
633,638,639,640,641,649,650,651,652,653,662,663,664,665,666,667,668 and
669.

139. At the outset of the conflict, at a time when the sole organisational
structure for combat on the Bosnian Muslim side was the TO, the
municipalities were left to organise their own defence. The process leading
to the establishment of the Srebrenica armed forces, when the first fighting
groups were formed on a territorial basis under the auspices of the
Srebrenica TO Staff, lasted from 20 May 1992 to mid-October 1992.

140. By 18 April 1992, the day Srebrenica fell to the Serbs, nearly all
representatives of the municipal authorities had left Srebrenica town. In the
weeks that followed, most Bosnian Muslims who remained behind hid in the
surrounding woods. After the re-capture of the town subsequent to 8 May
1992, there was a pressing need to co-ordinate the local Bosnian Muslim
groups under a single military command in order to organise an effective
defence.

141. On 20 May 1992, an informal group of men who had set up individual
fighting groups in the area after 18 April 1992, gathered in the nearby
hamlet of Bajramovici and decided to co-ordinate their activities by setting
up the Srebrenica TO Staff (“Bajramovici Decision”). Several local group
leaders, including Akif Ustic, Ahmo Tihi¢, Zulfo Tursunovié¢ and the
Accused, were present at the meeting. Others, including Hakija Meholjié
and Sidik Ademovi¢, did not attend, either because they believed the
meeting to be illegitimate or because they had neither been informed nor
invited. Further, some Muslim-held villages in the area of Srebrenica and
Bratunac which had their own groups of fighters were not represented at
Bajramovici and were organising their own defence at the time.

142. The Trial Chamber finds that while the legitimacy, and even the
existence, of the Bajramovic¢i Decision has been contested by some, it is
undoubtedly the basis upon which local leaders in the Srebrenica area
organised themselves after the start of hostilities. The Bajramoviéi Decision
marks the establishment of the Srebrenica TO Staff, although this provided
only a rudimentary form of defence structure.

- 21 -
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143. At Bajramovici, it was decided that the Srebrenica TO Staff would
include the Accused from Potocari as overall commander, Akif Usti¢ from
Srebrenica as deputy-commander, Becir Bogilovi¢ from Srebrenica as
temporary commander of the civilian police, as well as Zulfo Tursunovic¢
from Suceska, Hamdija Fejzi¢ from Bajramovici, Ahmo Tihi¢ from Tihici
and Sevket \ozi¢ from Bojna as members. On 26 May 1992, Atif Krdzié¢ from
Srebrenica, Nedzad Bekti¢ from Karaci¢i and Senahid Tabakovié from
Skenderovici also joined the Srebrenica TO Staff as members.

103

144. On 27 June 1992, Sefer Halilovi¢, Chief of the Supreme Command

Staff of the ABiH, officially confirmed the appointment of the Accused as
commander of the Srebrenica TO Staff- On 8 August 1992, the position of
the Accused as commander of the Srebrenica TO Staff was reconfirmed by
the BiH President, Alija Izetbegovil.

145. During a meeting held on 3 September 1992, the Srebrenica TO Staff,
referring to itself for the first time as the ‘Srvebrenica Armed Forces Staff’,
established an Operations Staff as one of its constituent bodies. It appointed
Osman Osmanovic both as chief of the Operations Staff and as chief of staff
of the Srebrenica Armed Forces Staff. The decision also provided for the
possibility of merging the Operations Staff with the Srebrenica Armed
Forces Staff, which ultimately took place on 14 October 1992. On 19
September 1992, Osman Osmanovi¢ proposed the names of 11 people to
head the respective departments of the Operations Staff, a proposal which
was adopted at a joint meeting of the Srebrenica War Presidency and the
Srebrenica Armed Forces Staff on the same day. From that date onward,
the Operations Staff, with only slight variance in composition, began
meeting regularly to discuss issues both of a civilian and military nature,
such as maintaining public order and planning military activities.

146. In addition, on 5 September 1992, Sefer Halilovi¢ ordered the
formation and re-formation of a number of units for which mobilisation, in
Srebrenica, would be coordinated by the Srebrenica Armed Forces Staff-
However, in the particular circumstances prevailing in Srebrenica at the
time, it remains uncertain whether this order was received by the relevant
authorities in Srebrenica in a timely fashion. The Prosecution has not
proven this fact to the Trial Chamber’s satisfaction. However, the issuance
of this order is immaterial as to whether a de facto ‘municipal defence staff’
existed in Srebrenica until then. The establishment of the Srebrenica TO
Staff in Bajramovicéi on 20 May 1992, which was in early September 1992
re-designated the Srebrenica Armed Forces Staff, leaves no doubt about
this.
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147. Members of both the Operations Staff and the Srebrenica Armed
Forces Staff soon came to realise that a merger between them would
increase military efficiency. Hence, on 14 October 1992, they decided to
merge into one joint staff, to be named the Srebrenica Armed Forces Staff.

148. On the same day, a decision on the structure of the Srebrenica Armed
Forces was adopted by the still existing Operations Staff, according to
which the Srebrenica Armed Forces would be composed of the following
units: Ist Potocari Brigade, 2nd Sucleska Brigade and 3rd Karacici
Brigade. Furthermore, six independent battalions were envisaged: Ist
Srebrenica Battalion, 2nd Srebrenica Battalion, 3rd Biljeg Battalion, 4th
Osmace Battalion, 5th Skenderovié¢i Battalion, and 6th Luka Battalion.
However, the Trial Chamber heard little evidence concerning the manner in
which the Srebrenica Armed Forces operated on the ground.

149. As Bosnian Serb military activity in the area intensified from
November 1992 onward, attempts were made to join Bosnian Muslim forces
in eastern BiH under a single military authority. The establishment of a
sub-region, which would have both a civilian and a military component,
and encompass the Bosnian Muslim-held parts of the municipalities of
Bratunac, Zvornik, Vlasenica and Srebrenica (“Sub-region”), was
envisaged.

150. Throughout November 1992, a number of meetings were held in
Konjevi¢ Polje and Cerska to discuss the implementation of the initiative.
On 4 November 1992, at a meeting held in Konjevi¢ Polje, the Sub-region
was formally proclaimed. The session was attended by a number of Bosnian
Muslim representatives from the municipalities concerned, including
Hamed Salihovi¢, but not the Accused. At meetings in the days that
followed, the War Presidency of the Sub-region was established, with
Hamed Salihovi¢ as its President, the Accused as Commander of the
Subregion, and Ferid Hodzi¢ as Chief of Staff of the Sub-region.

151. In his capacity as President of the War Presidency of the Sub-region,
Hamed Salihovi¢ was extremely active in trying to make the Sub-region
operational. He issued reports to Tuzla, Sarajevo and the international
community at large regarding the situation in eastern BiH via ham radio
from Srebrenica. He also attempted to establish radio communications
between Srebrenica and Cerska, which were isolated from each other.

152. Despite the strenuous efforts of Hamed Salihovié, between November
1992 and demilitarisation of the Srebrenica enclave in April 1993, the Sub-
region never materialised into an entity exercising political or military
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authority in eastern BiH. One integrated command over the armed groups
of Kamenica, Cerska, Konjevi¢c Polje and Srebrenica was not to be
achieved before demilitarisation. A number of factors made it impossible
for the Sub-region to become functional. The main factor was the intense
Serb attacks on Cerska and Konjevi¢ Polje, resulting in their complete
isolation from Srebrenica. To a lesser extent, the time and effort devoted to
alleviating the dire humanitarian situation caused by the Serb attacks also
played a role in the inability of the Sub-region to materialise.

153. Based on this evidence, the Trial Chamber finds that, in the
circumstances prevailing between November 1992 and March 1993 in
eastern BiH, the numerous reports and orders emanating from the War
Presidency of the Sub-region did little to bring together the Bosnian Muslim
forces in the area.

597. Between April and June 1992, Bosnian Serbs and Bosnian Muslims
engaged in mutual fighting in the Ratkovici area. Evidence was heard that
Bosnian Serbs attacked numerous Bosnian Muslim villages from the
direction of Ratkovici, Ducici, Fakovic¢i and Bradevina. Consequently, the
inhabitants of these villages fled to the woods. On the morning of 21 June
1992, Bosnian Muslims attacked Ratkovici, Gornji Ratkovici and Ducici.

598. While part of the documentary evidence indicates that the attack was
carried out by groups of Bosnian Muslim fighters from Osmace,
Kragljivoda, Skenderoviéi and Biljeg, as well as other Bosnian Muslim
fighters from Srebrenica, witness evidence does not go beyond confirming
that the Bosnian Muslim fighters came from the nearby Bosnian Muslim
villages of Poznanovici and Podkorjen. According to Omer Ramic, these
fighters were led by DzZevad Malki¢. The Bosnian Muslim fighters who
attacked Ratkoviéi were followed by a crowd of Bosnian Muslim civilians
who were mostly refugees from Bosnian Muslim villages near Ratkovici.

601. In the afternoon of 21 June 1992, Bosnian Serbs counter-attacked
Ratkovici, Gornji Ratkovici and Ducici. Artillery coming from Magudovici
and Fakovici destroyed some of the houses.

602. By the end of that day, all the buildings in the village of Ratkovici were

burned to the ground. In Gornji Ratkovici, Polimc¢i and Dvoriste, “there
were no roofs left [and] [t]here was [one] hundred per cent damage.”
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603. In light of the above findings, the Trial Chamber is satisfied that
property was destroyed on a large scale in Ratkoviéi, including Gornji
Ratkoviéi on 21 June 1992. In regard to Ducici, however, there is no
sufficient evidence to sustain the charge that destruction occurred on a
large scale there.

604. The Trial Chamber recalls that Bosnian Muslim fighters and civilians
set fire to all barns and outbuildings in the fields near Polimdci.
Furthermore, some of the Bosnian Muslim civilians who stayed behind in
the Ratkoviéi area after the Bosnian Muslim fighters’ withdrawal, may have
set houses on fire. Bosnian Serbs conducting counter-attacks on Ratkovici
using artillery could also have caused some destruction. Nonetheless, the
possibility of further destruction caused by counter-attacks does not
invalidate the finding that the substantial destruction of Ratkoviéi and
Gornji Ratkoviéi was caused by Bosnian Muslims who set property on fire.

605. The Trial Chamber is satisfied that Bosnian Muslims who destroyed
property in Ratkoviéi and Gornji Ratkovici acted with intent to destroy. The
intent to destroy is evident from the Trial Chamber’s finding that the
destruction of property by Bosnian Muslims was not a result of fighting, but
of deliberate torching of property after the fighting had ceased.

606. Ratkovici, including Gornji Ratkovici, was an exclusively residential
area at the outset of the conflict and, at the time of the attack, civilian
inhabitants were present. Prior to the Bosnian Muslim attack, the
inhabitants of Ratkovici, including village guards, received at least some
military support, and attacks were launched from Ratkovi¢i on nearby
Bosnian Muslim villages. In light of this evidence, the Trial Chamber does
not exclude that a military justification for attacking Ratkovici is
conceivable. However, as explained hereunder, such justification cannot
extend to wanton destruction of civilian property, such as houses, as well as
barns and outbuildings.

608. In conclusion, the Trial Chamber finds that the destruction of property
on a large scale in Ratkovic¢i and Gornji Ratkoviéi on 21 June 1992 by
Bosnian Muslims fulfils the elements of wanton destruction of cities, towns
or villages not justified by military necessity.

631. Jezestica was a solely residential area at the outset of the conflict.
Civilian inhabitants of JeZestica were present in the village during the
attack. The Trial Chamber is satisfied that, prior to the Bosnian Muslim
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attack, the inhabitants of Jezestica, including village guards, received
military support from the VRS. Moreover, prior to and during August 1992,
attacks were launched from Jezestica on nearby Bosnian Muslim villages.
In light of this evidence, the Trial Chamber does not exclude that a military
Justification to attack Jezestica is conceivable. However, as explained
hereunder, such justification cannot extend to wanton destruction of houses.

632. The Trial Chamber finds that at the time of the attack, the property
destroyed in Jezestica was neither of a military nature, nor was it used to
make an effective contribution to the military action of the Bosnian Serbs.
Although there was an exchange of fire between Bosnian Muslims and
Bosnian Serbs, most of the destruction occurred after the Bosnian Serbs
had withdrawn.As a consequence, the destruction of property in JezZestica
was not required for the attainment of a military objective. Therefore, it
was ‘‘not justified by military necessity”.

633. Consequently, the destruction of property on a large scale in JeZestica
on 8 August 1992 by Bosnian Muslims fulfils the elements of wanton
destruction of cities, towns or villages not justified by military necessity.

638. The decision to attack Fakovic¢i was taken by the Srebrenica Armed
Forces Staff and leaders of fighting groups. The attack was planned in a
meeting of the Srebrenica Armed Forces Staff Evidence given by witnesses
corroborated what the Accused stated during the Interview, namely that
both he and Zulfo Tursunovi¢ participated in the attack on Fakovici. The
Accused, during the Interview, further stated that Akif Usti¢ also
participated in the attack. According to documentary evidence, Mirzet
Halilovi¢ and “his military policemen” also took part in the attack. As to
which groups of Bosnian Muslim fighters participated in the attack, some
documentary evidence indicates that they were from Srebremnica town,
Potocari, Biljeg and Skenderovici. However, none of the witnesses heard at
trial specifically confirmed this evidence. Rather, they stated that the
attackers came from the villages of Osmace, Suceskal, Kragljivodal,
Zanjevo, Jagodnja, Joseva and Tokoljaki. Sefik Mandzié¢ led the group of
fighters from Kragljivoda during the attack. The Bosnian Muslim fighters
were followed by thousands of civilians, who were looking for food .

639. At the time of the attack, there were a number of Bosnian Serb village
guards and civilians in Fakovici and Divovici. The village guards were
armed. However, there is conflicting evidence as to the degree to which
they were militarised. Whereas some evidence suggests that they were not
supported by any Serb military, and that there was no regular military
presence in Fakovici and Divovici other convincing evidence suggests that
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the village guards in Fakoviéi were well armed. Weapons and ammunition
were stored in and around houses in Fakovi¢i. The area around Fakovici
was mined. Moreover, there is evidence of Serb and Bosnian Serb military
presence in Fakovici apart from the village guards.

640. The Bosnian Muslim attack on Fakoviéi and Divoviéi met with some
resistance. During the exchange of fire between the Bosnian Muslims and
the Bosnian Serbs, the latter were shooting from houses, as well as from the
guardhouse of Fakovic¢i. One witness gave evidence that the guardhouse
was eventually destroyed by a rocket-launcher. Several houses in Fakovici
began to burn. According to another witness, there were bullet-holes on the
walls of her house, and damage which may have been caused by an
explosion. Eventually, the Bosnian Serbs fled Fakoviéi and Divovidi.

641. On the afternoon of 5 October, a Serb counter-attack was launched,
which included the shelling of Fakovicéi from Serbia proper. A Serb field
plane also dropped a container with explosives on Fakovici. Following the
counter-attack, the Bosnian Muslim fighters and some of the Bosnian
Muslim civilians withdrew,whereas other Bosnian Muslim civilians stayed
behind to look for food and building materials.

649. Tensions between Bosnian Muslims and Bosnian Serbs in the area
began to mount as early as 1991. During May and June 1992, Bosnian
Serbs, including inhabitants of Bjelovac, attacked Bosnian Muslim villages
in the vicinity of Bjelovac, such as Zaluzje and Voljevica, as well as
Bosnian Muslim neighbourhoods in ethnically-mixed villages. As a result,
Bosnian Muslims fled their homes. Bosnian Serb attacks on the dispersed
Bosnian Muslim population from the direction of Bjelovac, Loznicka Rijeka,
Kunjerac, Sikiric and Zaluzje took place between mid-October and the
beginning of December 1992. On the early morning of 14 December 1992,
Bosnian Muslims attacked Bjelovac and Sikiric.

650. The attack on Bjelovac was planned by members of the Srebrenica
Armed Forces Staff, including Zulfo Tursunovi¢ and the Accused. While
part of the documentary evidence indicates that the attack was carried out
by groups of Bosnian Muslim fighters from Kragljivoda, Pusmulili,
Skenderovici, Biljeg, Tokoljaci, Osmace, Glogova and Srebrenica, and that
the military police were involved in its execution as well, witnesses heard at
trial stated that the Bosnian Muslim attackers came from Voljevica, Biljaca,
Potocari, Kazani, Luljaska, Suceska, Pale, Likari and Srebrenica Stari
Grad. The fighters from Kazani were led by Suad Smajlovié, and the
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fighters from Luljaska were led by Midhat Salihovié. The Bosnian Muslim
fighters were armed, some wearing uniforms or civilian clothes. Further,
some fighters were also wearing a coloured bandana around their heads.
According to the Accused in his Interview, he, Hamed Salihovi¢ and Ejub
Goli¢ participated in the attack. There is also evidence that Akif Ustic
participated in the attack. The Bosnian Muslim fighters who attacked the
area of Bjelovac were followed by thousands of civilians.

651. At the time of the attack, village guards and Bosnian Serb civilians
were present in Bjelovac and Sikiri¢. Some evidence suggests that prior to
14 December 1992, the village guards did not receive weapons or training
from the Serb military. More convincing evidence, however, indicates that
the village guards did receive weapons and ammunition from the Bratunac
Brigade of the VRS, and that there was a Serb and Bosnian Serb military
presence in the area. Weapons and ammunition were stored in Bjelovac,
and positioned in between houses in Loznicka Rijeka and Kunjerac. The
school building of Bjelovac was used as a kitchen to feed passing Bosnian
Serb fighters.

652. The attack on Bjelovac began when Bosnian Muslims entered the
village shooting. Although the attack caught the Bosnian Serbs by surprise,
some were able to mount a defence, firing back on the attackers from their
houses. Others looked for shelter or tried to escape. At around 9:30 a.m.,
and subsequently at different times during the day, while shooting
continued, two planes flying from the direction of Bratunac circled the area
dropping bombs. The concentration of bombing occurred over the area of

Sikiri¢ and Loznicka Rijeka.

653. During the attack, several houses in the vicinity of Bjelovac and Sikiri¢
began to burn. One witness heard a Bosnian Muslim fighter in camouflage
uniform telling others to “set the house on fire immediately”. Another
witness saw smoke coming out of houses that Bosnian Muslims in uniforms
and civilian clothes had come out from.

662. Throughout the summer of 1992, Bosnian Serbs and Bosnian Muslims
engaged in mutual fighting in the area of Kravica and Jezestica. The
fighting intensified in December 1992 and the beginning of January 1993,
when Bosnian Muslims were attacked by Bosnian Serbs primarily from the
direction of Kravica and JeZestica. In the early morning of the 7 January
1993, Orthodox Christmas day, Bosnian Muslims attacked Kravica,
Jezestica and Siljkoviéi.
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663. The details of the attack were planned by Hamed Salihovi¢ and Ramiz
Becirovi¢. Some documentary evidence indicates that the Bosnian Muslim
fighters that participated in the attack were from Bljeceva, Srebrenica Stari
Grad, Kragljivoda, Pusmulici, Kamenica, 114th East Bosnia, Voljevica and
Cerani, and that Mirzet Halilovi¢ and members of the military police also
took part in the attack. However, none of the witnesses heard at trial
specifically confirmed this evidence. Rather, they stated that the attackers
came from the villages of Suceska (led by Zulfo Tursunovié), Glogova (led
by Ejub Goli¢), Biljeg, Mosi¢i and Delié¢i (led by a certain ‘Zis’ from
Zanjevo), Cerska and Skugriéi (led by Semso Salihovié), Jaglici, Susnjari
and Brezova Njiva (led by Sidik Ademovi¢), Osmace, Konjevic Polje,
Jagodnja and JoSeva, and included also unidentified fighters from
Srebrenica. Furthermore, the Accused stated during the Interview that he
and members of his group of fighters, as well as Hamed Salihovié,
participated in the attack. The Bosnian Muslim fighters who participated in
the attack were preceded and followed by several thousand Bosnian Muslim
civilians, who were mostly refugees.

664. At the time of the attack, a number of village guards and some Bosnian
Serb civilians. were present in Kravica, Siljkoviéi and JeZestica. There is
conflicting evidence as to the degree to which these village guards were
militarised. Whereas some evidence suggests that they were not supported
by the VRS and had few weapons at their disposal, other convincing
evidence suggests that the village guards were backed by the VRS, and
following the fighting in the summer of 1992, they received military
support, including weapons and training. A considerable amount of
weapons and ammunition was kept in Kravica and Siljkovi¢i. Moreover,
there is evidence that besides the village guards, there was Serb and
Bosnian Serb military presence in the area.

665. Prior to the attack, Bosnian Muslims had surrounded the entire area,
leaving the Bosnian Serbs with only one escape route to the north. Bosnian
Serbs resisted, firing artillery on the attacking Bosnian Muslims.
Explosions, shelling and shooting followed. There is evidence that in
Kravica and JeZestica, Bosnian Serbs fired artillery from houses and other
buildings, which led to house-to-house fighting in Kravica. Moreover,
Bosnian Serbs located on hills north and northeast of Kravica fired artillery
in the direction of Kravica and JeZestica. A witness observed shells landing
on houses, causing fire. The Bosnian Serbs eventually withdrew. Kravica,
Silikoviéi and JeZestica fell to the Bosnian Muslims on the same day.

29
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666. Houses in the entire area of Kravica, S‘iljkovic’i and Jezestica, as well
as cowsheds and barns in Jezestica, were burning on 7 January 1993. In
both Jezestica and Kravica, Bosnian Muslim fighters and civilians entered
houses, searching for food and other items. In JeZestica, one witness saw
smoke coming out of houses that had been searched by Bosnian Muslim
fighters and civilians. According to another witness, a minimum of 16
houses were burned in Jezestica by Bosnian Muslims in uniforms, using an
inflammable liquid.In Kravica, witnesses saw Bosnian Muslim civilians
setting fire to houses and haystacks. Siljkoviéi and Kravica were engulfed
in smoke.

667. The attack ended on 7 January 1993 and at least some of the Bosnian
Muslim fighters, including the Accused, withdrew that same day. However,
armed Bosnian Muslims remained in the vicinity of Kravica between 8 and
12 January 1993. On 8 January 1993, Bosnian Muslims attacked the
hamlets of Popoviéi and Colakoviéi, driving away the cattle and burning
houses.

668. Between January and March 1993, the area of Kravica and JezZestica
remained under Bosnian Muslim control. Thousands of Bosnian Muslim
civilians continued to flood in and out of this area, searching for food and
building material. Some of them set fire to houses and haystacks. Bosnian
Serbs continued to shell the area from the direction of Bratunac. In mid-
March 1993, they recaptured the area.

669. As to the extent of destruction caused to JeZestica, Kravica and
Siljkovici, the Trial Chamber finds the following. In JeZestica, on 7 January
1993, more than 60 houses were burned. In Kajici, a hamlet of Kravica, six
houses out of 15 were burned on 7 January 1993. By 8 January 1993, an
indeterminate number of houses in Kravica were burned. According to one
witness, on 12 January 1993, the extent of destruction in Kravica was
“roughly about 50 per cent.” Witnesses arriving in the Kravica area by
mid-March 1993 found most of the houses and out-buildings burned down.
There was no evidence presented with respect to the extent of destruction

caused to Siljkoviéi.

After an analysis of the evidence gathered during the investigations, both subjective
and objective evidence, individual and connected evidence- The Prosecutor's Office of
BiH believes that there is sufficient evidence that the suspects Naser Ori¢ and
Sabahudin Muhi¢ committed the criminal acts that they are charged with in this
Indictment, and thus the Prosecutor’s Olffice believes that this Indictment is fully
Jjustified, and proposes that the judge in the previous hearing confirms it.
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Pursuant to Article 35, Paragraphs 1 and 2, Article 134, Paragraph 1, and Article 137,
and in connection with Article 126, Paragraphs 1 and 2), and Article 126b, Item 4), 1
herein submit this:

()

l, Sabina GadZo Mutapdi¢, certified court interpreter for the English language, certified by the Ministry
of Justice of the Federation of Bosnia and Herzegovina (BiH), do hereby certify that the present English
translation is a true and faithful rendering of a document written in Bosnian, sections of which were
commissioned for translation.

Issued in Sarajevo, 18 September 2015
Trans. no: 2015-Eng-02-068
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I{*i‘w.?ﬁ!ﬁl KT-S’?J‘Ol ,KT~43!01 KTAS!Ol T«493’()1 LT‘ Sif()i
RT-15/02
Hama 15.12.2002. ropuie

ItpﬂJIDI‘y' BaM JOCTaBBbAMO HALI GUiC, oﬁpabsu ¥ cKuamy c¢a
cnopasymoM "Jipymcka upamma BRJEAHO CR HOCHISHMA BPCIMETE ¥ CBHM
HOKAZHAM MaTePRjanoM kojaM pacnonakemo, Spoj: KT-70/97, KT-1/01, KT-
3/01, XT-11/01, X'F-12/01, KT-13/01, KT-26/01, KT-37/01, K"‘ 43/01, KT~
45/01, KT-49/01, KT-51/01, = KT-15/02 uporse Hacepa Opelia w ApyIEx
glor KPUBEGHHX Jjenal TCHONEE Wi gmaga 342, parHE 3N0YHH NPOTHD
HHEANHON CTAMORNATITEA B3 Wiana 433., patid SHOYHE APOTHE PARCARKA K
SonecHika 3 wisnAa 434, paTHE 3MOYHE HPOTHE PATHUX 'SapofILCHNKA 03
unapa 435,, patER WIOTHE YHOTpeGOM HERO3BOILEHNX cpepcTaty Sopbe B3
wiaga 436, Kpuewanor zaxomuxa PenyGnmge Cpnoke, xaxo 5 nern
focrapmng Tyxmony Mebysapognor cyga y Xary.

SAMIEHHK OKPYXHOP
JABHOTI TYXHOITA

Tpexpar HI::;%L”‘

g, P s 0 5
f
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REPUBLIKA SRPSKA
OFFICE OF DISTRICT PUBLIC PRE}SELUTGR
BIELIINA,
(stamp)

Number: Number: KT-70/97; KT-1/01; K1-3/01; KT-11/01; KT-12/01;
KT-13/01; KT-26/01; KT-37/61; KT-43/01; K'T-45/01; KT-49/01;
KT-51/0%; KT-15/02

Dute: 15 December 2002

BUREAU OF THE GOVERNMENT OF RS

FOR RELATIONS WITH INTERNATIONAL TRIBUNAL .

FOR WAR CRIMES IN THE HAGUE

BANJA LUKA

Please find enclose cage {ile, processed in accordance with the “Rules of the
Road” Agreement, together with dossiets of cases and complete evidences
we have, numbers: KT-70/97; KT-1/01; KT-3/0%; KT-11/01; KT-12/01;

KT-13/01; KT-26/01; KT-37/01; KT-43/01; KT-45/01; KT-49/01;

KT-51/01 and K'T-15/02 against Naser Oric and others for crimes: genocide
as pursuant to the article 342, war crimes against civilian population from
the article 433, war crime against wounded and sick from the article 434,
war crime againgt prisoners of war from the article 435, war crime
committed-by use of forbidden means of warfare from the article 436 of the
Criminat Code of Republika Srpska in order 1o submit this to the Office of
the Proscoutor of the International Tribunal in The Hague.

DEPUTY DISTRICT PUBLIC PROSECUTOR

Predrag Drinic
{signature) (stamp)

S b s A g e et
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KPRBH‘[HY HpijaBy UPOTAR HABSHCHHX JEDA HOREHO je 11IJB 3poprux
2107.1995. rogape OFT-y 3popunk ¥ 3asefens je moyy Opojem KT-123/95,
NoceGra xpuByyHa nprjasa pporie Xanenosrha, jocrassena je of CIB-
a Bparymag OJT-y 31101333;1{ ¥ saseficHa "oy Spojem KT-9/94, Ilo Toj
nooeGRoj kpuswysoj npjass nporss Xamwtopsba OIT 3eoprex jo
crapmo 3axrjes sa cupopobese uerpare OCHORHOM CYRY Y 3sopHuUKY AaHa
28.01.1994, ropmure, OcHOBER Cyfl ¥ 3BODHEKY je NOHMC pjemesse o
ciipopohersy merpare Opoj: Kue-35/94 mama 14.11.199%4, ropume. Couc je
HoCTARBEH Ha Hamexpocr OKpYXHOM cyny ¥ Bujessmam monmucoM of
17.07.2001. romsse. Y OkBHpY HocTaBe KDHEHGHHX CIHHCA OBOM
TYREAAITEY focrapben je 1 onae OJT-a 3popunk Gpoj: KT-123/95 gana
14.12.2000. Y ckmagy ca IlponemypoM H YHyTCTBRMA CTpalaMa 323
IOJHCITENS HpefiMeTa Mﬁbﬁ*ﬁapojm@m KpepHtaoM cyRy sa Omemoy
Jyrocnasujy ¥y ckmanpy ca M;epam noropopenym 18. cdebpyapa 1996,
ropere  ("Ilpasuna myTa”) Jajbu NOCTYNAR HOTpare Npex  OBuM
TYRRAMOTEOM Hrje soben,

HEAHY npEjasy je nogero LIJB Bnopmx ﬁpaj 12-6/04-230- KY-87/94
of 24.06.1994. rogane QJ‘I‘-y Bpopuuk, Koja je sasefena nog Gpojem KT
14Ri94, OJT 3popuuky je gana 02.11.2000. romrre comac gocrasso OJT-y
CpeGpenmua. OJT CpebGpenmma je cnojum axrom Gpof: KT-148/94 o
24.11.2000. rogmAe COMC JOCTABHO OBOM YTYRUIZAIRTEY Ha HARNCKHOCT.
Cimac je npuMIBEH ¥ OBO TYRHAAIITBO Kana 14,12.2000. rogune. ¥ cknany
ca IIpoucnypoMm B YOYICTBMME CTpAHAMA 32 NOTHOUIGKES HPEAMETA
MebyuapogsoM KpHBEYHOM cyny 3a Ousmy Jyrocmasujy y ckaagy ca
Mjepama poropopesaM 18. ¢eGpyapa 1996, ropume (“Ilpaswns myra”
RATLE HOCTYNAK HCTPAre Hpey OREM TYXRHIauBoM anje sobesn,

is‘;pmquy Opejany je gocrasuna CJB Cxenann Gpoj: 13- 1/02-2-230-7/92 op
13.04,1995. ropuue ()JT-y 3eopuux xoja je sasegena mop Opojem: KT-
71/95. OJT 3sopsux je mama 30,06,1995. ropuee crapuao 3axTjcs 3a
npERyILame norpeduux obanjerrrema LIJB-y 3sopmmk. Iogany mucy
gocrasmend. HAakOR TOra ¢mEC je JocTaBheR OBOM TYXENAINTBY Ha
wagnexnocr. Cude je DpEMILEH ¥ OBC TYRWrATBO Xama 14,12.2000.
rogupe, Y cxmapy ca Jlpomepypom B YOYTCrBRMA CTpaBaMa 33
nogpomeke npepMera MebymapojaoM KpuBHYIHOM CyRy sa Oupimy

L e
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| INTERNAL MEMORANDUM - MEMORANDUM INTERIEUR

Diate: Ref

““““ 4 March 2004

{ Rules of the Road Uit RR 3‘ 21797
ICTY The Hague. .

Firin Tollefsen
Investigutor
ICTY RBanja Laka Office.

Correspondence from the RS Secretariat for Co-operation with ICTY -
Rules of the Road Case File. :
Bijeliina District Prosecutor Cases No, KT70/01, KTO1/40, KTE3/01,

KT26/01, KT37/01, K'T43/01, KT45/01, KT45/01, K'T51/01, KT15/02
Naser ORIC and others.

On Wednesday, 4 March 2004, I attended the office of the Republika Srpska Secretariat

for Co-operation with ICTY in Banja Luka.

i received from the secretary to Mr, Miletic the attached cotregpondence: «

1. Letter from the RS Secretariat for Co-operation to the Tribupal, dated 03 March
2004, - (Ref, No.01-773-122/04}. A request for consideration of a crimingl case
from the District Prosecutor in Bijeljing against Naser ORIC.

2. Memorandum from the Bijeljina District Prosecutor to the BUREAU OF THE
GOVERNMENT G RS FOR RELATIONS WITH THE INTERNATIOS AL
TRIBUNAL FOR WAR CRIMES IN THE HAGUE, dated 15 December 2002. -
Ref.

3. Draft translations of items one and two above.

Forwarded for your information and attention.

AN gt b A
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REPUBLIC OF SRIPSKA GOVERNMENT

REPUBLIC SECRETARIAT FOR RELATIONS WITH INTERNATIONAL
CRIMINAL TRIBUNAL FOR FORMER YUGOSLAVIA IN THE HAGUE AND
RESEARCH WAR CRIMES

- Vuka Karad¥ida 6, Banjaluka, Tel 051/221-670, fax 051/221-674, e-mailhati@hlic.net

NUMBER: (}f- ££% - #1204

DATE: 03 March 2004

UNITED NATIONS

- INTERNATIONAL CRIMINAL COURT FOR CRIMINAL PROSECUTION OF
PERSONS RESFONSIBLE FOR GRAVE BREACHES OF INTERNATIONAL
HUMANITARIAN LAW
COMMITTED ON THE TERRITGRY OF FORMER YUGOSLAVIA SINCE 1991

CHURCHILLPLEIN 1, 2517 JW THE HAGUE.
PO, BOX 13888 , 2501 EW THE HAGUE.
NETHERLAMNDS

CASE: Reference of request 10 International Tribunal for war Crimes o the territory of
former Yugoslavia for consideriog the eriminal case of District Office of the Public
Prosecutor in Bijeljina no: Kr -~ 7001, Kr o L0 Kr- 3001 Kr - 11705; ¥y - 13/01; Ky
- 264015 Kor — 37701 K'r — 43/01; Kv — 45/04; Kr—49%01; Kz - $1/01; Kv — 15/02; against
Naser Orié and others, together with records of cases, copies of statsiments and other
docurents that compile evidences.

Tn sitachment of this proceeding we deliver you request 1o Intepnational Tribunat for War
Crimes i The Hague for consideration of eriminal case of District Office of the Public
Prosecutor in Bijeljina no: Kr — 7001 Kr - 1/01; Ky - 3/01; Kr— 11/01; Kr - 13/01; Kr
— 26/00; K — 37000 Kt —43/01; Kr— 45401 K — 49/0F; Kr —~ 51/01; Ky ~ 15602 against
Naser Ori¢ and and 48 more persons, with copies of statements of witsiess, records and
other documents that compile evidences on further competent procedure in accordince
with itent 5 of Provedure and instructions to sides for submittal of the case o
International Tribunal for War Crimes on the terrdtory of former Yugosfavia (The Rules
of the Road) issued on 18 February 1996,

The Head of the

Secretariat
" '

iletj¢
irh
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PENYBAHKA CPIICKA
BIOAJLA

PEIYEAUUKY CEKPETAPMIAT 3A OJIHOCE CA MERYHAPOJTHUM

Biywca Kapeualia 6, Bassa Ayka, ven: 051224-670, hake; 51221674, B-muil: hati@hlic.ne

BPOT gy ¥ - 82
JAHA 03.03.2004. 7O

VIENHILERE HAIMIE
- MEBYHAPOIHH CYX 3A KPHBHMHO FOILEIBE
WA ORPOBOPHIX 3A TEIIKA KPHIEIbA
MEBYHAPOHHOI XYMAHUTAPHOL [IPABA
MOYHIEEHA HA TEPUTOPHIN BUBILE SYTOUNABHIE O 199110/, -
CHURCHILLPLEIN 1, 2517 JW THE HAGUE.
P.O. BOX 13888 , 2501 EW THE HAGUE.
NETHERLANDS

TIPEAMET : Yoyhupares Jaxriesa Meliyraponnom KPHBHTOM cyny 38 PaTHE JI0TKHE ¥
Xary 3a pasMarpaune Kpuprauor upaiyera Qxpyrtor jasor tyscmamrea v higemwn Gpoj:
Ko < 70005 K~ 101 Kr— 340]; Kr — 1101 Kr - 13/0%; Kr - 26/01; Ky - 37015 Kr- 43701
K1 — 45/01; K1 ~ 49/01; Kr— S/01; Kt ~ 15/02; nporwn Hacepa Opubie u g, 1ajeane ca
CHECOM NPEAMOTA, KOTMjaME HIjANa CRJCHOKS, SUTHCHIKA ¥ ZPYIUX JOKYMEHITA KOjH
COMMEBABA]Y JOKAZHH MATEPHjan,

¥ apunory osor axve gocrapmamo Bax Jaxtjen Melysaponuod kpusuMaOM CYIy 3@ paTHE «
scspne ¥y Xary sa pasMarpame KpupHanor mpesMera Oxpyioor JapHOr TYARIUIANITER ¥
Bujessamn Gpaj; Kr - 70001 Kr ~ 101 Kt~ 3001; Ke - 1L Ky — 134, Kt — 26/01;
Kx ~ 31015 Ky — 43/0); Kr - 45/01; K1 - 49/01; Kt ~ 31/61; K1 - 15/02; npoms Hacepa
Opufia u jour 48 suua, sajenso o3 CIHCON NPEAMETa, KOURIEME H3jas CHISIOKA, STRBCHULE H
HPYrUX BOKYMCHRYA KOJH CAUHMEABA)Y JOKAIHH Malepujan, Ha Aafud HAiNesal DocTynaK ¥
cxnagy ea vaukom 5 Ilpoughype B ynyIciaBz CIrpaBaMa ja (OZROLEHE  HPRAMETH
Meljyuaposuon KPHBHIHOM CXEY 38 paTHe 3ounHe H4 noapyqjy Gusime Jyrocaangje {ran.

*Mpymcrs npanise’™, o 18.2.1996.roxn,

NG?-i+-1+85+-g+15+F%3 A%SCE... 28.11.2008
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COPY OF DOCUMENTS
THAT HAVE TO BE REVIEWED
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- Excerpts form Criminal Code of RS (Official Gazette RS number
22/00)
- Content of evidential materials for the criminal case

1. Document without number of the record and date from the Centre for ,
Public Safety Srebrenica of chief Meholjic Hakija;
2. Document without number of the record and date from Headquarters
of the 1* Bratunacka brigade;
3. Listing without number of the record and date of fatalities in the
village Ratkovici;
4. Listing without nu?ber of the record and date of fatalities in the
village Fakovici;
5. Listing without number of the record and date of injured persons on
the region of Fakovici;
6. Listing without number of the record and date of fatalities in the
village Hranci; /
7. Listing without number of the record and date of injured persons in
the village Hranci; v/
8. Listing without number of the record and date of fatalities in the
village Glogova; -/
9. Listing without number of the record and date of injured persons in
the village Glogova; ./
10.Listing without number of the record and date of fatalities in the
village Kravica; v
11.Listing without nqmbc:,r/of the record and date of injured persons in
the village Kravica;
12. Listing without number of the record and date of fatalities and injured
persons in the village Shiljkovici; ./
13.Listing without number of the record and date of fatalities and injured
persons in the village Jezeestici;
— 14 .Listing without number of the record and date of fatalities in the
village Sandici; \71
~ 15.Listing without number of the record and date of fatalities and injured
~ persons in the village Kunjerac; v
= 16.Listing without number of the record and date of injured persons in
the village Zaluzje,
17. Listing without number,of the record and date of injured persons in
the village Bjelovac; \/
18.Listing without number of the record and date of injured persons in
the village Sikiric;  /
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19. Listing without number of the record and date of fatalities and injured
persons in the village Voljavci; v

20. Listing without number of the record and date of fatalities and injured
persons in the village Magasici; v

21.Listing without number of the record and date of fatalities in the
village Zagoni; /

22. Listing without number of the record and date of injured persons in
the village Zagoni, /

23.Photo documentation of CPS Bratunac dated 1 June 1992 of chpsg of
Nenad Rankov1c

24.0fficial note of CPS Bratunac without number of record dated 2 June
1992;

25.ID record on file from Department for Internal Affairs Bratunac
issued 25 June 1990; _

26.Statement of Obren Pavlovic, son of Cvjetko;

27.Decision of the Municipal headquarters for Territorial Defense
Srebrenica number: 11/92 dated 2 July 1992;

28.0Official note of the CPS Bratunac number: 18-4/02-230-54 dated 14
August 1992;

29.Listing PS Skelani of killed civilians with label “Official” dated 23
September 1992; /

30.Listing PS Skelani of injured civilians with label “Official” dated 23
September 1992;

31. Entry in notebook dated 5 October 1992 about action on the Fakovici,
village Boljevci;

32.Listing of the Centre of Department for Security of Romania and Birc
of fatalities on 5 October 1992,

33.Command of the Headquarters of armed forces Srebrenica, classified,
number: 28/92 dated 15 October 1992;

34. Official note on statement given to CPS Skelani number: 01-18-02-70
dated 24 October 1992;

35.Photo documentation of CPS Zvornik dated 6 December 1992;

36.Statement of Milorad Marjanovic without numbér of record dated 8
November 1992;

37.Decision of War Presidency of the municipal Srebrenica number: 01-
54/92 dated 9 November 1992;

38.Statement of Miloje Petrovic dated 23 November 1992;

39.Criminal accusation from CDS Bijeljina number: 02-2/92 dated 26
November 1992;

a4
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40.Photo documentation from CPS Bratunac without number of record
dated 20 December 1992 for the village Bjelovag;

— 41.Criminal accusation from CPS Bratunac number: KU-55/92 dated 28
December 1992 with enclosures;

42 .Statement of Radovan Ristic dated 31 December 1992;

43, Photo documentation of the Ministry for Internal Affairs Bijeljina
without number of record and without date bout consequences of
attack on Kravice dated 7 January 1993,

44 Statement given to Cominissariat for Reﬁlgees Obrenovac number:
70190 dated 13 January 1993;

45.Report about examination from CPS Skelani, dated 18 January 1993;

46.Two official reports from CPS Skelani dated 18 January 1993 with
labels I and 1I;

47. Write-up from CPS Bratunac number: 55/92 dated 29 November
1993 with the statement of Gvozdenija Matic;

48.0fficial note from CPS Skelani number 01-18-02-14A/93 dated 5
February 1993 with the statement of Svetlana Trifunovic;

49.Statement of Milorad Nikolic dated 5 Fabruary 1993;

50.0Official note of CPS Skelani number: 02-18-02-12/93 dated 7
February 1993 with the statement of Andja Radovic;

51.Deposition from CPS Bratunac number: 55/92 dated 9 February 1993
with findings from Health centre Bratunac;

52.0fficial note from Command of military police of municipality
Srebrenica number: KU-14-3 dated 11 February 1993;

53.Record from CPS Skelani number: 01-18-02-23/93 dated 23 February
1993;

54.Deposition from CPS Braunac without number of record dated 27
February 1993 as supplement to criminal charge number: KU-55/92
dated 28 December 1992 with statement of Mira Filipovic;

55. Discharge list from the hospital in Srebrenica — war hospital, dated 3
March 1993;

56.Statement of Radenka Stanojevic (without number of record) dated 8
March 1993 (1) DZ/SG;

57.A 1. Statement of Milutin Maksimovic (without number of record)
dated 8 March 1993 (2);

58.A 2. Statement of Milutin Vukovic (without number of record) dated
8 March 1993 (3);

59.A 3. Statement of Radoje Gvozdenovic (without number of record)
dated 8 March 1993 (4);
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60.A 4. Statement of Trivun Petrovic (without number of record) dated 8
March 1993 (5);

61.A 5. Statement of Cvijetin Nikolic (without number of record) dated 8
March 1993 (6),

62.Statement of Zoran Vasic from Opravdic;

63.Two statements given to CPS Zvornik number: 01-16/04-230_/93
dated 15 March 1993 and 5 April 1993;

64.0fficial note from CPS Bratunac dated 29 March 1993,

65. Listing from CSP Bratunac dated 24 March 1993;

66.Criminal accusation from CPS Bratunac number: KU-26/93, dated 29
March 1993;

67.Photo documentation of Romamja-Blrc s CDS Sarajevo dated 30
March 1993;

68.Statement of Ratko Nikolic dated 3 April 1993,

69. Statement of Milosava Nikolic dated 3 Aprh 1993

70.Statement before CPS Milici — Vlasenica without number of record,
dated 6 April 1993,

71.Statement of Milosava Nikolic dated 6 April 1993;

72.Statement of Dragomir Miladinovic dated 6 April 1993;

73.Two (I and II) official statements from CDS Sarajevo without number
of record, dated 16 April 1993,

74.Deposition from CPS Bratunac number: 55/92 dated 16 April 1993 as
supplement to criminal accusation number: KU-55/92 with statements
of Stoja Petrovic and Borka Petrovic;

75.Statement of Milisav Markovic (without number of record) dated 23
April 1993;

76.Criminal accusation from CPS Bratunac number: KU-33/93 dated 24
April 1993;

— 77. Criminal accusation from CPS Bratunac number: KU-34/93 dated 24

April 1993;
78. Listing from Romanija-Birc's CDS Sarajevo, dated 24 April 1993,
79.Decision of the Presidency of municipality Srebrenica number: 01-
374/96, dated 26 April 1993;
80.0fficial record from Romanija-Birc's CDS, dated 27 April 1993,
81.Listing from CPS Bratunac, dated 30 April 1993;,/
82.Listing from CDS Sarajevo dated 4 May 1993;
83.0fficial record from CDS Sarajevo dated 17 May 1993;
84.0fficial note from CDS Sarajevo dated 17 May 1993 about
informational conversation;
85.0fficial note from CPS Skelani dated 19 may 1993;

!:L H
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86.0fficial note from CDS Sarajevo dated 21 May 1993;

87.Document from Headquarters of the Army of Republic of Srpska,
classified, number: 31/15-11-390, dated 21 May 1993;

88.0fficial record from CSP Bratunac without number of record, dated
21 May 1993, about investigation on crime screen in the village
Bjelovac;

89.0fficial note from CDS Sarajevo dated 21 may 1993;

90.0fficial note from CPS Bratunac without number of record dated 21
May 1993;

91.0fficial note from CPS Bratunac without number of record dated 22
may 1993;

92. Record on investigation of CPS Skelani number: 01-18-02- 45/93,
dated 22 may 1993;

93.Excerpt from the record on investigation of CPS Skelani number: 01-
18-02-45/93, dated 22 may 1993;

94.Photo documentation, dated 22 May,1993;,/

95.Listing of fatalities from CPS ‘Bratunac, dated 22 May 1993;

96.0fficial record from CSP Bratunac, dated 22 May 1993;

97.Statement before CPS Milici number: 15-17/02-222-57/93, dated 31
May 1993;

98.0fficial note of CDS Sarajevo dated 9 June 1993,

99.0fficial note of CDS Sarajevo dated 9 June 1993;

100. Report of CSP Srebrenica number: 170/93 dated 11 June 1993;

101. Emergency report of Command of Bratunac number: classified 03-
151/93 dated 12 June 1993,

102. Photo documentation of CDS Sarajevo number: KU-42/93 dated 15 /
June 1993;

103. Photo documentation of CDS Sarajevo number: KU-40/93 dated 16 s
June 1993; ‘

104. Photo documentation of CDS Sarajevo number: KU-38/93 dated 15 /
June 1993;

105. Photo documentation of CDS Sarajevo number: KU-37/93 dated 15 v
June 1993;

106. Photo documentation of CDS Sarajevo number: KU50/93, dated 16
June 1993;

107. Official note of CSP Bratunac without number of record dated 18
June 1993;

108. Record of CSP Bratunac without number of record dated 18 June
1993;

109. Official note of CSP Bratunac dated 18 June 1993;
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110. Official note of CSP Bratunac dated 22 June 1993;

111. Criminal accusation from CSP Bratunac number: 45/93 dated 30
June 1993; .

112. Official note of CSP Bratunac number: 15-16/02-230-17, dated 1
July 1993,

113. Resignation on function of Commissioner of CSP Srebrenica dated 2
June 1993;

114. Criminal accusation from CSP Bratunac number: KU-46/93 dated 6
July 1993; 1

115. Special report from CDS Bijeljina number: 12-1/02-131/93 dated 22
July 1993,

~ 116. Criminal accusation from CSP Bratunac number: KU-50/93, dated
24 July 1993, with list of fatalities;

117. Official record of CSP Skelani without number of record dated 25
July 1993, statement of Akija Krdzic;

118. Criminal accusation from CSP Skelani number: KU-63/93 dated 25
July 1993;

119. Transcript from diary of events from CSP Skelani dated 25 July
1993;

120. Listing of injured soldiers and civilians with KU-63/93 dated 25 July
1993,

121. Criminal accusation from CPS Skelani number: KU-65/93 dated 26
July 1993;

122. Deposition from CPS Srebrenica number: KU-14-8 dated 27 July
1993, with statement of Ramiz Husejnovic;

123. Deposition from CPS Srebrenica number: KU-14-9 dated 27 July
1993 with statement of Bahra Klempic;

124. Deposition from CPS Srebrenica number: KU-14-10 dated 27 July
1993 with statement of Indira Alic;

125. Deposition from CPS Srebrenica number: KU-14-11 dated 27 July
1993 with statement of Mejra Mujcic;

126. Deposition from CPS Srebrenica number; KU-14-1 dated 28 July
1993 with statement of Emir Halilovic;

127. Deposition from CPS Srebrenica number: KU-14-5 dated 28 July
1993 with statement of Omer Ahmic;

128. Deposition from CPS Srebrenica number: KU-14-4 dated 28 July
1993 with statement of Adil Mehmedovic;

129. Criminal accusation from CSP Bratunac number: KU-59/93 dated
24 August 1993;
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130. Submission of information from the Headquarters of armed forces of
Srebrenica number: 664/93 dated 19 September 1993,

131. listing from CPS Srebrenica dated 21 September 1993;

132. Statement of Nurif Mesanovic dated 9 December 1993;

~ 133, Criminal accusation from CDS Sarajevo number: KU-60/93 dated

17 December 1993 with external description of the corpse;
134. Supplement to criminal accusation KU-45/93 from CPS Bratunac
dated 24 January 1994,
135. Listing CPS Srebrenica dated 11 February 1994;
136. Certificate CPS Srebrenica number: 99/94 dated 15 March 1994,
137. Record on statement, PS Skelani number: 15-18-02-16/94 dated 5
may 1994,
138. Record on statement PS Skelani number: 15-18-02-18/94 dated 5
May 1994;
- 139. List of burned houses in the villages Zalazje, Radonjici and Alzica
from CDS Zvornik, dated 19 June 1994,
— 140. List of burned houses in the villages Zalazje and Obadi from CDS
Zvornik, dated 20 June 1994,

" 141. List of captured civilians in the village Zalazje from CDS Zvornik,

dated 20 June 1994,

142. Criminal accusation from CDS Zvornik number: 12-6/04-230-KU-
87/94 dated 24 June 1994;

143. Statement of Mehmedalija Begzadic given to authorized official,
dated 6 June 1994;

144. Deposition, CDS Zvornik number: 12—6/04-23Q-74 dated 7 July
1994 as supplement to criminal accusation KU-45/93 dated 30 June
1994; K

145. Document of CDS Zvornik number: 12-6/04-230-71 KU-55/93
(Bratunac) dated 9 July 1994,

146. Photocopy of the list of soldiers who participated in attack on
Kravica with criminal accusation number KU-50/94 dated 24 July
1994;

147. Certificate from CPS Srebrenica number 304/94 dated 28 July 1994;

148. Record on hearing of the witness at the municipal court in Zvornik
number: Kri-68/94 dated 24 August 1994;

149. Record on hearing of the witness at the municipal court in Zvornik
number: Ki-71/94 dated 24 August 1994,

150. Record on hearing of the witness at the municipal court in Zvornik
number: Ki-71/94 dated 24 August 1994,
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151. Record on hearing of the witness at the municipal court in Zvornik
number: Ki-71/94 dated 24 August 1994;

152. Record on hearing of the witness at the municipal court in Zvornik
number: Ki-71/94 dated 24 August 1994;

153. Record on hearing of the witness at the municipal court in Zvornik
number: Ki-71/94 dated 24 August 1994;

154. Record on hearing of the witness at the municipal court in Zvornik
number: Kri-80/94 dated 24 August 1994,

155. Record on hearing of the witness at the municipal court in Zvornik
number: Kri-82/94 dated 24 August 1994,

156. Record on hearing of the witness at the municipal court in Zvornik
number: Kri-83/94 dated 24 August 1994;

157. Record on hearing of the witness at the municipal court in Zvornik
number: Kri-94/94 dated 24 August 1994;

158. Certificate CPS Srebrenica number: 407/94 dated 21 September
1994;

159. Record on hearing of the witness Mira Filipovic Stojanovic at
Municipal Court in Zvornik number: Kri-108/94 dated 8 October
1994; :

160. Record on hearing of the witness from the Municipal Court in
Zvornik number: Kri-112/94 dated 9 October 1994;

161. Record on hearing of the witness from the Municipal Court in
Zvornik number: Kri-113/94 dated 10 October 1994;

162. Record on hearing of the witness from the Municipal Court in
Zvornik number: Kri-114/94 dated 11 October 1994,

163. Record on hearing of the witness Sekulic Mirko from the Municipal
Court in Zvornik number: Kri-118/94 dated 12 October 1994,

164. Record on hearing of the witness from the Municipal Court in
Zvornik number: Kri-119/94 dated 12 October 1994;

165. Record on hearing of the witness from the Municipal Court in
Zvornik number: Kri-120/94 dated 12 October 1994;

166. Record on hearing of the witness from the Municipal Court in
Zvornik number: Kri-121/94 dated 13 October 1994,

167. Record on hearing of the witness from the Municipal Court in
Zvornik number: Kri-122/94 dated 13 October 1994,

168. Record on hearing of the witness from the Municipal Court in
Zvornik number: Kri-123/94 dated 14 October 1994;

169. Record on hearing of the witness from the Municipal Court in
Zvornik number: Kri-124/94 dated 14 October 1994,
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170. Record on hearing of the witness from the Municipal Court in
Zvornik number: Kri-126/94 dated 16 October 1994;

171. Record on hearing of the witness from the Municipal Court in
Zvornik number: Kri-128/94 dated 17 October 1994;

172. Record on hearing of the witness from the Municipal Court in
Zvornik number: Kri-129/94 dated 18 October 1994,

173. Record on hearing of the witness from the Municipal Court in
Zvornik number: Kri-131/94 dated 18 October 1994,

174. Record on hearing of the witness from the Municipal Court in
Zvornik number: Kri-132/94 dated 20 October 1994;

175. Record on hearing of the witness from the Municipal Court in
Zvornik number: Kri-132/94 dated 20 October 1994;

176. Record on hearing of the witness Velimir Simeunovic from the

10

District Court Belgrade number: Kri-1503/94 dated 31 October 1994;
177. Record on hearing of the witness Mladjen Subotic from the District

Court Belgrade number: Kri-1503/94 dated 1 November 1994;

178. Record on hearing of the witness Petar Gagic from the District Court

Belgrade number: Kri-1503/94 dated 2 November 1994,

179. Record on hearing of the witness from the District Court Belgrade

number: Kri-1784/94 dated 9 November 1994;

180. Record on hearing of the witness from the Municipal Court in
Zvornik number: Kri-153/94 dated 14 December 1994;

181. Record on hearing of the witness from the Municipal Court in
Zvornik number: Kri-155/94 dated 14 December 1994;

182, Record on hearing of the witness from the Municipal Court in
Zvornik number: Ki-66/94 dated 15 December 1994;

183. Record on hearing of the witness from the Municipal Court in
Zvornik number: Kri-154/94 dated 15 December 1994;

184. Record on hearing of the witness from the Municipal Court in
Zvornik number: Kri-160/94 dated 15 December 1994;

185. Record on hearing of the witness from the Municipal Court in
Zvornik number: Kri-156/94 dated 16 December 1994,

186. Record on hearing of the witness from the Municipal Court in
Zvornik number: Kri-159/94 dated 17 December 1994;

187. Record on hearing of the witness from the Municipal Court in
Zvornik number: Ki-35/94 dated 19 December 1994,

188. Record on hearing of the witness Slavka Matic (born Ilic) from the

Municipal Court in Zvornik number: Ki-69/93 dated 20 December

1994,
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189. Record on hearing of the witness Bogdana Ilic (born Milosavljevic)
from the:Municipal Court in Zvornik number: Ki-69/93 dated 20
December 1994;

190. Record on hearing of the witness from the Municipal Court in
Zvornik number: Ki-64/93 dated 20 December 1994;

191. Record on hearing of the witness from the Municipal Court in
Zvornik humber: Ki-64/93 dated 20 December 1994;

192. Record on hearing of the witness from the Municipal Court in
Zvornik number: Ki-64/93 dated 20 December 1994;

193. Record on hearing of the witness Gvozdenija Matic from the
Municipal Court in Zvornik number: Ki-69/93 dated 21 December
1994;

194. Record on hearing of the witness Dusan Petrovic from the Municipal
Court in Zvornik number: Ki-69/93 dated 21 December 1994; -

195. Record on hearing of the witness Stoja Petrovic from the Municipal
Court in Zvornik number: Ki1-69/93 dated 22 December 1994;

196. Record on hearing of the witness Slavoljub Rankic from the
Municipal Court in Zvornik number: Ki-63/93 dated 22 December
1994;

197. Record on hearing of the witness from the Municipal Court in
Zvornik number: Ki-64/93 dated 32 December 1994;

198. Official note Police Station Skelani number: “Officially” dated 6
February 1995;

199. Official note PS Skelani number: “Officially” dated 10 February
1995;

200. Official note PS Skelani number: “Officially” dated 10 February
1995;

201. Official note PS Skelani number: “Officially” dated 10 February
1995 with list of survivers;

202. Dispatch from CPS Srebrenica number: 168/95 dated 14 February
1995;

203. Statement of Miloje Milosevic without number of record dated 2
March 1995;

204. Official note of CDS Zvornik without number of record dated 2
March 1995;

205. Deposition from CDS Zvorik number: 13-02/230-36/95 dated 4
March 1995 as supplement to criminal accusation number KU-63/94

dated 25 June 1994,
206. Notification CPS Srebrenica number: 371/95 dated 6 April 1995;
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207. Information about deaths, without number of records, dated 6 April
1995 from lists of international organizations,

208. Record from PS Skelani dated 10 April 1995;

209. Record from PS Skelani dated 10 April 1995;

210. Criminal accusation from PS Skelani number: 13-1/02-2-230-7/95
dated 13 April 1995;

211. Document CDS Srebrenica from Commissioner Hakija Meholjic
number 426/95 dated 24 April 1995;

212. Listing of CPS Srebrenica number: 442/95 dated 26 April 1995;

213. Record on hearing of the witness from Municipal Court in Zvornik
number: Ki-64/93 dated 12 May 1995;

214. Record on hearing of the witness from Municipal Court in Zvornik
number: Ki-64/93 dated 12 May 1995;

215. Transcript of the record on hearing of the witness from Municipal
Court in Zvornik number: Ki-64/93 dated 13 May 1995;

216. Record on hearing of the witness from Municipal Court in Zvornik
number: Ki-64/93 dated 13 May 1995;
217. Record on hearing of the witness from Municipal Court in Zvornik
number: Ki-64/93 dated 12 May 1995 with enclosed photography;
218. Document of CPS Srebrenica of Hakija Meholjic, dispatch number:
33/95 dated 23 May 1995;

219. Official note from CDS Zvornik number: 190/95 dated 23 May
1995;

220. Official note from CDS Zvornik number: 13-02/230-95 dated 15
June 1995;

221. Record on investigation from CPS Zvornik number: 13/02-230-_/95
dated 15 June 1995;

222. Official note from CPS Zvornik number: 13/02-230- /95 dated 17
July 1995;

223. Official note from CPS Zvornik number: 13/02-230- /95 dated 18
June 1995;

224. Criminal accusation from CPS Zvonik number: 13/02-230-120/95
dated 27 July 1995; '

225. Document of CDS Zvornik number: KU-50/94 dated 27 July 1995
as supplement to criminal accusation;

226. Photo documentation from CPS Zvornik dated 2 August 1995;

227. Record on hearing of the accused from District Court Belgrade
number: Kri-1046/95 dated 8 August 1995;

228. Statement of Abdurahman Malkic dated 11 August 1995;

229. Statement of Suljo Maklic dated 11 August 1995;




RR321779

13

230. Statement of Sade Ramic dated 11 August 1995;

231. Statement of Sakib Hasic dated 15 August 1995;

232. Statement of Kasim Jusic dated 15 August 1995;

233, Statement of Hamza Malkic dated 17 August 1995;

234, Statement of Hedib Osmancevic dated 17 August 1995;

235. Criminal accusation from APO 7192/1 Bijeljina number: 70-2 dated
18 August 1995;

236. Criminal accusation from APO 7192/1 Bijeljina number: 70-3 dated
18 August 1995;

237. Criminal accusation from APO 7192/1 Bijeljina number: 70-4 dated
18 August 1995;

238. Criminal accusation from APO 7192/1 Bijeljina number: 70-5 dated
18 August 1995;

239. Record on hearing of the witness from Military Court in Bijeljina
without number of record dated 18 August 1995;

240. Record on hearing of the accused from Military Court in Bijeljina
number: Ki-4803/95, dated 29 August 1995;

241. Record on hearing of the accused from Military Court in Bijeljina
number: Ki-4804/95, dated 29 August 1995;

242 Record on hearing of the accused from Military Court in Bijeljina
number: Ki-4803/95, dated 29 August 1995,

243. Record on hearing of the accused from Military Court in Bijeljina
number; Ki-4803/95, dated 29 August 1995;

244, Record on hearing of the witness from Military Court in Bijeljina
number: Ki-4803/95, dated 29 August 1995,

245. Record on hearing of the witness from Military Court in Bijeljina
number: Ki-4803/95, dated 29 August 1995;

246, Criminal accusation from CPS Zvornik number: 13/02-239 KU-
127/95 dated 7 September 1995;

247. Criminal accusation from APO 7192/1 Bijeljina number: 70-8 dated
21 September 1995;

248. Official note of CPS Zvornik without number of protocol dated 30
October 1995;

249, Official note of CPS Zvornik number: 282/95 dated 4 December
1995;

250. Official note of CPS Zvornik number: 13/02-230-298/95 dated 16
December 1995;

251. Official note from CPS Zvornik number: 13/02-230-298/95 dated 25
December 1995;




R e MIGCTAA-TO T3

RR321773
14

252. Deposition from CDS Zvornik number: 13/02-230-194/96 dated 6
November 1996;

253. Document of CDS Zvornik number: 13/02-230-KU-120/95 dated 11
November 1996 with Record about examination from CPS Srebrenica
without number of record dated 11 May 1993 with sketch of crime
scene of murder dated 9 October 1993;

254. Deposition from CDS Zvornik number: 13/02-230-KU-87/94 dated
15 November 1996 with enclosures;

255. Official note from CPS Zvornik number: 13/02-230-_97 dated 10
April 1997,

256. Statement of Milan Markovic dated 10 April 1997,

257. Official note from CPS Zvormik number: 13/02-230-_97 dated 11
April 1997 with decision of Army of BH, command unit 6338
Potocari, classified number: 06-08/95 dated 19 May 1993,

258. Official note from CPS Zvornik number: 13/02-230-_97 dated 2
May 1997,

259. Official note from CPS Zvornik number: __ 97 dated 2 May 1997,

260. Official note from CPS Zvornik number: __ 97 dated 2 May 1997,

261. Official note from CPS Zvornik number: 13/02-230- 97 dated 8
May 1997,

262. Criminal accusation from CPS Zvornik number: 13/02-230-_97
dated 12 May 1997,

263. Photo documentation from CPS Zvornik dated 16 May 1997; ~

264. Criminal accusation from CPS Zvornik number: 13/02-230-KU-
85/97 dated 26 May 1997,

265. Official note from CPS Zvornik number: 13/02-230-__ /97 dated 26
May 1997,

266. Statement of Miladin Milivojevic given to CPS Zvornik number:
13/02-230-__ 97 dated 24 October 1997,

267. Statement of Zivko Bogicevic given to CDS Zvornik number; 13/02-
230-_97 dated 24 October 1997,

268. Statement of Veseljko Bogicevic given to CPS Zvornik without
number of record dated 24 october 1997;

269. Criminal accusation from CPS Zvornik number: 13/02-230-KU-
165/97 dated 1 November 1997;

270. Official note from CDS Sarajevo — Srpsko Sarajevo number: 15-02-
25/97 dated 24 December 1997,

271. Photo documentation of CPS Zvornik without number of record
dated 15 April 1998;
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272. Official note of CPS Sekovici number: 13-4/02-99/98 dated 31
August 1998; )

273. Document of CPS Zvornik number: 13/02-230-KU-50/94 dated 20
October 1998 as supplement to criminal accusation;

274, Official note of CDS Zvornik number: 118/98 dated 6 November
1998;

275. Official note of CDS Zvornik number: 125/98 dated 12 november
1998;

276. Official note of CPS Milici number: 13-3/02-230-152/98 dated 11
December 1998;

277. Official note of CDS Zvornik number: 13/02-230-103/99 dated 10
February 1999;

278. Supplement to criminal accusation of CDS Zvornik number: 18-
02/2-230-KU-130/95 dated 24 January 2000;

279. Document of CPS Zvornik number: 18-02/2-230-KU-55/92 dated 5
June 2000 with photo copy of directory of liaisons of military units of
Srebrenica and Official note of CPS Zvornik number: 114/200 dated 5
June 2000;

280. Decision of CDS Zvornik number; 18-02/2-230-KU-120/95 dated 18
July 2000 as supplement to criminal accusation number KU-120/95
dated 27 July 1997, with medical documentation for prisoners Rade
Pejic;

281. Photo documentation of CPS Zvornik without number of record
dated 25 July 2000; '

282. Deposition CPS Zvornik number: 18-02/2-230-KU-45/93 dated 26
July 2000;

283. Statement given to CPS Zvornik number: 18-02/2-230-793/01 dated
2 June 2001;

284. Article from the newspaper “Oslobodjenje” dated 7 July 2001;

285. Record from the District Court in Bijeljina number: Ki-27/2001
dated 7 August 2001,

286. Record from the District Court in Bijeljina number: Ki-27/2001
dated 7 August 2001;

287. Record on hearing of the witness at the District Court in Bijeljina
number: Ki-18/2001 dated 19 September 2001;

288. Record on conducted conversation of Ministry of Internal Affairs
Tuzla number: 08-01/2-2-3- dated 24 September 2001;

289. Record on hearing of the witness from the Cantonal Court in Tuzla
number: Kri-168/01 dated 9 January 2002;




% ” :

RR321775

16

290. Official note of CPS Bratunac without number of record dated 30
March 2002;

291. Official note of CPS Bratunac number: 12-1-7/02-230-386/02 dated
17 June 2002 with list of burned and destructed property:

292. Deposition of CPS Bratunac number: 12-1-7/02-230-139/02 dated
18 June 2002 with photographs of funeral;

293. Article from newspaper “Glas Srpski” dated 11 July 2002;

294. Article from newspaper “Oslobodjenje” dated 25 July 2002;

295. Article from newspaper “Oslobodjenje” dated 4 August 2002;

296. Article fromnewspaper “Oslobodjenje” dated 21 August 2002;

297. Video tape, dated 16 January 1993, “Skelani.

4
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REPUBLIC OF SRPSKA (illegible text)
MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS
CENTRE FOR PUBLIC SECURITY

ZVORNIK
RR 145430
Number: 12-6/04-230-KU-87/94 01189487
Date: 24 June 1994 .

TO THE PRIMARY PUBLIC PROSECUTION
ZVORNIK

Based on Article 148, Paragraph 1 and Article 151, Paragraph 6 of the Law on Criminal
Proceedings, the Centre for Public Security in Zvornik, submits a

CRIMINAL CHARGE

(Illegiblef266)
(illegible)

Against: 1. Naser Ori¢ from the PotoCari village, former municipality of Srebrenica, residing in
Srebrenica, former police officer, commander of the Muslim Army of Srebrenica.

9.6

2. Zulfo Tursumovi¢ from the SuSeska village, residing in Suceska, former municipality of

Srebrenica, previously convicted of double homicide.

g

3. Hakija Meholji¢, son of Husein, born 1949, former police officer of the Centre for Public
Security of Srebrenica, married, father of two children, carpenter by profession, residing in Petrica,
Srebrenica municipality.

4. Amir Mehmedovi¢, also known as “Geza”, residing in Srebrenica, other identification data
unknown.

5. Eurija Husi¢, also known as “Senahid”, son of Ramo and Zuhra (mother), born on 26 May
1951 in the PodCaus§ village, municipality of Bratunac, former police officer of the Centre for Public
Security of Bratunac, previously residing in Bratunac, Andrije Markovi¢a Street bb. According to
collected intelligence, he lives in Tuzla, concrete address not known.

6. Azema Mulali¢, also known as “Beno”, from the Bajramovic¢i Village, former Srebrenica
municipality, previously residing in Srebrenica, other concrete data currently unknown.

7. Midhat Otanovi¢, also known as “Mija¢”, son of Bahrija, residing in Srebrenica, Mar3ala Tita
Street bb, unemployed, single, with a previous criminal record, other data unknown.

4
!. !ejad Halilovi¢, son of Asim, also known as “Kreja”, residing in Srebrenica, Petrica bb,
single, unemployed, with a previous criminal record, other data unknown.

9. “Djuli” Otanovi¢, residing in Srebrenica, M. Mici¢a Street bb, unemployed, previously
committed criminal acts, other data currently inaccessible.
9,
10. Velid Deli¢, son of Suljo, residing in Srebrenica, in the Crne Guber Street bb, previously
employei I'n the Potocari Battery Factory, other data unknown.

11. Sarija Mulali¢ from the Bajramovici village, Srebrenica municipality, other data unknown.
25
8
39




2 MICT-14-79 69

61189488
RR145431

12. Sukrija, also known as “Celo”, residing in the Poto&ari village, former municipality of
Srebrenica, previously employed in the Potocari Battery Factory, other data currently unavailable.

13. Hariz Ahmetovi¢, also known as Celo, residing in Srebrenica, Kazani bb; he played football
in Srebrenica until the beginning of the war in 1992, other data unknown.

Due to the fact that: there is reasonable doubt that they committed criminal acts form Article 142
and 144 of the Criminal Code of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia.

Description of the Criminal Act

On 08 June 1992, strong Muslim forces attacked the Serb village of Zalazje and the Serb hamlet
of “Obadi”. During this attack, the Muslims burned the houses of the following Serb citizens in Zalazje:
Jefto Jefti¢, Zivko Zivanovi¢, Momir Cvijetinovi¢, Stanislav Ranki¢, Nedjo Stanoievi¢, Stanko
Stanojevié, Ljubo Radi¢, Desimir Radi¢, Svetozar Ranki¢, Kosana Dragicevic¢ and Drago Simi¢, as well
as houses in the Obadi hamlet, owned by: Nedjo Spahi¢, Milovan Cvjetinovi¢ and DuSan Cvjetinovi¢.
Apart from these houses, the Muslims_set ablaze and destroyed other ancillary buildings belonging to
the said citizens.

Feast of St. Peter

On 12 July 1992. on the occasion of the Serb holiday, Hindan, larger Muslim forces of
Srebrenica, which were at the time under the command of the Naser Ori¢, the first named in this charge,
once again attacked the Serb village of Zalazje, in which some houses and buildings had remainedintact
after the first attack. On that same day, apart from Zalazje, they also attacked the hamlets of Radonjici
and Azlica.

During the attack, the Muslims burned 15 houses in Zalazje, i.e., on this occasion they
completely destroyed the village together with its entire property, and likewise, on this same day, they
did the same with the houses in Azlica (12 houses) and Radonji¢i (3 houses).

On 12 July 1992, in the Zalazje village, the Muslims imprisoned the following persons, i.e.,
defenders of the village: Slobodan Ili¢, Branko Simi¢, Miodrag Raki¢, Ljubomir, Petko Simi¢, Miladin
b Tubi¢, Dragomir Vujadinovié, Ivan Cvjetinovi¢ and Milisav Ili¢, son of Sreten. To date, there is no
information on what happened to the detained, and it is believed that, after being imprisoned, they
llegible) ynderwent inhumane conduct and were killed.

The evidence offered in the cased is:

- The statement of Velislav Vasi¢, who survived the attack on Zalazje

- A list of the burned houses on 08 June 1992

- The statement — official note of the interview with Radivoje Ostoji¢ from Srebrenica, now
residing in Bratunac, Rjecka street bb,

- Alist of the imprisoned persons on 12 July 1992 in the Zalazje village

- A list of the destroyed Serb houses on 12 July 1992

Potential new evidence will be delivered subsequently.

CHIEF OF THE CENTRE FOR PUBLIC SECURITY
Dragomir Vasi¢
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REPUBLIKA SRPSKA
MINISTRY OF INTERNAL AFFAIRS
CENTRE FOR PUBLIC SAFETY
ZVORNIK

No: 13/02-230-RU-87/94
Date: 15 November 1996

TO THE BASIC PUBLIC PROSECUTOR'S OFFICE
ZVORNIK

The Centre for Public Safety in Zvornik sent you a criminal charge under No: KU-
87/94, dated 24 June 1994, against Ori¢ Naser and others, under the suspicion that they
committed a crime in the village of Zalazje, Srebrenica Municipality.

The criminal officers of the Centre for Public Security in Srebrenica subsequently, in
1995, found evidence at the Hote!l Domav in Srebrenica that show the appointment of Ori¢
Naser as the Commander of the Territorial Defence of Srebrenica on 20 May 1992.

This document has remained at the said hotel after the Muslim authorities had left
Srebrenica in July 1995. The document bears the number 08/92, is dated 23 June 1992, and
is addressed to the Republic Headquarters of the Srebrenica Territorial Defence.

We are sending you a copy of the report of the Municipal Headquarters of the
Srebrenica Territorial Defence, No 08/92 as evidence, particularly since your Prosecutor's
Office is processing several criminal charges against the Muslim commander Oric.

Attachments: 1. The official note on the finding of evidence,

2. The Report of the Srebrenica Territorial Defence, No 08/92, dated 23 June 1992.

GOVERNOR OF THE CENTRE
COLONEL
Dragomir Vasi¢
(Signature)
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Sent by: THE MUNICIPAL HEADQUARTERS OF THE SREBRENICA TERRITORIAL DEFENCE
No: 08/92
Date: 23 June 1992

To: THE REPUBLIC HEADQUARTERS OF THE TERRITORIAL DEFENCE
/1000SARAJEVO

Subject: REPORT FROM THE TERRITORIAL DEFENCE OF
SREBRENICA

After the action that took place on 20 April 1992, which was carried out on Potoéari, and when
14 Arkanovci soldiers were killed, and Arkan himself was wounded, only to die of his injuries later.

Up until 20 May 1992, several successful moves have been carried out in the area of the SC
Srebrenica. All the actions were carried out without coordination, because all the members of the
government had, before the start of the war, left the territory of Srebrenica, as did the pre-war
commander of the Territorial Defence of Srebrenica. Many of them took refuge in Serbia.

Given than a need has a risen for a coordinated effort of all the actions taking place in the
Srebrenica (illegible) area, the organisers of the actions hereto met on 20 May 1992 in the village of
Bajramovici, and made a decision to establish a Crisis Headquarters of the Srebrenica Territorial
Defence, which included the following members: Tursunovié Zulfo, Isti¢ Akif', Bogilovié¢ Becir, Ori¢ Naser,
Fejzi¢ Hamdija, Djozi¢ Sevket and Tihi¢ Ahmo.

The members above made a decision to appoint as the Commander of the Srebrenica (illegible)
Orié Naser, who had led the first action that had taken place on 20 April 1992, and that had contributed
greatly to the population not handing down their arms, and deciding to fight the enemy (Chetniks)
instead.

Since the establishment of the Headquarters, several coordinated actions have taken place in
the area of the municipalities of Srebrenica, Bratunac and Vlasenica.

Most of the villages in the territory of these municipalities were successfully defended from the
chetniks, and the enemy was pushed back towards Bratunac, Mili¢i and Bajina Basta.

A large number of chetniks were also killed in these actions, among them the leader of SDS (Serb
Democratic Party) in Srebrenica, and KaradZi¢’s close associate, Goran Zekié.

A large amount of light infantry weapons and ammunition was also confiscated, as well artillery
weapons and their ammunition.

A total of four armoured conveyors were destroyed, and two were seized. The army of the SC
Srebrenica is stronger by the day, and is ready to confront the chetniks more successfully with each day.

! Name quite illegible.
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That Serbia is waging a war against BiH is demonstrated also by these examples: from the right bank
of the Drina River, from the direction of the village of RastiSte, municipality of Bajina Basta, the chetniks
are firing at the civilian facilities and the population in the Muslim villages of: Klotijevac, Osatica,
Besireviéi and other villages.

Trucks belonging to the Bajina Basta hydropower plant are transporting chetniks from Serbia into
Bosnia and Herzegovina across the dam, and are also shooting at Muslim villages with mortars, cannons,
machine guns and other weapons.

The main problems on the free territory of the municipality are: the loss of telephone and other
lines, the loss of power and water supply, and a large number of refugees coming from the areas of the
Bratunac and Vlasenica municipalities, and from Muslim villages that had burnt down.

The problems we are also facing include a lack of basic food, sanitation, medications and
professional medical staff.

The Srebrenica (illegible) Headquarters has (illegible) information that the chetniks are planning a
push from the direction of Han Pijesak, through Vlasenica, Mili¢i, Konjevic Polje, Kravica and Bratunac,
to Serbia.

The territorial forces of Srebrenica, (illegible) the forces from Cerska, Pobude and Konjevi¢ Polje are
ready to (illegible) confront the chetnik push.

(illegible)

(illegible) .
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I, Sabina GadZo Mutapci¢, certified court interpreter for the English language, certified by the Ministry
of Justice of the Federation of Bosnhia and Herzegovina (BiH), do hereby certify that the present English
translation is a true and faithful rendering of a document written in Bosnian.

Issued in Sarajevo, 19 September 2015
Trans. no: 2015-Eng-02-071
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ZVORNIK

No. 13/02-230-12/95

Date: July 27, 1995

REPUBLIKA SRPSKA
MINISTRY OF INTERIOR
PUBLIC SECURITY CENTER

ZVORNIK

FOR: BASIC PUBLIC PROSECUTION OFFICE

ZVORNIK
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August 31 PROSECUTION OFFICE
RR322077
Stamp: Serb Republic of Bosnia and Herzegovina
Serb Autonomous Region (SAO) of Semberija and Majevica
Serb Municipality of Zvornik
BASIC PUBLIC PROSECUTION OFFICE
IN ZVORNIK
No. KT-123/95

Date: September 4, 1995

Stamp: REPUBLIKA SRPSKA
DISTRICT PUBLIC PROSECUTION OFFICE
BIJELJINA
No. KT-11/2001

Date: (illegible, but could be Dec 12, 2000)

Pursuant to Article 148, paragraph 1, and Article 151, paragraph 6, of the Criminal Procedure Code,
the Public Security Center of Zvornik is hereby submitting the following

Against:

CRIMINAL REPORT

1. NASER ORIC, born in 1967, in Potogari, Municipality of Srebrenica, residing at the place of
birth, used to be the commander of the Muslim Army, the so-called Army of BiH in
Srebrenica, the current address of residence unknown, married, a Muslim by ethnicity,

currently at large.
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2. EMIR HALILQVIC, son of Safet, residing in Potocari, Municipality of Srebrenica, current
address of residence unknown, other identification data unknown, member of the so-called %
Army of BiH, a Muslim by ethnicity, currently at large.

3. Anunknown perpetrator.

Because: there is grounded suspicion that they have perpetrated the crimes referred to in Article
141, of the CC RS, General Section.

Description of the Crime

- Until the outbreak of war activity in 1992, Rada Milanovi¢, a nurse by profession and a Serb
by ethnicity, lived in Srebrenica. The aforementioned citizen was employed in Srebrenica at
the health center, i.e. at the hospital of Srebrenica, and once the war began she was located
in the abovementioned town. According to the gathered information, once the war started
in Srebrenica, Milanovi¢ was engaged by the Army of BiH as a nurse at the unit of Hakija
Usti¢. On an undetermined date in the second half of 1992, the aforementioned female
person was killed, because ailegedly she was not treating the Muslim soldiers based on the
rules of the medical profession. At the time of her murder, the commander of the Muslim
army in Srebrenica was Naser Ori¢. It is still undetermined where Rada Milanovi¢ was buried,
as well as who is the perpetrator of the crime of murdering her, as well as the very manner
of perpetration of the crime.

- Onanundetermined date, probably in the summer period of 1993, in front of the
department store in Srebrenica, for unknown reasons, an argument broke out between Emir
Halilovi¢ from Potodlari and Slobodan Zeki¢ from Srebrenica. Zeki¢ is otherwise the son of
Uglje3a, and he lived with his mother Zaga in the apartment in Srebrenica. Several days after
the abovementioned argument, son Slobodan and his mother Zaga were found dead in the
Zeki¢ apartmer:z; they had most probably been killed with a blunt object. For the time being,
it is knot known where this Serb family was buried in Srebrenica.

- Inthe same year, and at an approximately the same time, the Muslims liquidated one more
Serb family in Srebrenica, which was found in the aforementioned town during the war,
specifically Anda Mihajtovi¢ and her son ,Bato“. The place of burial is unknown,
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as well as the manner of murder and who the perpetrator of this crime is, because this famity was
simply taken away, that is, they , disappeared” from their apartment in Srebrenica.

- Sometime before the murder of Slobodan Zeki¢, or approximately at the same time, in one part of
the Kazani Mine in Srebrenica a slaughtered Serb man was found at dawn, named Krsto Dimitrovski.
This was a person with impaired hearing. While unknown Muslims killed Krsto Dimitrovski, the wife

of the same person, Velinka, was found dead at the city waste dump on the road from Srebrenica in
the direction of Sase.

- During the attack of the Muslim forces against the Serb village of Zalazje, Srebrenica Municipality,
at St. Peter's Day on July 12, 1992, Muslims captured the following Serbs in this village and took
them away to Srebrenica: Slobodan Ili¢, Branko Simié, Mijodrag Raki¢, Ljubomir Raki¢, Petko Simié¢,
Miladin Tubi¢, Dragomir Vujadinovi¢, lvan Cvjetinovi¢, and Milisav lli¢, son of Sreten. {added in
handwriting on the left hand-side of the text: the procedure is already underway). Criminal report on
this event was submitted to the Prosecution Office in Zvornik, no. KU 87/94, on June 24, 1994. It was
established that the captured persons had been taken to Srebrenica, where they were most
probably all killed. The place of burial and other circumstances of this case are unknown.

- In the month of January 1993, the Muslim Army from Srebrenica captured and put into the
Srebrenica prison the following Serbs: Bogdan Zivanovi¢, born in 1927, from the village of Cosiéi,
Skelani Municipality, and Kostadin (son of Risto) Popovic¢, born in 1947, from Kravice, Bratunac
Municipality. Zivanovi¢ was captured in Cosié¢i on January 16, 1993, and Popovi¢ (was captured) on
lanuary 7, 1993, in the area of Kravice. It has been established that both of them succumbed due to
. the beatings in the Srebrenica prison.

- On an undetermined date, most probably ori December 14, 1992, in the area of the village‘of Sase,
Srebrenica Municipality, Mi¢o Milanovi¢, an elderly man from Sase, was captured, from where the
Muslims, that is, their army, once captured, took him away to the Srebrenica prison, where he most
probably succumbed from the consequences of torture.

Because Naser Ori¢, as the commander of the Muslim Army in Srebrenica, should have, could have
and ultimately had to know what was going on at the prison kept by them in Srebrenica just as usual,
this is why the criminal report against him is being filed. It has been established that Halilovi¢ killed
Slobodan Zeki¢, aka ,,Zec”, and his mother, Zaga.

The evidence attached to this criminal report is as follows:

- Official note on the interview with StaniSa Orasanin,

- Official note on the interview with Demil HadZi¢, who is found in prison at the Drina Corps in
Vlasenica,

- Informative statement from llija lvanovic, taken at the Public Security Center in Skelani, on
February 23, 1993,

- Informative statement from Sukrija Hajdarevi¢ dated June 18, 1993,

- Informative statement from Milosava Nikoli¢ from Opravdiéi, Bratunac Municipality, now
living in Bratunac,

- Informative statement from Ratko Nikoli¢ from Opravdici, Bratunac Municipality, now living
in Bratunac.
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HEAD OF CENTER

£ . .
Dragomir Vasic

- Stamped and signed -
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SPISAK POGINULIH U SANDICIMA:
Red. DATUM MJESTO DATUM
br. PREZIME (oZevo ime) IME RODJE,  STANOV. PORIBIJI
1. Blagojevié (Sretena) Boro 1973 Repovac 29,05,9:
2. Petrovié (Desimira) Dragan 1967 Bratunac 29.05.9¢
3. Milo3evié (Steve) Milutin 1948 Bratunac 29.05.9:
4. Ivanovié (Ratka) Ivan 1970 Hranéa 29.05.9¢
5. Milanovié (Radovana) Goran 1964 Bratunac 29.05.9°
6. MastikosaDragica 1955 N.Sad 29.05.92
7. KrdZalié Vesna 29.05.92
8. Vorkapié Miodrpga) Mile 1871 Tenje 29,05,92
9. Jovanovié Zarko 1956 Medulin 29.05.92
10. Grahovac Aleksandar 1971 B.Naselje 29,05.92
11, Suzié Sreto B.Manastir 29.05.92
12, Dolijanovié (Dufzna) Vujedin 1964 Mratinjci  24.05.92
13. Dragifevié (Ilije) Momir 1946 Mratinjci  24.05.92
14, T1ié (Arsena) Radomir 1966 Suha 02.07.92
15. Opadié (Djure) Borislav 1961 Vukovar 27.11.92
16. Vojinovié (DuSana) Milan 1960 Vukovar 27.11.92
}7. Vujaklija Djuro 1957 Vukovar

Nz /SG

27.11.92
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50, SPISAK RANJENIH U KUNJERCU
Red. GODINA MIESTO DATUM
br. PREZIME (oZevo ime) IME  popy ™  STANOV.  RANJAV.
1. Cvjetinovié (Grujo)Milivoje -7 1971 Miliéi 07.12.92
2. Miladinovié (Obrad) Lazar 1960 Bjelovac 16.12.92
3. Ostejié (Milovana) Brano 1939 Njeteva 16.12.92
4. Stanojevié Tomislav 1966 Kunjerac  13.07.92
5. Janjié (Vladeta) Radomir 1973 Mandiéi 14.01.93
6. Obradovié (Todor) Rajo 1974 Mandiéi 14.01.93
7. Cvjetinovié Dragan - 1965 Lipenoviéi 05.06.92
8. Kajtazovié Biljana 1974 Zenica 08.09.92
a0, SPISAK POGINULIH U KUNJERCU ) -
Red. - . GODINA  MJESTO DATUM
br. PREZIME (o¥evo ime) IME  pony " granov, POGIBIJE
1. Josipovié (Miladina) Ivan 1955 Krasanpolje 12,07,92.
2. Simié (Ilije) Ratko 1951 Kunjerac 14.12.92
3. Savié (Ostoje) Mitar 1954 Bratunac 14.12.92
4., Tri&ié (Tomislava) Zoran 1968 Jelah 14.12.92
5. Stankovié (Cvetka) Dragoslav 1962 Nig 15.02.92

P /5G
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THE LIST OF PERSONS KILLED IN SANDICI:

SURNAME (father's name) FIRST NAME, DATE OF BIRTH, PLACE OF RESIDENCE, DATE OF DEATH

©®ENDU P wN R
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Blagojevi¢, (son of Sreten) Boro, 1973, Repovac, May 29, 1992
Petrovi¢, (son of Desimir) Dragan, 1967, Bratunac, May 29, 1992
Milogevi, (son of Stevo} Milutin, 1948, Bratunac, May 29, 1992
lvanovié, (son of Ratko) lvan, 1970, Hranca, May 29, 1992
Milanovi¢, (son of Radovan) Goran, 1964, Bratunac, May 29, 1992
Mastikosa, Dragica, 1955, Novi Sad, May 29, 1992

Krdzali¢, Vesna, , , May 29, 1992

Vorkapié, (son of Miodrag) Mile, 1871, Tenje, May 29, 1992
Jovanovi¢, Zarko, 1956, Medulin, May 29, 1992

. Grahovac, Aleksandar, 1971, B. Naselje, May 29, 1992

. Suzi¢, Sreto, , B. Manastir, May 29, 1992

. Dolijanovi¢, (son of Du8an) Vujadin, 1964, Mratinjci, May 24, 1992
. Dragicevi¢, (son of llija) Momir, 1946, Mratinjci, May 24, 1992

. lli¢, (son of Arsen) Radomir, 1966, Suha, July 2, 1992

. Opacdi¢, {son of Buro) Borislav, 1961, Vukovar, November 27, 1992
. Vojinovi¢, (son of Dugan) Milan, 1960, Vukovar, November 27, 1992
. Vujaklija, Buro, 1957, Vukovar, November 27, 1992 ‘

P
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XV

30. THE LIST OF PERSONS WOUNDED IN KUNJERAC

SURNAME (father's name) FIRST NAME, DATE OF BIRTH, PLACE OF RESIDENCE, DATE OF WOUNDING

Cvjetinovi¢, (son of Grujo) Milivoje, 1972, Mili¢i, December 7, 1992
Miladinovié, (son of Obrad) Lazar, 1960, Bjelovac, December 16, 1992
Ostoji¢ (son of Milovan) Brano, 1939, Bljeceva, December 16, 1992
Stanojevi¢, Tomislav, 1966, Kunjerac, July 13, 1992

Janji¢, (son of Vladeta) Radomir, 1973, Mandiéi, January 14, 1993
Obradovié, (son of Todor) Rajo, 1974, Mandici, January 14, 1993
Cvjetinovi¢, Dragan, 1965, Lipenovici, June 5, 1992

Kajtazovié Biljana, 1974, Zenica, September 8, 1992

® NV R WN e

30. THE LIST OF PERSONS KILLED IN KUNJERAC:

SURNAME (father's name) FIRST NAME, DATE OF BIRTH, PLACE OF RESIDENCE, DATE OF DEATH

Josipovié, (son of Miladin) lvan, 1955, Krasanpolje, July 12, 1992
Simié, (son of Ilija) Ratko, 1951, Kunjerac, December 14, 1992
Savi¢, (son of Ostoja) Mitar, 1954, Bratunac, December 14, 1992
Trisi¢, (son of Tomislav) Zoran, 1968, Jelah, December 14, 1992
Stankovié, (son of Cvetko) Dragoslav, 1962, Nis, February 15, 1992

SN S
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1346 CEREDAR IALATIE
1975 REPOYRLD SENDIs!
19486 REPDVAL GLOBOVA
FAKDVLEE KALUURA
1952 ERATWNAC FAROVIET
1973 RABIJEVIE! RADIIEVIGE
1358 ERATUHAC LIPAK

1931 WENDIE) HAHbIGt
£524 STRMARTOVIZI FAKDVIE] 18.89.92.
192%  WAGBABIGE HAGREIR] FET YRR
KRAVICA JEIESTICA 19,87, %2,
1532 RATHDVIED RATEQYIEL 21,0672,
(945 KRAVICA JESESTICA 97.81.93,
1958 JERESTILR JEEESTICA B7.61.93.

19, BLAGOJEYIE SLOBUDANA DULAN
26, BLOBDJRVIC GREVENA BORD

Z1. BLAGDJEVIS BORTA AILABIN
22, BUEIS MIRKA BUED

3. BBEIS NOVAKA LJUBIsA -
24, BDEIS RADORIRA Z&RED

25, BDIIS RADDSAVA MILDIE

26. BORIC STGOANA STEVAR

270 BOZIE VLABIMIRA RABOSAV

28, BGIIE DOKE BILOVAR

29, BOBDANDVIS RIKAILA ANBELKG
38, BOGICEVIS VOJISLAVE DBRER
3b, BOGIREVIE JOVANA SLOBODAN
37, BOKIEEYIE LIURDHIRA RADDIND
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s
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JLsTn BATUH
f.be. PREZIAE / DGEVD IRE /7 1 IRE  JEDINICE ROBENIA POBIRLIE PURIBIIE

E 2 3 & 3 &

1. PIVAHOVIE .ph 1954 DUGO PRLIE BURD POLIE 12,8797,
2. TIVAKDYIE CVIJETINA Javam 0.7 1959 BRATUNEL BILJAES 128758
3. PIVANOVIC DRABENA BILIVOJE Joph 1972 BRATUNAC BILJAEA 12.67.93,
4, FIVAROVIE MARIKKR MIRKD fopb 1840 KRAVICA KALUBRA 82, 44,93,
5. FIVANOVIE MIRER WILOVAN fph 1908 KAJI4Y SLOGOVA 24,12, 92,
4. FIVBNDVIC DRRERA BOKD Zoph  1%B7 JELOVCE 1AGENT #3.11.92.
7. EIYKGVIE WEMADE DRABOMIR S.pb 1978 BRATURAT EiLJAtA 12.87.92.
8. ALEMRIA PUGOGAVA SLAVKE Jopk - 195 BRATUNAL HILOVANBLIET 36.81.93.
9. ANDRIS BNTE EAIINIR b 1952 BRATURAC LABA #¢.81.93,
16, BMDRIC BOBOMOIRG LOURISR Lpb o 1966 5 LOIHICA BIELOVAC 17.89.92.
(1. ENDRI¢ KRSTONILE DRABGAN 2.0 1978 ERATUNAD TANASIE! 12.87.95.
12, ANDRI¢ SRECKA PETHD r.2 {864 ELAEVCT VOSIET-0KLAKRAY 1B, 11.94,
13. BNDRIS BTOMAHA RIRQBLAY opb 1947 SREERENIC BILJALA 12.87.9%.
14, ANDRIC VLADIRIRA DRAGOLIUE Soph VRAE GI¢EVAE RAPLIEVIE] 24.63.93,
15, ARGENGRIS MILARADA NENAD ab o 1958 VRRNESEVISE LEREERT 13,8393,
16, AVRAROVIG SVETISLAVA BLAVD ph 1% GhaDt OBADI 6B.86,92.
17. BLAGHJIEVIS FIVORADA HILOVAN ph 1967 KRESANPOLIE GRABIVSKD 29.86.92,
{8, BLABOJEVIE RADOVANG ZORGH T 1952 ERATUNAL BIELOVAL {81192,
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33, BOGIAEVIS LJUDOKIRS VGJISLARY B 1948 HRAVICA ERAVICA #7.81.93,
34, BOGISEVIE BILENKG TLATAN . 1975 WOLIAVICA 14,12.92,
35, BOGIREYLE RADE VOJIN b 192% JESETION 88,8892,
34, BOGICEVIC ULUBUDANA NOVICH b 1974 EILAKBVIL] §7.61.93,
37, BDJIS FTVRA BUSKS ap 197 « 28.83.93.
3B, BOOIE RADOVANE RADDJE pb 1988 SREBRENICA #8.42,92,
39, CVIETIHOVIS BOBDANA MILADIN s i%3A 0 DEABE #8.85.92,
A8, CYIETINOVIE DVIJETING SPASHIE gb 1936 HRANGA 32.66.92.7
35, CUJETIHOVIZ CUJETINA TOMD ab o 1946 REPDVAL 22.87.95,
£7, CVIEVIROVIC BUSANR TRAR s 1988 LIPERGYIAL #8,11,92,
A3, DVIETINDVIE DRAGIHIRA RS ab 1951 RALICA 124790
A4, CWIETIHOVIE BLESHR RATKE b 1971 4.86. 9%,
45, CUIETINGVIS ROBKA Ival oh 1953 12.87.92,
36, DVIEVIHOVIZ VDROISLAVA 11V b 1 33.86.92.
A7, DVIETINDVES VGJISidvs ioph 28.93.93,
48, DBAYIS ﬁéRKﬁ\Eézﬁé Logh 11092,
A%, DANHIANDYIS HITE 3 3.8 3, 28, 86,92,
38, i LAVE doph 3 14, 14.92,




e MICT-14-79 | 54

1
(o)
fan )
LI
o)
W34
i d
gove)

§1. DBANJANEYIS SYETOIARR RERELIKD doph 1¥RY 0 5 LUZNIDA 5 LUINIDA 14. 12,92,
32, DERBRILC SPASDJR HERQIER Leph iREE HABAAIEI SLOGOVR #2.88.92,
53, DESPOTOVIE VITONIRA SLOBUDAM £.8  1B5E HAJR VILIAVICS 14, 12,92,
GE, DINITRIC MIRKR HILDUAN : 1982 IABORE 18501 {2.87.94,
S5, DIHIYTRIG WITRA HIRKD Zoph 1974 IRGONI IAGONT #5,87. 92,
Gh. DOLLIAHOUIS DUEARE MILADIM fopb 153 KRAVITA KRAVICA 47,615,935,
57, [OLIJANOVIC DUsARA W d%ii% fopb 1803 MRATINJTI SANDIGT-HRATINICE 24.66.92.
36, DRAGIEEWIE TLLJE Hit f.ph o 1%&s BREXANI BREZARI 38, 86,92,
39, DRARIEEVIS RILOSA f'?ﬁ Joph 19AF DREHOVICH BLABOVE 26.12.92,
68, DRABICEVIE MIRKE MILDE ek 1933 TRLALT IRLATAE 85.87.92,
bi, DRAGIZEYIS TABLJL SVETISLAY dopb 1947 IALRLIE IRLAZIE 12.87.92,
&2, ERIS KIKAILE BOGOLIUE Lph o 191 KRAVIEA VREGIRJE-EREKINIA 29.85.92,
&3, FILIPOVIC ZIVANA VERICH dogh RT3 5 LOINICA 5, LOZRICA 28,846,927,
&4, FILIPOVIE DRAGULIUBA DRAGAN Iepb 1947 BRATURAD & LOIRIEA H4.12.92,
B30 FILIPQVIC WILISAVA DRABGLJUR Teph WAL e LOINICH 5, LAINICA K%alak‘Z»
&6, FILTROVIE MILISAVA BORBO Iph 1987 5 LOIKICA &, LOTNICA 28.86.92,
&7, FILIFOVEG NERE STEVD Jogh 1381 BIELDVAC BIELDVAD 14.12.92,
&8, FILIPOVIC VLADIHIRR IIVAN Jopb 1984 < LOIKRICA 5, LOIRICA 28,066,927,
69, BAJIE RADE BTANKD Ll 1903 UPRAVEIGE GLOGAVA M52
78, BAVRIC PAJE FAJKAR f.ph 1961 KRAWILR KRAVIER £7.81.93,
71, GHLIEVIE HILDRARA ZELJKD 3.¢b  1¥78 CREBRERICA IRLALIE 12,87.92,
7. BLIBIE DERIMIRA KEDELILG l.ph 1948 GREERENICA TALALIE 12.87.92,
73, GORDES MILOSA ALEKGR doph 1935 SREBRENICA IALRZIE 12.87.92.
T4, BRUJIE MILIGAVA SAVD fegh 1972 EILIKDVIAL GLIGOYR £2.81.93.
73, BRIJISIE ANDELKA MILOVEN Ioph 1943 BOSTILY 18LALIE #8.66.92,
Tt BRUSIEIE CVETKA UASILIJE Y.opb 1946 GREERENICA LALALIE [1.61.94,
77, GRULIELS DVIETKR JOVaH J.pb 1954 GOSTILY GASE 12,9792,
78, GRUSIEIC TONJATA SYANDIE dopb 1946 SREBRENICH BAGE 12.67.92.
79. SRUNIEIA SOVE DRAGDLIUB foph 1935 GDSTILS GOSTILY 24.85.92,
g8, GRULLEIE BLAVOLJURA HILDRIN dopb 1963 GOSTILS IRLATIE 3892
81, GUDIDEROVIE MILADIHA DRAGOLJUE Zoph 1954 ZRBONI 1Ab0HR] #3.97,92.
B2, GYOIDENDVIC RILADINA RAROJE foph 1M43 BELIETHA ULIECEVREA REKA  21.82.9%.
B3, GYOIDENGVIC NILORADS BLABGJE Zopb 1943 IRGONI 1860%] 35.87.92.
84, BUOIBEROVIZ RALHIA RADA Zosb o 1973 IABDNY TABOKT 83.67.%92,
85, GVOIDEROVIA RISTE Ja¥MV Joph  19EB BRATUNRC KRSTAE 26,8192,
6, BYQIDENOVIE SRETEMA RAJKD Zopb 19F7 IRGOR: 1REONT B5.67.92,
37, IGHIATCVIE CVIETIRA RANKD Jopb 933 FAKOVEIE! FREOVIET 15.47.93
88, ILI¢ ARSENA RADOMIR Zopb 1966 HUWA ERHDTEL 82.87.92.
8%, JLI¢ BLASDJA ZIVOSIH Iopb 1930 EBOSTIL LOL, RIJEKA 14.12.92,
96, ILI¢ BOZE CVIJEYIN I.oph 1937 TEBARE TEBARE 17.87.92,
91, ILIE BOEE RADOJKD Joph 1968 TEGARE TEGARE 17,8790,
gi. ILic BOSKS SLOBODAR dopb 1973 GOLDEBER ADE 26,88.92,
230 ILIE DRAGOMIRA HARJAN Loph 1963 B.RABREIAL §.pARARIE] 26,867,592,
%4, [L16 DRAGUTING DRAGLS Jopb 193% OPARCE GPakCL Bi, 66,92,
95, ILie [LEJE HILISHY Jepb 1957 BIELGVAC BJELDVAC 14,12.92,
Fb. ILTe HILAMA SLOBODAR Jopb t%4  GRERREWICA IALATIE 12.87.92.
570 Iiie nlck ALK Iogb o 193 BlIMA BIELOVAL 14,12.92,
S, LIS HOMEILA RATHD Jepk 1942 OPARLE GPARCY £1.86.72,
99, ILIE WORMEILA UBLJERA Il 138 OPARLY OPARET 81.86.92.
fgg, ILIe NEBE SLAVKG f.pb 1839 OPRRVBIGI §.HABARICT 112,95,
161, LI DERENA DRABAH frvovad  §¥77 TEGARE GREES SRS E N
182, ILY¢ GRETENA DRAGAN Jopb o 1841 8087 PETRIEA §7.85.92,
183, 1LI8 GKETEHA HILIGAY depb 1957 BOSYILG TALALIE 12, 87.92.
1@, 1L16 ﬁTéﬁI?I?Q YUKETA fpb 1945 OPRAVDIEE VELIER MITVA 14.63.93,
185, iL1c 5TANOJA RADOUAN Jegh PREL 0 DBADI GLOGDVA 24,12, 92.
igs, IL18 “*Dﬂ?ﬁ KIL14 Lgh 1977 BEJELINRL LOZRIEKR RIJEKR  Z23.89.9%
187, IVANDVIC HILANR MIROSLAY Logb 19T FREOVIED FREOVIGT #518.52.
168, IVANOVIE RATKA 1VAR b 1978 HRRNGR SANBIAL 29,8592,
189, JREOVLJEVIS MILADIRA RABIVDME loph 1933 BOLIEVIE RABLIEVEE 15.88.32,
P8, JRRATS BIRER VLADISLAY boph o 194R OPRAVDICT ELEBOG 412,92,
11, JREINGRT STLVAHA MATLIA Zopb 1942 BRATUNAL TASONT 84, 87,92,
12, JRSIHEVID MITRE HARKD 2.pb 197D ERRTURRC TAMBURIAA KOBR  £3,80.%4,
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3, JEREMIE LIUBDHIRA

JERERISG KILESA
3. JERERIC RATHA A
&. JEREHIC RAYES RADUVAH

T, JOKIf IVaNA BORIDAR

. JOKIE JOVAKA KINDRAG
. J0KI8 KILANA STANKD

8. 2BKIs BILOER RADE

JOKYE BIUDBRAGA KILISAY

2. JOKIz BAVE DRAGHLJUE
23, JOKI4 STOJANA HILS

26, JOKIS BTOJANA HOHELLD
25, JOBIPOVIC MILADING IvaH

JOVAROVIE BLAGDIA HILDS
JOVANGY IS
JOVANOVIZ DRAGE TL1JA
;8&?N§$Iﬁ JAROVA HIGERQB
JOVANOVIE BILABING DEARD
JOVANDVIZ WITHE STOJRM

T

. JOVANOVIC RERELJKA RIROLR

JOVENDVIS DBRADING RADD
JOVANOVLE PETER MILAK
JOVAKOVIC PETRA BOKG
JOVENOVIE RADE DRABOLIUE
JOVANGVIE RADE LIUBOMIR
. JOVANDVIS RADERKA

39, JOVANOVIS RABDIR HILEWKD
16, JOVANOVIS RADONG KILOHIR

. JOVANBYIE GLAVKA RRGO

2, SOVAKOVIE VEBELING HILDE
. JDVANRYIE VIVOMIRA RIGDRAS
4, JOVANOVIE VLADE AILAN

JOVANOVIE VEIISLAYA RADD

, JGUANBYIE VUJADIRA RADOWIR
7. JOVENDVIC DORDA SLAVRD
£, KALAJDIIL NEDELJKA IORAR

. KANDBIE RADDVARA HILDMKE
Kodis PERE PETAK

Si. KOVABEVISC ANDRE BOSKD
7. KOVRECVIE BOZKR DRAGAR
3. KOVREIC HIKOLE ROZIDAR
G4, KRIBL ANTEWIJR KIRKO
59, KREELIAS PETRA SIND

. KRSHANDVIE ZAVE WILADIN
. LATAREVIS HOLISE HILOVAR
. LAZAREVIE STANEA KORIR

7, LALIE BOJKA RISTD

. LATIE HERE VBT

f. LAILE SAVE DRAGAN

LORGAREVIS HILANA TONG

3. LUKIE GRJKA EELJKD

. LUKIZE BRUSE DUSAN

S LHKTC HILANA BOLUE

. LUKI: HILANE RADIVINE
< WILANR RADOVAN
UKI6 OREREDA MIGDRAR
LUKIG RADDVANA BVETRIAR
LUKI¢ ST0IANG MILISGY

71, HALDVIG ILIJE HIDDRAG
72, HAREQUIC GNDRIJE DERJER
73, BARKOVIZ SOVE #IRKD

74, MARKL

HARKE nILISAY
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IALALIE
IRLATIE
TBLALIE
IALATIE
BILJRGA
GLOBOYE
POLGH BRED
BILIASR
BLOGOYA
BlLIAES
JEZESTICA
HRANES
EUNJERAC
GASE
TRLURIE
IELIEE
1RBONI

LOIKIEXR RIJEKA

BRANA BAZICT
GTOIERSKD
BREBEVINR
& LOZRICS

5. LOIRICA
&Zﬁ%ﬂ&
LILJRDVIE
BIELOVAT
IAGONT
IRGONI-ELINIE)
BJELAENIEA
s, LOTRICA
BOYICE
SASE
TEBAREKA R,
JEZEETILA
BRABEVINA

PESINA-VLABERICA

JEIEETICA
BRNJEVIE]

BIELGYAC-RILJACA

1ALHEIE
TEGARE
GLOGOVA
SHEE
HRANR BALIGT
IALALIE
IALAZIE
DRANA BACILI
FERVARE
BRABEVSKE
TRLUZIE
YOLIAVICR
(PARCY
YOLJAVIDA
.LQEKIE%

12.87.92,
(2.87.92,
12,8792,
12,8293
12.87.94,
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B4.87.9¢
16.89.92.
#6.ER.92,
12,87, ??‘
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208194,
19, 83,93,
80.18,92,
12.87.92.
16.89.92,
#9.96.91.
24,12.92,
#8.11.92.
501892,
12.87.92.
12.67.92,
22,1432,
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175, MARKOYIE SVETE RADDJE Iopb 1941 FAKBYIE] ra #5.19.97
176, KARKOVIS SVETE RABOHIR Z.ph 1979 BRATUNAC £8 B8, 16,57
177, RATIS RORISAVA WILORAD Tob 1962 SLAPASNITS PEY §2,84,97,
178, KATIE DEGINIRA KILAK J.pb 1938 GIVIREG 3(?&1‘ ezia 2%.47.9%,
179, ®ATIZ ILIJE RRDIVIJE Joph 1937 BJTLOVAC BIELOVAD 14.12.92.
186, HATIE JOVE BOHD fook o 195h BILIKOVI sLIEIVIEL 3E.58,52.
181, WATI¢ WIKDODING DESIHIH J.ph o 1928 BIKIRIE SIKIRIE 14,12.92.
187, RATIC RADIVOIS GONDEHL a1 1947 BJELIVAE BOELOVAD i4,12.52,
183, MATIC RABIVOJA SHE3ANA 2.7 195 BIELOVeD BIELOVAD 14.12,92,
184, BIHAILOVIE JEVIE KIHAILD Zopb 1951 REPRVAL TABORT @35, 87,92,
185, HIJATOVIE RISTE BOSKO Goph 1947 ZENICA ELINIE] 19,8393,
186, NILADINOVIE DRABOWIRA RAIES loph 1959 JEZEETICA KAdIEL 87,981,935,
167, HILADINOVIS DRAGONMIRA BORRG f.ab [958 JEEERTIER JEIESTICH 87,481,393
{88, RILADINOVIC NIKOLE RILADIN tob o 1963 JEIERTICH JEIECTICH 36.87.52,
189, MILADINOVIG 0BRADA LAZAR 3.8 1966 s LOIRICA KYARC £5.84.93,
198, KILAGIROVIS PETRA HIRKD dopb 1971 BIELOVAL BIEL DVAL 14,17.%%,
191, AILADINOYIZ PETKA SEDG J.ph 1975 BIELAYAD BIELDVED 14.12.92.
1672, MILANGVIE DRAGE RADOWIR f.ph (%48 JESEETICA JEIEETIA 26.12.92,
153, BILBHOYIS ®ILANA VITOMIR Logh 1942 POPOVIS AOPOVISE #8.81,93.
{54, HILANDYIC MILORADA NEDELINO L.pb 1938 JEZESTICA JEIESTICA 87.81.93
195, HILANOVIS NESELJKA DRASAN L.pb 1978 JEESTICA JEXESTICA 47,81.93
196, HILANOVIC KEGELJINE WILARIK P.ph 1924 BRATIRSCH NRATINICE 85,92,
157, #ILANOVIE RADE NEDELIKD I.gh 1958 BRATUNGD BRATUNAC 28,98.94,
{98, XILANOVIE RADOVANE BORAY .o 1968 BRATUNAC ?Rgvlﬁﬁ 79.85,92.
199, KILANOVIG RADDVANA HILOS Lph 1952 LIPENOVIAL YRESINJE 38351
25, KILINKOVIE STEVE RABOVAN TLpb 1959 SOLbéuEa GLOBOVA 24,12.97
281, BILTE MARKR STOJAN “RIEDY Iph 1959 SRSE GASE 14, 12,92,
267, KILEOVSED NIKDLEE BOJAN iopb 1938 SREBRENICA TRLUYIE 16.12,92,
283, KILOVANOVIG BOSE SVETOLIK J.oh 1956 SABE sLOBaYA 74,12,92.
284, BILOVARDVIS HILORADA CVISETIR Zopb 1965 BRATUNAD zﬁ3§ﬁ1 19,63,93.
285, KILOVAKOVIE RADIVOIA SRECHD 3.y 13 S LOINICA LOINICA #5.96.92,
206, KILOVAKDVIE BADGIE RILISAY Isb o 1958 BASE ELQuQ““ 56,12.92.
87, RILOBEVIE ZIVOJINR BOID Z.ph 1981 - IAGDN! IRG081 718,92,
268, HILDEEVIZ 2IV0IInA DUSHH 2opk 1943 1AE0R] TABONT 12, 67,52,
789, MILDREVIE ALEKSE BORID Toob 1936 ZAGONI TAGONI 12.67.92.
748, MILDEEVIE BOXE RADOWIR f.pb 1956 ERAVICH BLAGOVA B1.05.52,
7241, MILDEEVIE BRANKR VIDOBAY Zoph 1968 IABONT TAGOKT {2.87.92.
217, MILDEEVIS JOVANA KiLOZ Z.pb 1937 16BDHI 7BRON] #5.67.592,
213, BILDEEVIE MILKA DRABIEA Z.ph 1963 1BBRONT 16A0NHT 12.97.92.
214, BILOSEVIE MILKG MIODRAE 2.oph 14TE TABOKT RE0RT 17,867,492,
215, WILUTINDYIS 2EDE SLAVKD lob 1956 LIPENOYIG! BIELOVAC 14.12,92
216, BITRGVIE BUGOSAVA RRADOVAR Joph 1948 SIKIRIE SIETRIS 14,12.92
217, MITROVIS BOBOSAVA SRESKD J.ph 1986 SIKIRIE S[EIRIE 4,12, 9£,
218, RITROVIE JEVTE DRAGOHIR 2.0t 1929 HRGRER POTOEARY $4.86.92,
3. EITROVIA BILOUKA NEDELIKD 2.p% 1945 IABONI BILIARA 12,9792,
. RITROVIE KILORADA XRRKD Iob o 19 BUBRAYILE GRABAOVEKE 36.66.52
. MITROVIZ SAVE RARE oph 1972 YITRoYIel LERBONT 2%.84.93
. HITROVIZ SAYE STANIHIR Zoob i93B HRBNER BRATHNAC 31,186,592,
. BITROVIE YOJISLAVA GORGN 3oy 1978 DRABAALAI RIELOVAL 12,67.92.
8, HICIE JAKIVA RARED 296 1949 SLAPASNILA PadIET 28,67.91,
. RGI& HILISAVS WILOVER T.pr 1957 TEGARE TEBARE 25.36,92,
7zh. RIEIE RADISAYE ILIJA Zpb 1948 SLAPAERICA PAS1EL 24,67.92,
227, RLADENDVIS LJUBOMIRG AHBELED f.pb  194% JESEETICS JESEETICN #8.88,792
228, BLADENOVIE LJIUROHIRA DRABEM foph 194 JEEEETICA JE YéT*" 65,858,972,
229, MLADENOVIE HILADINA STSNOJE foph o 1984 BRAMS BREIST . ~ #4,83.93.
238, BORAILOVIA DRARE MILADIN foph 1838 OPRAYETAT #7.81.93,
231, HEDELJHOVIE RBGDLAUBA HILOWiR Iope 158 L1KTRL: i4,17.92,
%7, HEDELJYDVI¢ OBRABA LJUB ESL Soph 18FY SIKIREE 14,172,582,
233, SEBLLIEOVIC RATKS 5LLR0DN Jope 1¥VR BRATUNAC 14,123,594
234, NEDELS ¥ﬁ‘$ﬁ SUETIEL ?é RRTED Topk o 1944 SHEIRIE 2198 14.12. %%,
735, NESHOVIS NEDELJKR ROS&YS 0UB 0 19%  POBREE YOOSTeT-OKLANBE 18, (1,94,
23&, REIEDVIE ROIEA BLOH ﬁ 34K 1672 FOREBE RIELESKIER i, 87,93,
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: VIE VIB0A PETAR 208 BRATUHAC PR 24,8795,
. REZKDYIE SEDOMIRA KILABIY 3opk POBREE POILEIRIY BA,84.92,
. NIKOLIS CWIJANA RITAR Toph kadisl KRd el 87,8195
RIKOL1e CVIJETIRA BORBAN topb JEZERTICA JEEETICA 878170
. KIKOLIZ A& PEIK Tk 1 FRNZIET FREDVIEL #3. 34,92,
. HIKOLIE B Soph 198 s, LAINIEA LBERIENA RIGEKA 221092
< NiEBLIg fep 1S 5 LOIRICS 5. LEINICH 8. 86,92,
. “IFSLE* 3ph L% STANATOVIST FARDVIE] Ba 18,92,
. HIKDLIS fph 1986 OPRAVDICE arRavIcl #7.8:.95,
. RIKDLIE B Lope 1961 HAdLED HRANEA 65.86.93
. HOVBKDYVIS S'E? b 1942 SIEENCT SIEEVCL 28,8592,
. BERADBOVIC BORI toph 1968 OPRAVDIE! YREBINJE 6395
. UERADOVIC SEDE Lpb 1948 OPRRVDIS! BLOGEYS #12.52,
05THd e BORIGAY 2opb B4 IRGOKE tals 246.61.93,
DST0IIE HRAGE 2ok 19A% ERATUNAC KRESILE 12,8594,
BTG KILDRA Loph 1958 BUKGVE GLAVA JEFESTILA 228592
05TaIe RISTE foph 1949 JERLETIA JEFEETICA 47,8193,
HETO4IE RISIE foph 1934 JEIBETILR KREVICR §7.81.93
PRITE ALERSE S0 foab 1984 BRATUNAD SUH 278193
Padle MILADIRG ﬁﬁ% LG Z,ph 1947 GRERREMICA EBMR 26,6193,
PRILE NEDZLIER SLAVKD Goph 1965 DSREDAY . IRLUEIE #8.88.92.
PAUNDVIL PERTEE DUEANKA 1954 BRATUNAC IAGORT 85.87.92.
PEVLOVIE dOSE RILOVAN g 191% RATHOVIET RATROVIAL 21.96.92,
PRYLDVIE ROVAKA BUSAR boph 1860 LIFLNOVIEL LIPENGVIST 14.86. %2,
PRVLOVIS OBRADS VLADINIR Iopd 1948 VRANCSEWIE HAGUDGYISS BRID  27.86.92.
PEVLOVIE BABOVAHA RADOME foph 1938 LIPEROVIE! SILaRDVEE] 87,0195
FERIZ MILORADA SELIKD 8.1 1973 BRATUNAC - BILJAGA 12.87.92,
FETROIVIE BOGDANG MIDDRAG 3ot 1948 5. LODINIER s LOZRICA 154292,
PETRINICE DOGDAERR KLABEY J.eb 1998 5, LUINICA 5. LOINICA 13,1292,
PETROVIS CVIETINA ¥IVOJIN Ioph 1919 OPARCE {IFRRLT 81.86.92,
PETROVIZ DESIRIRA DRAGAN yp 1857 BRATUMAD GamMIal 28,8592,
. PEYHOVIS ILIJE HIRKD Sopb o 1984 GPAT EPAY 1L
FETROVIC 1VANA NLRDEN Seph 1971 GRERRENICA I8 ULE .88
PETROVIE JEIDINIAR BILERKS © Y.ph 180A KDATENOVILCE BLOBOYS 26,8292,
?ET9§V" JURBSLAVR BOJED .ph o 1963 BHIGRA IHLBIGE 12.87.92,
PETROVIZ MILAGING SLOBGDAR I 196 HEADY GIKIRIE 14,4092,
5&?&6?!é BILANA HIRKD Seph 1972 BIELDVAD BIELOVAL 14, 12,92,
PETROVIS RILORADA DUERR tph 1218 BRANA BAGIAE BRANA BAcIE] 1R.12,82,
FETROVIZ HICE RADDJKD Topb 1932 DRARDVICA DRAHOVICA 15.45,%2,
. PETROVIE REBELIKA pﬁiﬂ doph 1938 RABRELAL DRVAR-KARENICR  12.69.95%.
PETROVIE RADDVANA VELISAY Zoph o 1983 BRATUNAC LOHANAC 23.86.95,
. POROVIE PIVORADA BTDJAR Laob 1987 RAGREIL! HAGAE LT 16.63.92,
POPOYIE RIBTE KOGTADIN t.pb 1947 KRAYICA ERAVICA #7.81.93,
. PRODENDVIS RADE DUEAK b 1931 SHKIRIG SlKIRIE 112,92,
RADLE HILTYOJIA RIKDUIN 8 S LR LABINS 1AGIN] 36.84.98,
RADIE BIRKA WILENKD topb 1%s2  REFOVAL GLOGOYS 17.83.93,
RADIE MEDELJKA BORGN 2.0%  19% ERQ*U&@i LEHESAL 25.81.9%
. RADDVIE ZIVEIIRA fﬂS?Q Zepp 1%E HRA FﬁJiﬁ’ 20,8892,
RADGVIE DRABE BOI toph 1943 % FHLJEDVIZL #7.81.93,
. RABOYIE L&SEi?iﬁﬁ R#J& iy Lph 1976 & XiLwafI‘I #7.81.93
RADOVIL RADOGAYA DRA b%m f.gh (%5 % SILIKOVISE §7.81.%5,
RADDVIC BORBE VABKRRLIE bpb 198 K KRAVIDA 27,8193,
RADOVIE SEDE RAJKD Zoph I9ED BRELE] 93,845,913,
. RAKIE EJQ c'“h ﬁbeﬁﬁ’? Sopb 1857 Z8LALIE IRLATIE 12.87.92,
AElE . Soeb 193 IBLRLIE IRLALIE 12.47.92,
: feb 98 1 ik IALATIE 12.87.%2,
Sopb o 1949 IGLALKE I8L41dE 12,8792,
N b 1986 IALRLIE TRLAIZE 12,8722,
ioeb 1967 GREBREMILH snidd 26,8592,
. 0B 194 AT VAOSTEI-OELARAR 1B, 11,94,
Lopb 1982 JEIEETITE #5.88.52,
. Lgh 1935 AEIESTICA 58.68,92.
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. RISTANOVIS ZIVHA LIUBOHIR BN 19T BRATUNAC FALING BREE 18.83.9%,
RISTANOVIC RILADINA DEBIRIE Zoph 1556 BELIETH LADA FEN IR
RISTIE BRABE BILORRD Zop £ JELDVEL IRB0N] 89,1192,
RISTIS LIUBTRAYS HILUTIM dopb 1948 BOLIEVIEY Bl JEVIAY f%,18.9%.

. RITTIE NOVILE IARIGA Jegh 1928 BOLJEVIEL BOLEVEL] §3.16.%2,
RISTI¢ IARLIE IGGAR doph 1REZ BOLJEWIEE RABIEEVIE] B9.81.53,
FQHQZ It #14E RILORAD Ioph 1948 BJELOVAD 5. LOIRICH 28.96.92,

. GAVIE BOGOLIUER RADUGAY Joph 1963 BYARATOVISL IANJEVD 22,1592,

. ?Q‘Ié BRANKS HILENKD T.ab 1968 BRATUNAC BILIAGEH 128,92,

. GBAVIE JOVE RADOVOH dopb o 1965 RATRDVIE! FAEOVIET B3, 16,92,

. BAVIc LALARA DRAGAN pe 1953 POBRBE BILIAGA H.86.92,

. SRVIE DSTOIE HITAR dopb 1954 BRATHRAC KURIERAD 14,12, %2,

. SAVLJEVIC BAVE HILE L 1564 §§£J£591é§ Ll kvl #5193,

. GERULIE LOUBRIGAY PETED Soph 1953 VRAMEEEVISI HRaEYict 11, 64,93,

, GINIE RIVEA DRAGD Jope 198Y IRLALIE IRLAZIE 88, 86,92,

. BIKIE 2IVBJIING DRABAN M 1%y BIEIRIE RIELASKICA 15,87, %3,

. BIMIS DRABE LJURISA b 1972 POLOW BLOGVE 15.85.92,

. SIRIE DRAGE KITAR f.pe 1989 POLOH poLOk BROO B7.82.93.
GIRIE DRAGE HENAD 3ok 1963 PILOM 5LOBOYA 12,8392,

. SIKI¢ GOXES BRANED Ipb 1839 CREBRERICA 1ALATIE 12.87.52,

. SIHIE BOJKA PEYEE Joph 1953 ENIONA 1ALAZIE 12, 87,92,

. BInid ILIJE RATKE Jopb o 1850 s LOIMICA KURJERAL 14,12.%2,

. BIKTe MAKGIMA MiLDVAN pb 1949 SHIRIS SIKIRIg 14.12.92.
SIMEE MILIVING LAZRR Joph 1936 STUDERAC GRIONG 86, 83,92,

. GIHIE RANER ZLATAN Iph 1981 SIKIRIS SIKIRIE 14,12, 92,

. BIMIE GUETOLIKR ZIVADIN Jopb 1948 BIKIRIE SIKIRIE 14,12, %2,

. BINIE SVETOLIKA RQDESQ Ioph 1937 SKIRLE SIKIRIA 14.12.92,

. BIHIE SVETOLIKR VOJISLA Ioph  1%AD 0 SLEIRIE SIKIRIE 21.89.92, ‘

. SPAJTE DRABE SREGKD Jopp 1928 DBADI OBAGI f8.95.%2.

. SPREDJEVIE FIVER BORAN {8 197t POEREE BIELASNICA 18. 87,53 z
SPASTIEVIS STJEPANA TOAD 0.7 1956 POURDE BILIACA 12.87.92, %

. STHMATOVIE REDE VLADETE Sopb 1853 BRATURAD HRAREA 28,12.92,

. GTANKDVIE HILGUANA RANKD togh 1957 ZENICA LEREEAC 18,4293,

. STANDJEVIC WIHAJLA BLABGVE Ioph IR4E  ZRLALJE IALATIE #6.86.92,

. STANDJEVIE STANKA BB Jopb 1986 IALALIE GASE 12.47.92,

. STRRDJEVIE VITGRIRA WOVIEA Jopb 1931 KAGUDGRILY RABUDGVISL 27,8692
STAKQJEVIE VOJINA WILARIN Jogb 198 Zﬁiélé’ IARLALIE 12.87.94

. STEVANDYIE BRANKA DRACISA b 1986 ORARGVICD SIKIRIE 14,1292,

« STEVANDVIZ RADCYANS MILAN f.p 1973 §§Lékﬁ€ILI EILIROVIET §7.81. 93,

. STEVANDVIE EEBE ®ILOBAY 0, 1983 SREBRERICS BILIREA 12.87.92,

. STEVIE DANILA 80%0 J.pb 1935 BRATUNRD KYARAL 17.84. 93,

. BYEVIE PERE HILERKD Zopb 1%65  SLARASKICA GLOGAYVA 812,92

. STIEPANOVIE 1WA LJURG J.pb 1969 0DaDl PEGISTA 28.84.92,

. GTJEPANOVIE DRAGOBLAVA HILEWKD dopb 1948 GREBREWICA IRLAZIE 8a.65.92,

. STJEPANOVIS 6OJRA HILIVOJE Z.ph 1957 SLAPASNICA HRANEA 28.98.91,

. STJEPANGVIE OBRADR KILUBAV f.pb 1923 JEREETILR JEEETICH 28,692,

. STOJANOVIE FEVAIINA JELENS Yeb 1987 4, LOBHICA 5. LOINIER 28,8682,

. GTOIGKOVIG HILORARA SRESKED doph 1949 HELBYAT BIELDVAL 15,85, 92,

. STOJANDVES WILOSA TOMIGLAY J.ph o 1984 i TRLUZIE f6.89.92,

. BTUIBNOVIC RANKA BLAVOLOUR J.opb o 1959 KUNJERRL 34,8652,

. SUBDTIA BLAGDJA HILOWIR dopb 198 FAROVIEL #5.1892,

. TRHARIJEVIS BLARDJE BEDOMIR Eoo1842 ﬁ L TRGAKL §5.67,92.

. TANAGIJEVIS SRETENA MILENKD 1852 ol EIBEVLI 14, 85.92,

. TRNABIE LJUBISAVA MILONIE 194¢ i SIKIRLE S I S )

., TARAGIC PETRA MILER 1937 L3t GIEIRIE 14.12.92,

. TARASIE SRETEHA RADOVEN 1923 JRLOVALD SIELDVAD 14,328,828

. TOBOROVIS KRSTE 8B40 1949 s LOINILA 5. LOIHICA 14.12,92

. TORORGOVIC PLIRE ©REILI 1968 B.RREIEY BRARD BAS1S! 17,1292,

. TORIZ STVQIINA RAJHEE 1934 DR B, 8t lal IFR VRN

. TOMig BOSOLIUBA RABIVIIE 1958 HREBR IALALIE V2.BT.92,

. T0ETE ZIVORARA HILDRAD 192 LA BIELOVAL L 1R9L
T8 pIVORADL RABERKD e &8 ANBRIE! $2.82.95,
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381, TRIEIE Hi b 194y JEFEATICH JEIERTICR
362, TRITIC § b 1936 BRATUNAC BRATOHAD 3
383, THIEIS TORIBLAY Lot 1953 JELAK RURJERAL 3
364, THBLE RADR &iLé&Iﬁ Tps 19 SASE TRLALIE 7.9%.
385, VASILIEVIE sgf Tob 193 OSREGAK IALALIE 92
66, YRSILIEVE Lob 198 OSREDAE IALATIE x5
367, YABLE HAN Tob 1930 ROLIEVIG BOLIEVIAL §S‘3 92
368, VSIS HILO Lpb 1981 A TAMBURIGA KOSA  2.85.94.
349, YASIE K1 Jpb 1954 WITA SREBRENICA §9,85,92,
376, VASTE FADOVANS TRAGAN Tk 194 et BOLIEVIE] 28, 11,92,
370, VESELINDVIS KOSTADINA LATAR Lph 1935 NRATINGCE {ROVICA #7.41,93
373, VESELINOGVIE SLAVORIRA DRAGAX Tpgb 1965 Sest BLUGOVA 28,12,57,
173, VEAERINOVIS HILOJA NILOJKG Lgh 1968 TEBARE TEGARE 17.87.92.
374, VUIADINDVIE 3IUOJINA BOY Lpb 195 OSREDAY IALAYIE 12.87,92.
175, UIADTHOVIG 1VDIING 9ASO fob 1994 DSREBAL 1ALATIE 12,6792,
376, VUJADINOVIE BOBDANA NEDELIUD Lot (947 OSREDAE - IALATIE 12.67.92.
377, VUJADINGYIC DUSANA PETRD Joph 1958 OSKREDGK 6LOBOYA 212,92,
6, VUJADINOVIC MILOVANG DRABOWIN  Z.pb 1947 OSREDAK IBLALIE 12,5792,
379, YUSABINDVIE MEDELJKA RAJED lgb 19710 OSREDAK . IALULIE 1,89,92,
36, VUJADINOVIC SLAVDLOUBA WILOVAN  S.pb 1948 DSREDAK THLAZIE £2.87,92.
81, YUJADINOVIS VASE BUSAN S 1943 OSREDAE TALATIE 12.87.92,
357, VUKDBAVLIEVIE DRAGE MILISAY lob 1959 EIBEVEL PRIBIAEVA 31.95.92,
363, VUKOSAVLIEVIE NILOVARA JOYMN Tpb (968 ELEEVEI SREBRENICA #7.85.9%
B4, VUKDSAVLIEVIS HILOVANA HILAX Loh 197 BIREVCY SREERENICS B7.95.92.
385, VUKSIE SREGKR NDVAX Lob 193 SIKIR( GIKIRIS 141092
386, VUEETIE PETEA NEBDJER Lok 1972 s LOIRICA 5. LOTHICA 16.65,97.
357, VUEETIS RADOVANA MILENKD Tgb 1975 s LOINICA S LOINICA 14,1292
38, VUBETIA SLAVOLIUBS RADTVAR Lpb 1983 s, LOINICA 5. LOINICA 14,1292,
369, VURETIE SRETENA SVETOIAR Tpb 1957 el 5. LEINICS 78.86.97,
396, 2014 GRETENA $IVORAD Jopb 1954 % TEGARE §9.86.92.
394, IEKIG DRAGE GOAGH Lon 1956 £ SREBRENTEA #5,45,92,
392, IEEIE JOVANG ILIIR Tt 1958 IALELIE 9%, 86.92,
793, JEKIE KASTE ROAKO Tps 1989 VIS GLOBAYE 24.12.92.
396, TEKIE HILKE HILAN b 1954 BLIESEVA BLIEREVA 94.85.92
195, IEKI6 TAGORKE HILAK J.p0 1959 SREBRENICA TALALIE £2,87.92.
L, EARAL RAMKA TRAGAN Lpb 135 OBADE BLOGOVA 4,12.92,
397, BOKANOVIE PAVLA SRETEN Tgb 1937 KOSTAMIVIC KDETANDYICE 17,1292,
398, BOK1E DRAGE KILOVAM lab 19%  BOLIEVISE FREOVIET #5,16.92,
199, BRKIE MILETE SRETEN Tpv 1938 BOLJEYIEL FRKOVIGT #5.18,92,
466, DIKIE NEDELIKA BOKD 3k 1955 BOLJEVIGI FAKOVIAL 25,1892,
3§, BIKIE NEDE HILAN S.ob (7 HRANGA slnaaca 12.87.9%,
462, BOKIE SRETERA SYETOION Tpb o 195 BELIEVlE] FAYOVIAL 85, 16,92,
493, S0KTE STANKA STANDJ Lo 1942 MRATINCI HRATINGE] 27.91.93,
484, BUKIC VASILIZA HILADIN Lpb 1950 JELETICH B.BACIET 19,65, 93,
185, TUKANOVIS HIKE BOSKD Lph (978 JESESTICH JEFEETICA #7.51.93.
06, JUKBNOVIE SLAVKA 21V0JIH Lph 1968 BRATUNAC B1IA1E] #9.87.55,
437, BUKANDVIE VLALE TVAN b 1954 IEEETICA JEIEETIEA 47,4193,
§0, TULANCVIE VLADIMIRG KRETIVOE Lph 1935 JESEETICA JESERTIOA §7,81.93,
499, BUKIE IVANR RS Tph 197 BOLIEVIET HANIEYD 41,9892,
&3¢, DUKIE RILOSH RdsD L 1968 BOLJEVIE RADIIEVIES #9.61.55,
LA HIRK fpb 1973 IEMICA LEHESAC 1,93,
3.pt BULIEVIE] FAKOVLE] 8,92,
Lot JEFESTICA BLIEEEVSKA KOSA  27.14.93.
L.t JEIERTIES IEERTICA a8, 88, 92,
Jgn 193 BARGEZIST BHABAETS] 75,47,92,
3pb 1950 (SENSKE EANDERA 15,63,93.
B Tob 1940 BUBRA BANDERA 15.93.93,
¢ Sk IV GASE (2.87.52,
&1 078 Sopb 1978 BRATL 25.84,93,
g  JOVARE SLAVIZ Tob 1973 17,86,92.
; SREAKA LIUBIES Ton 197 29,87,95,
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T BELANOVIS VOJISLAVA PREDBRAG Ioph o 1946 PALALIE 13.18.92,
2, LERGVRD MILESKS BRANISLAY LB 199 REFLBITRIVIC RAJLOVAC BG. 81,94,
3. CUITE ILIJE BIDGRAG L5 1972 NOVI BAD BIELOVAL 14, 12,94,
4, BLIGERIS NIKOLE LSUBISHY Jopb 1982 LIUBOYLIA IALRTIE 12.67.92,
5. GRAHORAC HIRKE ALEXSANDAR 1972 BOROVD NASELSE GANDIEE 29.85.92.
&, IBHIAYISEVIS BOREE ' VUROVAR FOTOLART T 8492,
7. TVRNOVSKE ZRRKO Ioob FRILEP SaNbLe! 29.85.92.
§. JOVICA V.BAER 2o TRERTAKIN POTOEARY 28.67.%2,
9. KABLIROVIZ BRANKG toph 1934 BEOGR&D GLOGAVA 8879
14, KORRENSKD ZARKD Joph 1933 NOVT SAD VOLAAVICA 14, 88,92,
11, KRDEALIG VESHA t.opb BELT MANASTIR SARDIEL 29, 83,92,
12, BRKSINDVIZ NOVAKA BORIVOOE Sopb 1930 S.WITHDVICA GHSE £9.89.92,
13, RARINSEVIZ ﬁI&GQLSJ P.oh 1963 HIS EHRESIE d2.92,
4, MASTIKOSA DRABICA f.pb 1955  HOUT SAD Bhlial 2,838,492,
16, KILGIEVIS JOVAN zv 2.pb 193F  VARVARIM UTE KOST 35.6%.92
16, BILOVIC BOZIDRRE RILJAN 2.ph RAZKA ROTORARY 28.98,%92,
17, HIKDLIe SYETOIAR o 1970 ERALJEVE FOTOBART 808,92,
18, BPA&IE DURE Bﬁk’ﬁié’ fopt 1841 VHKDVER EANBE] F.1L.92,
1. FRYLOVIS ALEKGAMDRA DRANISLAY 1947 BEOBRAD IMALIE 12.67.%2,
18, SRE4 ~dobrovel jac 2.k POTDBARE 26,5492,
21, GUZIE SRETED Lopb 1968 BLHANRST! SRNBIET 29.85.92.
22, TOLOROWIS RADIVOGA MIRDLOUB Joph 1D MU IALAZIE 12.87.92.
23, GIELAC UROSE NINASLD 1ok TEHH JEIESTICA 29.86.%2
28, YDJINOVIZ DUSANA MILAR foph (%60 VUKOVAR SANbial 011,92,
28, VORKAPIS HILE HIDDRAR f.pb 1971 TENJA SANDIAT 24,8592,
26, VUIAKLTIA BURD fopb 1987 VUKGVAR BANBIS! RS V)
7. BUKi& LEPOBAVE RADOSLAY Iophb (958 PAKRAD-RATEQVE YHLIAVICA 14.12.92,
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POGIBIJE
! 2 3 & g &
i Ak 1957 POBREE BLOBOVE 18,685,572
2. HILAHOVIC MILIVOSS WILDUAR 1966 ERAVICA BLOGIVA 81,86, 92,
3. RILOELVIE STEVE BILHTIK 1948 BRATURAC SAbisl 25.858.%2,
£, GIMIS JOVARA HEMELLS {978 BRATUNAL ETINIEL 2T 18.%3,
3. VRRIZ RILANA NOVE 1987 KRASANPOLIC ERATURAD 26.85.92,
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§ P 1 & & ¥

GOBINA  ADRESH ¥IESTD BATUH

Robr. PREZIME 7 GSEVO INE /7 1 IME  JEBIRIDA ROUBERJS FOGIEIIE FOGIRIIE
i 2 3 & ] &

1, GREI RADERKA WILEWKD 1973 PRIJEDOR HOEEVISE I 2NN

2. IVANGEVIE RABEWKR ELVIS {993, HAGLRJ KYARAL 17,684,937

3. JUNBIE STANISLAVA JUBOSLAY 1970 BANJA LUKA EVRRAL IFNI N

4, LALOVIS LUKE DRAGAN 1964 KALIROVIK HOGEVIS] 17.84.93,

3. HILANGVIZ NILAH 1964 DDBOY KUARAL 17,885

A, PESIE RANKA NEBD 1967 (MARSKS PRIJEDOR  MOGEVIZI 14, 64.93.

7. SOLIE GTEVE BUSAN 1952 PENEEVD HOLEVIGE £8,84.93.
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00658559

BODINR ADRESA HIEBTD SATUN
JEDINICA  ROBERIA FOBIEIIE POGIEIIE

REZINE / GERVE IRE ¢ 1 IKE

o s 30 b e e e S ize 2 g e e

¢ TiRORe RATHD X RAJEV SILIKEVIET §7.61.53
HILOKIR BIELJLHA KRAVIDA 67.481.93,
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Poginulih pripadaikz spec. drigade “Panteri”
GODINA  RDREER HIESTH DATUY
SEDINICA RODENJA PURIRIJE POGIBLIE
i Z 3 & & &
1. WIKGLIE VLADE VELIKD 1991 PRIBOI-LOPARE HRL B3.81.93,
I, PERENDIS IVKA RRDIVRE 1957, PUDRAVANJE I8LALIE 16.64.93
3. PERENBIE TOMISLAVA SLAVISA 1967 PHIRAVAKIE IALRLIE 14,684,910
& PERENDIS UROSA PREDRAS 1968 PUORAVANIE OBABI 14. 84,90,
S. BAYIE SOVANE RILAN 1972 HARRERS KUNJERAC 14,.82.93.
&, STANKOVIG CVETKE DRAGOBLAY 1962 NI KUNJERRC {4.82.9%,
7. GTDIANGVIE SAVE RRDERKD 1973 BLIELJINA BIKIRIS 26.83.93,
8, GIRKOVIE PEYRA VLADIRIE 1962 ZVORNIK KUNJERAC 19.82.93,
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sumunary — REV 0372-0963-0372-0965
War path of “Potocari” Brigade More important dates

20" April 1992 Sabotage at Potodari at Arkan’s men, first combat assignment

06" May 1992 Action at GNIONA '

06" May 1992 Defence of Bljeceva

08™ May 1992 Sabotage at Vidikovac. Cutting of corridor SASE-SREBRENICA
09" May 1992 Cleansing of the enemy stronghold at Dubovac

12" May 1992 Setting up of guards in Bljeceva and the people returned to live there
15™ May 1992 Action at Orahovica |

17" May 1992 Attack at Suéeska and Buljim by the Chetnika

27" May 1992 Cleansing of Jasikovaga

26"™ May 1992 Attack at Cizmici by the Chetniks

06" May 1992 attack at Bajramovici

01% June 1992 Sabotage at Glogova, with following participants: ALJO-KOLE,
SEJAD DELIC, OMEROVIC SALI, HASANOVIC MEVLUDIN, MURATOVIC
HIDAJET, MURATOVIC MEVLUDIN, IBISEVIC RIFET, OSMIC ZEHRUDIN-
SELE, EJUB GOLIC, BABIC SABRIJA, GOLIC AZMIR.

08™ June 1992 Return to Likari and taking over of Obadi, Radonjiéi, half of Zalazje
02™ June 1992 Burnt Gajevi towards Zalazje

16" June 1992 Attack at Likari and defence of Likari

20" June 1992 Attack of Chetniks at Budak and Veresinja

22" June attack at Likari

30™ June 1992 Action at Brezani and attack of Chetniks on Buljim and Slatina
01* July 1992 Sabotage at Podaus

02™ July 1992 General attack at Likari

05™ July 1992 Action at Zagoni

12" July 1992 Action at Zalazje, AZlica, Zvijezda

15" uly 1992 Sabotage by demolishing the bridge under AZlica .

18™ July 1992 Action at Maga3ici and sabotage at ZaluZje

25" July 1992 Sabotage at Pai¢i Hran&a

08™ August 1992 Action Andridi, Jezestica-unsuccessful

o6™ August 1992 attack at Suceska, Petrovidi taken over

08™ August 1992 Sabotage at ZaluZje and a transporter-vehicle destroyed
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20" August 1992 Sabotage at Hajdugko groblje, Siljkovici

14" 15™ 16™ September 1992 Attack at Bljeceva

24" September 1992 Attack at Podravanie

05™ October 1992 Action at Fakoviéi

09™ October 1992 Action at Zalazje

14™ October 1992 Brigade “Poto&ari” formed

06™ November 1992 Participation in defence of Kamenica at Zvornik
22" November 1992 an aeroplane destroyed

14% 15% 16 December 1992 Cleansing of Voljavica, Bjelovac, Kunjerac, Sase,
Andriéi

24"™ December 1992 Return of Glogova to our hands

27™ December 1992 Attack at Pogazi

01% January 1993 Chetniks taking over Paici

02" January 1993 Attack at Pai¢i

o7™ January /month not clear in the original possibly June/ Action at Kravica
From 16 to 20™ 1993 Cleansing of the region of Jezero

18" January 1993 Attack at Caus

From 20" to 24™ March 1993 Attack at Buljim

24™ March 1993 Action at Buljim and Caus taken over

09" March 1993 Attack at Made3i

16™ April 1993 Action at Zanik

18" April 1993 Kvarc-defence of Srebrenica

11" April 1993 Attack at Osmade

08" April 1993 Repulsing of a sabotage group in the region of Bujaci
17" April 1993 Attack at Likari |
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Draft translation -

' j f ‘ REPUBLIC OF BOSNIA AND HERZEGOVINA
' BH ARMY GENERAL STAFF Form no. 1
‘ /Mandwritten: SCK/

02621750

/handwritten: No. 170/

LIST OF INFORMATION

ON COMBAT OPERATIONS (MARKED B/I))

1. NAME OF B/D /COMBAT OPERATION/: Attack on Zalazje CODE:_-

2. UNIT IN CHARGE OF B/D: TO Srcbrenica Municipal Staff
2.1. Commander: Naser Ori¢
2.2. Place and date of birth: Srebrenica 1967
2.3. Occupation: ) worker; b) clerk: ¢) farmer: state which: policeman
2.4, Education: a) primary school; Bl sccondary school; ¢) post-secondary;
d) university: degree level: MA/Sc PhD e
2.5. Active officer before the war, rank: No. .
2.6. Reserve officer before the war, rank: No.
2.7. No military schools completed: Yes.
2.8. Rank during b/d: No.
2.9. Rank after the war: brigadier

3. OFFICER MOST RESPONSIBLE FOR PLANNING THE B/D:

3.1. First and last name: Naser Orié »

3.2. Place and date of birth: Srebrenica Nickname: -

3.3. During planning of the b/d, member of which unit: TO Srebrenica Municipal
Staff

| . 3.4. Occupation: @workcr; b) clerk; c) farmer: state which: policeman

3.5. Level of education: a) primary school; @ccnda_ry school; ¢) post-secondary;
d) university: degree level: MA/Sc PhD

~ 3.6. Active officer before the war, rank: No.

3.7. Reserve officer before the war, rank: No.
3.8. No military schools completed: Yes.

3.9. Rank during b/d: No

3.10. Rank after the war: Brigadier
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Drafi translation

4. COMPOSITION OF DEFENCE/LIBERATION UNIT IN CHARGE OF B/D
DURING ITS EXECUTION:

Name of unit | Participated in | Commander Active officer | Reserve Rank during
b/d " | before war - officer before | b/d
rank war - rank
TO Srebrenica | 350 Naser Oric No No -
Municipal -
Staff
5. DEFENCE/LIBERATION UNITS TAKING PART IN B/D:
Name of unit | Participated in | Commander Active officer | Reserve Rank during
b/d ' before war - officer before | b/d
rank war - rank
6. OCCUPYING/AGGRESSOR UNIT IN CHARGE OF B/D;
Name of unit | Participated in | Commander Active officer | Reserve Rank during
b/d before war - officer before | b/d
| rank war - rank
Zalazje 150 Sreten - - Duke
detachment ) Petrovié
02621751
7. OCCUPYING/AGGRESSOR UNITS TAKING PART IN B/D:
Name of unit | Participated in | Commander Active officer | Reserve . ¢ | Rank during
b/d before war - officer before | b/d
rank war - rank
Bratunac 100 Momir - - major
Battalion Nikolic

8. BASIC AIM AND TASK OF B/D:

8.1. Aim: liberate PZT //

8.2, Task: Inflict losses to the aggressor personnel and Mts /material and technical
equipment/

9. IMPORTANCE OF B/D:
9.1, Strategic
9.2. Operational

. Tactical

10: TYPE OF B/D:
10.1. Defence

Attack

11. FORM OF B/D:

37
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Draft translation

Combat | 11.4. Combat - battle
11.2 Battle ‘ 11.5. Combat - operation
11.3. Operation i '11.6. Battle — operation

11.7. Combat — battle — operation

12. DATE OF B/D: 12 July 1992 bcginning at 07 hours ending
at 1900 hours lasting: twelvc hours

13. MARKINGS FOR RECOGNITION OF UNITS ~ PARTICIPANTS IN B/D:
13.1. Defence/ liberation units: Stripe
13.2. Occupying/aggressor units: uniforms

14: BATTLE CRIES DURING EXECUTION OF B/D:
14.1. Defence/ liberation units: tekbir” Allahuekber”
14.2. Occupying/aggressor units:

15: PLACE — ZONE (AREA) - SECTOR - FEATURE WHERE B/D WAS
EXECUTED: Zalazje

16: CONDITIONS OF EXECUTION OF B/D:

16.1. Time of year: 16.2. Time of day: 16.3. Weather conditions:
a) Spring a) Dawn a) Rain
Summer Daytime b) Snow
¢) Autumn c) Twilight ¢) Wind
d) Winter d) Night d) Fog .
d/1 — good visibility unny

d/2 — poor visibility
: 02621752
17. IN COMPARISON WITH OTHER B/D CARRIED OUT BY
DEFENCE/LIBERATION UNITS, THIS B/D MAY BE ASSESSED AS
HAVING:
17.1. Strategic importance 17.2. Operational importance Tactical importance

a) great - a) great great
b) moderate b) moderate b) moderate
c) lesser ' . c) lesser c) lesser

18. FORCES ENGAGED:

- I Defence/liberation forces:
18.1. Manpower: 350 fighters
18.2. Combat equipment: -

a) Light weapons: Personal weapons, AP /automatic rifle/ - 300, PAT /anti-

" aircraft cannon/ and PAM /machinegun/ /illegible/

'b) Heavy weapons: ___MB /mortar/ 82 mm, BST /anti-aircraft cannon/ 82

mm
18.3. Other MTS /materiel and technical equipment/:
a) Ammunition: One combat set
b) Quartermaster: -
¢) Medical: -
d) Veterinary: -
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Draft translation

¢) Construction: -
f) Fire-fighting: -
g) Financial: -
II Occupying/aggressor forces: (estimated)
18.1.1. Manpower: 150 cetniks
18.1.2. Combat equipment: -
’ a) Light weapons: personal weapons
b) Heavy weapons: MB — 82 mm, Cannon 81, armoured personnel

carriers, planes

18.1.3. Other MTS (matericl and technical equipment):
a) Ammunition: -
b) Quartcm_lastcr -
¢) Medical: -
d) Veterinary: - -
¢) Construction: -
f) Fire-fighting: -
g) Financial: -

19. COMBAT DOCUMENTATION:
19.1. Fully preserved, kept at (with): -
19.2. Partly preserved, kept at (with): -
Not preserved.: -
19.4, Prepared and carried out without combat documentation:

20. RESULT (OUTCOME) OF B/D:
20.1. Defended territory, which (km ) -
20 2. Defended important facilities, which:
Liberated tcmporanly occupied territory, which (km?): 15 km?
20 4. -
- Liberated inhabited areas (village — town): Zalach — AZlica /7/
20.6. Ensured conditions for further b/d: -
20.7. Communication links between units (which): -

02621753
20.7. fas written/: Losses suffered by occupying/aggressor forces:
a) Manpower: a/1) Killed: 108 a/2) Seriously wounded: - a/3) Captured: 7
b) MTS: b/1) Light weapons: 100 rifles
b/2) Heavy weapons: MB 82 mm —7; 120 mm -1; Cannon 8.1 — 1,
105 1 truck
b/3) Ammunition: approximately 7000 pieces; 7.9 and 7.62 MES

- b/4) Other MTS: armoured personnel carrier destroyed; liaison

means
20.8. Losses suffered by defence/liberation forces: :
a) Manpower:  a/l) Killed: 9 a/2) Seriously wounded: 14 a/3) Captured: -
b) MTS: b/1) Light weapons: -
b/2) Heavy weapons: -
b/3) Ammunition: -
b/4) Other MTS: -
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Draft translation

-¢) Feature, populated area, area (in km2): -

20.9. Strengthened — undermined combat morale (b/m):
trengthened b/m of defence/liberation units
b) Undermined b/m of defence/liberation units
¢) Strengthened b/m of occupying/aggressor units
ndermined b/m of occupying/aggressor units
21. SUCCESS LEVEL OF COMBAT AIM AND TASK:

21.1. Combat aim: 21.2. Combat task:
b) JFunt [a) JFull
b) Partial b) Partial
¢) Poor — none ¢) Poor - none
Form filled in, date and place: Source of information:
Zivinice 12 May 1997
—
ﬁw 1. Amir Mehmedovic 1._Smajo Mandzic, commander of 28...
(Data research) (First and last name — rank ~ function during b/d)
2. Smajo Mandzic 2. Amir Mehmedovic, Assistant Chief of
(Data research) Staff (First and last name — rank — function during
b/d)

3. Suad Smajlovic, company commander

_(First and last name — rank — function during b/d)

Information reviewed by: 4._-
(Combat document)
1. Zulfo Tursunovié, commander of 5. _- -
281" light brigade ‘ (Combat document) ‘
First and last name — rank —~ function during b/d)
2. Ekrem Salihovié, t.k. 040 /% . 6._-

(First and last name — rank — function during b/d) | (Combat document)

3. Amir Kulaglic, assistant commander
for morale
(First and last name — rank ~ function during b/d)

COMMANDER
/stamp: : ' Corps
28" DIVISION COMMAND/ 28" Division

/a signature/
(signature)

Information about combat operations in the defence/liberation war in Bosnia and Herzegovina 1992-
1995 is an integral part of overall research carried out within the project: "Analysis of combat
operations of the territorial defence or BH Army from 1992 t01995" commissioned by the General
Staff and initiated on the order of the General Staff Commander, Army General Rasim DELIC, issued
under number 1/1-958 on 2 August 1996. The completed form should be treated as a confidential

document.
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THE COMMAND HEADQUARTERS OF THE FIRST LIGHT INFANTRY BRIGADE OF BRATUNAC
STRICTLY CONFIDENTIAL, DOC NO: #1-22-1/94 01334556
ON 17 JANUARY 1994

REGULAR COMBAT REPORT
SUBMITTED TO: - THE COMMAND OF THE DRINA CORPUS

1. THE ENEMY DID NOT CARRY OUT ANY MILITARY ACTIVITY IN THE ZONE OF OUR BRIGADE.
2. OUR MILITARY READINESS IS AT THE NEEDED LEVEL.

3. THESITUATION WITHIN THE ZONE OF RESPONSIBILITY OF OUR BRIGADE IS UNCHANGED L.E. THE
SAME AS THAT YESTERDAY.

4. THE SECURITY AND MORALE LEVELS ARE GOOD.

5. THERE WERE NO CASUALTIES OR WOUNDED. IN THE REGION OF THE VILLAGE OF ZALAZJE,WE
FOUND SEVERAL CORPSES (SKELETONS) OF SERBS IN RUINED HOUSES, WHO HAD BEEN KILLED
IN BATTLES IN ZALAZ]JE IN 1992. THE CORPSES WERE FOUND THANKS TO THE PROGRESSION OF
THE LINES OF THE 3RD INFANTRY BRIGADE. IT IS NECESSARY TO GET THE HELP OF
PATHOLOGISTS FROM THE MILITARY MEDICAL ACADEMY (VMA) AND TV CREWS, SO AS TO CARRY
OUT AN IDENTIFICATION OF THE VICTIMS, AS WELL AS A MEDIA PROPAGANDA OF GENOCIDE
AGAINST SERBS AND A DECENT BURIAL OF VICTIMS OF GENOCIDE AGAINST SERBS.

6. OTHER BUSINESS: WE HAVE NOT SUCCEEDED IN SECURING A CONNECTION WITH THE “RED
BERETS” PLATOON IN RAJLOVAC THROUGH PUMUP, SO WE KINDLY ASK YOU TO TAKE MEASURES
TO RETURN THIS UNIT, OUR UNIT, TO BRATUNAC.

COMMANDER SUBMITTED: 17 JAN 1994, at 15.20hrs
LIEUTENANT COLONEL CODE WRITER: (signature)
SLAVKO OGNJENOVIC

RECEIVED: At15.40hrs

|, Sabina GadZzo Mutapci¢, certified court interpreter for the English language, certified by the Ministry of
Justice of the Federation of Bosnia and Herzegovina (BiH), do hereby certify that the present English
trandation is a true and faithful rendering of document written in Bosnian.

Issued in Sarajevo, 19 June 2015
Trans. no: 2015-02-Eng-54

TUMAL 24 £
_5"3 AY ,
q)(ii.*‘““ dq '&f:‘



BOSNIA AND HERZEGOVINA
¢ FEDERATION OF BOSNIA AND HERZEGOVINA
MILITARY UNIT 5036 - TUZLA

Number: 30-26-/34-1/-17-03/1-1-768
Tuzla, January 18, 2000

Based on Article 171 of the Law on general adrmmstratwe procedure (RBiH Official Gazette No. 2/92,
6/92, 16/..., 21/93 and 13/94), and following the order of the 2™ Corps Command, conf. No.: 03/12-72
from June 05 1997, with previously completed revision by the Commission for revision of issued
certificates about way, conditions, circumstances of death, wounding, missing soldiers of the RBiH armed
forces, after a request of the Secretariat for soldiers’ issues in Srebrenica, we hereby issue the

CERTIFICATE

Confirming that ORIC Dzemal NASER from Srebrenica, born on March 03, 1967 in Potocari was a
‘member of VJ /mzlztary unit/ 6445 from April 17, 1992 to Apnl 22, 1996, and that he was wounded on
July 12, 1992 in Zalazje during a task execution (in the left leg, by pieces of a hand bomb) and on March
15, 1993 in Pribicevac, executing a task (by pieces of a tank grenade.)

~\

,

This certificate abolishes all previously issued certificates related to personal and family invalid fees and
extraordinary material provision.

This certificate is issued for the purpose of regulating rights based on soldier-invalid protection of
families of rmssmg—kllled soldiers and war invalids (personal and family invalid fees, extraordinary
material provision etc.) and may not be used for other purposes. -

COMMANDER
Colonel
Nariz Saric

/Lg : /Appropriate seal affixed/
A : i :

VRS
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'BOSNIA AND HERZEGOVINA

FEDERATION OF BOSNIA AND HERZEGOVINA
Federation Ministry of Defence _
JOINT COMMAND OF FEDERATION ARMY

2" Division of Federation Army

Military Post Office 5294 Tuzla

No.: 29-24-20-4-34-1-162-1/04
Tuzla, August 02, 2004
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D ZZ()b

Submits to- _ ' Attorney VASVIJA VIDOVIC

 SUBJECT: Excerpt from database of 28™ lelSlOIl of KoV
for the bngadler Naser Oric

Based on a request of the attomey, Vasvija Vidovic dated on August 02, 2004, in order to submit
evidence materials for the brigadier Oric (Dzemal) Naser, born on March 03, 1967 in Potocari, Srebrenica

| . municipality, we hereby submit to you the excerpt from official records on wounding'

1. On July 12, 1992 he was wounded in the left leg by pieces of a hand grenade in Zalazje,

EXECUTING A FIGHTING TASK.

2. On March 15, 1993 he was wounded by pleces of a tank grenade on n defence in Pnblcevac

EXECUTING A FIGHTING TASK.

3. The above-mentioned information was taken from database of 28" division, from official records on

date, place way and cucumstances of wounding or death.

BK/NK.

SUBMITTED TO.
-The addressed person
-a/a

COMMANDER
Colonel

Dzevad Salibasic
Signature
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BOSNIA AND HERZEGOV]NA ‘
FEDERATION OF BOSNIA AND HERZEGOV]NA
Federation Ministry of Defence

MILITARY UNIT 5294 - TUZLA

Number: 29-24-20-4-34-1-719/04

Tuzla, August 02, 2004-11-06

After a request of Vasvija Vidovic, temporarily residing in | , based on Article 169 of the
Law on administrative procedures (“FBiH Official Gazette”, No 2/98),1 hereby issue:

_CERTIFICATE :

1. Confirming that Oric (Dzemal) Naset, born on March 03, 1967 in Potocari, Srebrenica municipality is
. included in records of the military unit 6445 in the period from April 17, 1992 to April 22, 1996.
2. The above-mentioned person was wounded on July 12, 1992 in Zalazje and March 15, 1993 in
Pribicevac as the RBiH Army soldier, executing a fighting task.

The certificate is issued for the purpose‘ of regulating ~, and as such cannot be used for
any other purposes. ‘

COMMANDER

Colonel

Dzevad Salibasic

Signature
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MILOSEVIC BRANISLAV
Father's name: Nedeljko,

Born: 1956

Bratunac 03728048

STATEMENT

-regarding the circumstances of the perishing of MiloSevi¢ Milutin from Bratunac

On 29 May 1992, a message arrived to the Bratunac Police Station that the regional
road Bratunac - Konjevi¢ Polje — Sarajevo had been closed since the Muslim extremists had
set up barricades and were preventing free passage on that road by gunfire. The then chief
of the Public Safety Station - Police Station in Bratunac, Milo$evi¢ Milutin, a native of Kravica,
had sent a police platoon, to which | was also appointed, and were arrived at the scene, at
the said road in the vicinity of the village of Loli¢i, immediately after Kravica. There was an
obstacle on the road, and on the surrounding hilltops the Muslims — the "Green Berets" —
were dispersed, or the ustashas?, | can call them that — who, as soon as they arrived, opened
fire on us from all available weapons. They mostly shot from infantry automatic weapons, so
that a couple of our men were killed as soon as we arrived there, among the first Milutin
Milosevi¢, and from the victims who were killed there, and whom | knew, were: Milutin,
Petrovi¢ Dragan, Ivanovi¢ lvan, Milanovi¢ Goran, who were all from Bratunac, and nearby,
two girls were also killed, but | do not know their names, as well as other Serbs who had
found themselves close to there, so that there were a total of 12 victims. Milutin was
undoubtedly among them, whom | saw being shot and falling, and his body was identified
the other day by relatives with the help of professional doctors, after they had been
exhumed from a joint grave. Because we were being attacked by a very large army, who
were obviously well organised, and there were around 300 of them, those of us who hadn't
been shot had to pull back, so that our own dead remained there on that spot, Milutin
among them. After our territory was liberated, they were all found in the joint grave. That
the facts | am giving in this statement are true can be confirmed by several people, who are
were members of the police who had been there on the spot. | am prepared to repeat this
statement before any international organ or court, especially the fact that Milutin MiloSevi¢
had been killed by Muslims on that day and at the said location. | can repeat and swear to
this if needed, because | was an eyewitness to his death.

Bratunac, 8 April 1993 THIS STATEMENT WAS GIVEN BY:
MiloSevi¢ Branislav
(signature)

! The name given to members of a nationalist Croat movement.
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|, Sabina GadZo Mutapci¢, certified court interpreter for the English language, certified by the Ministry
of Justice of the Federation of Bosnia and Herzegovina (BiH), do hereby certify that the present English
translation is a true and faithful rendering of a document written in Bosnian.

Issued in Sarajevo, 19 September 2015
Trans. no: 2015-Eng-02-070
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SUPREME COURT
OF THE REPUBLIKA SRPSKA
No: 11 0 K 009182 12 Kz
Banja Luka, 22 November 2012

IN THE NAME OF THE REPUBLIKA SRPSKA!

The Supreme Court of the Republika Srpska, in a judicial council comprising Judge

Dragomir Miljevi¢, the President of the Council, Daniela Milovanovi¢ and Gorana MikeS, as
members of the Council, with the presence of Sonja Mati¢ as recorder, in the criminal case against
the accused Brane Dmici¢ and Rade Brki¢, for the criminal act of war crimes against the civilian
population, as described in Article 142, Paragraph 1 of the Criminal Code of the Socialist Federal
Republic of Yugoslavia (hereinafter: CC SFRY), and in relation to Article 22 of the same Code,
in deliberating an appeal submitted by the defence counsels of the accused, filed against a
judgement of the District Court in Banja Luka No: 11 0 K 009182 12 K, dated 25 June 2012, at a
session which was also attended by the Republic Prosecutor Branka

MiloSevic, the accused parties and their defence counsels, reached this:

JUDGEMENT

The appeal submitted by the defence counsel of the accused Rade Brkic is rejected as
unfounded, and in the case of this accused, the Supreme Court confirms the judgement of the
District Court in Banja Luka No 11 0 K 009182 12 K, dated 25 June 2012.

Following an appeal submitted by the defence counsel for the accused Brane Dmicic,
the judgement of the District Court in Banja Luka No 11 0 K 009182 12 K, dated 25 June
2012 is modified by official duty in relation to the accused Brane Dmici¢, such that, in the
case of the accused Brane Dmici¢, identified under the personal data provided in the first
instance judgement,

and pursuant to provisions of Article 297, Item 6) of the Criminal Procedure Code
of the Republika Srpska,

THE ACCUSATION IS ABANDONED

The accused were seen as having committed the following:

That they, in violation of the rules of international law contained in Article 3 of the Fourth
Geneva Convention relative to the protection of civilian persons in time of war, adopted 12
August 1948, and in Article 13, Paragraphs 2 and 3, in connection with Article 4, Paragraph 2,
Item e) of the Additional Protocol to the said Convention, relative to the protection of the victims
of non-international armed conflicts, dated 8 June 1977 (Protocol I1), during the armed conflict,
which took place from the first half of April 1992 until the end of November 1995 at the latest, on
the territory of Bosnia and Herzegovina between the organised armed forces of
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the Army of the Republika Srpska on the one side, and the Army of Bosnia and Herzegovina
and the Croat Defence Council on the other, as members of the Gornji Ribnik Police
Department, that they, together with Gari¢ Dragan, also a member of the same Department,
who has perished in the meantime (24 September 1995), took the life of one civilian of
Muslim (Bosniak) nationality, even though this person did not belong to any armed formation
nor participated in military operations, such that, on 14 July 1992, after the second accused in
this case had apprehended and brought the victim LemeS Alija from his family house in
VeleCevo, Klju¢ municipality, to the premises of the Gornji Ribnik Police Department, where
he was interrogated for a brief while, and was then, after the first accused and second accused,
together with Gari¢ Dragan, had agreed on and wanted wilfully to take his life, led out of the
police station, put into a TAM car (refrigerator car), owned by the Gornji Ribnik Agricultural
Cooperative, and driven by Savanovi¢ Dragan. Savanovié¢ had prior to that been ordered by

Garic to bring the car in front of the police station, and sometime between 3 pm and 4 pm, the
driver Savanovic, together with the refrigerator, and followed by two police cars of the Gornji
Ribnik Police Department, carrying the first accused, second accused and Garic, drove off in
the direction of Srnetica, and, after arriving at the area of Vucija Poljana, which is today
within Ribnik municipality, around 11 km away from Ribnik, the first accused and Garic¢
stopped the cars, took Lemes out of the car — refrigerator, and took his life by shooting at him
from automatic rifles, during which time the second accused kept guard some 10 to 15 m
away, watching that someone does not pass that way. They then buried the body. The remains
of the victim’s body were exhumed on 9 October 1998 in Vucija Poljana.

Thus, the accused would qualify as having committed the criminal act of war crime
against the civilian population, as given in Article 142, Paragraph 1 of the CC SFRYa, and in
connection with Article 22 of the same Code.

Justification

()

In relation to the accused Brane Dmici¢, this Court has, in response to the appeal
submitted by his defence counsel, and by official duty, found that the contested judgement
has violated the Criminal Code at the expense of this accused, since the accused Dmici¢ had
already been convicted of the same criminal act of war crime against the civilian population,
as given in Article 142, Paragraph 1 of the CC SFRY, and in connection with Article 22 of
the same Code, in a judgement that is in full effect.

Namely, the District Court in Banja Luka, in Judgement No 11 0 K 008567 12 K,
dated 30 March 2012, found Brane Dmici¢ guilty of the criminal act of war crime against the
civilian population as described in Article 142, Paragraph 1 of the CC SFRY, and in relation
to Article 22 of the same Code, and he was sentenced to a penalty of imprisonment in the
duration of 3 (three) years.

In deliberating the appeals submitted by the District Prosecutor’s Office in Banja Luka
and by the defence counsel of the accused, the Supreme Court of the Republika Srpska issued
Judgement No 11 0 K 008567 12 Kz, dated 11 September 2012, rejecting the appeal submitted
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by the defence counsel for the accused Dmici¢ as unfounded, but took into consideration the
appeal of the District Prosecutor and modified the said Judgement of the District Court in its
decision on the penalty, by convicting the said accused of the act of war crime against the
civilian population, as given Article 142, Paragraph 1 of the CC SFRY, and sentencing him to
a penalty of imprisonment of 4 (four) years.

After looking into the above mentioned Judgement of the District Court in Banja
Luka, No 11 0 K 008567 12 K, dated 30 March 2012, which is in force, this Council
determines that this Judgement has pronounced the accused Brane Dmici¢ guilty, since he,
during the armed conflict, and violating the rules of international law, as an active member of
the Gornji Ribnik Police Department, that he, together with Dragan Garic, on 15 July 1992,
took the life of civilian Omer HadZi¢, though HadZi¢ was neither a member of any armed
formation, nor did he take part in military operations.

The contested judgement has pronounced the accused Brane Dmici¢ guilty, since he,
during the armed conflict, and violating the rules of international law, as an active member of
the Gornji Ribnik Police Department, that he, together with the accused Rade Brki¢ and with
Dragan Gari¢, on 14 July 1992, took the life of civilian Alija Lemes, though Leme$ was
neither a member of any armed formation, nor did he take part in military operations.

Therefore, in the cited judgement of the District Court in Banja Luka, which is in
force, the accused Dmici¢ was found guilty of the following: that he, during the same armed
conflict cited in the contested verdict (an armed conflict that lasted from the first half of April
1992 until the end of November 1995 at the latest, on the territory of Bosnia and Herzegovina,
between the organised armed forces of the Army of the Republika Srpska on the one side, and
the Army of Bosnia and Herzegovina and the Croat Defence Council on the other), by
violating the same rules of international law cited in contested judgement (given in Article 3
of the Fourth Geneva Convention relative to the Protection of Civilians in Times of War,
dated 12 August 1948, Article 13, Paragraphs 2 and 3, and in connection with Article 4,
Paragraph 2, Item e) of the Additional Protocol to said Convention relative to the protection of
victims of non-international armed conflicts, dated 7 June 1977 (Protocol 2)), as member of
the same armed formation (the Gornji Ribnik Police Department), that he, together with
Dragan Garic, did on 15 July 1992, take the life of civilian Omer Hadzi¢, though Hadzi¢ was
neither a member of any armed formation, nor did he take part in military operations. In the
contested judgement, the accused is additionally charged with taking the life of another
civilian, the victim Alija Lemes, just a day earlier i.e. on 14 July 1992,

The criminal act of war crime against the civilian population, as described by Article
142, Paragraph 1 of the CC SFRY, can be carried out only during a war, armed conflict or an
occupation, as well as in the conditions of a civil war. The methods of execution of this act
include the issuing of an order for these forbidden actions, or in committing the said actions
oneself towards the civilian population (actions which are listed in the cited legal provisions),
and in violation of the rights of international law. In addition, the actions that fall within this
criminal act are defined as a number of alternatives, and thus, it is sufficient that a perpetrator
has committed one of these alternatives for the criminal act to be determined as existing.
However, if one person commits several actions of the same type, or of different types,
described in Article 142, Paragraph 1 of the CC SFRY, they will not be considered as several
criminal acts of war crimes against the civilian population, but rather as just one criminal act
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of this kind. This is based on the fact that the legal description of this criminal act states that
the matter in question is one criminal act, regardless of the number of committed individual
actions.

The accused Dmici¢ has already been convicted in a judgement that is in force of
having taken the life of one civilian, during the armed conflict, while he was a member of an
armed formation, and in violation of the rules of international law. The contested judgement
charges the accused that he, during the same armed conflict, violating the same rules of
international law, and as a member of the same armed formation, took the life of another
civilian. Therefore, had the accused been tried at the same time for both these events, he could
not have been charged as having committed two criminal acts of war crimes against the
civilian population, as described in Article 142, Paragraph 1 of the CC SFRY, but only as
having committed oe criminal act of this kind, as given in the above article and paragraph,
seeing as he committed two actions i.e. committed the murder of two persons.

Therefore, it is clear that in this case there has been a violation of the “non bis in
idem” principle, that is, that the accused Brane DmicCiC has already been convicted before a
court of law, and that a binding decision has already been reached for this criminal act.

In relation to the above, this Council thus modified the first instance judgement in
relation to the accused Brane Dmicic¢, by reaching a verdict of abandonment, as defined by the
provisions of Article 328, Paragraph 1, and in connection with Article 312, Item v), and in
connection with Article 297, Item g) of the Criminal Procedure Code of the RS.

Recorder President of the Council
Sonja Mati¢ Dragomir Miljevic

The accuracy of this copy is certified by
The Manager of the Court Registry Office
Amila Podrasci¢
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[ Sabina GadZo Mutapci¢, certified court interpreter for the English language, certified by the Ministry
of Justice of the Federation of Bosnia and Herzegovina (BiH), /o WmsUFr srdsF AACAS M(él@.ﬂ”-
ClalgfChm ¥ AGj § Ani A8 gibwi Stz Afolf L smCOAESm 4 . ofwmél s Chmt nz O LOsrs

g | st mnGlmtgChmE
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In the City of Westminster Magistrates’ Court

The Government of the Republic of Serbia
_V_

Ejup Ganic

In these proceedings the Government of the Republic of Serbia seeks the
extradition of Dr Ejup Ganic in respect of offences said to have been
committed in Bosnia in May 1992. In the course of the 6 day hearing I have
received a substantial amount of evidential material amounting to some 20
lever arch files. I am greatly indebted to Counsel both for the Government
and for the defendant for their various schedules and skeleton arguments
which have guided me through that material. I have also considered the
evidence of 17 witnesses of which 6 were called to give evidence
personally on behalf of the defence and 1 in rebuttal on behalf of the

Government.

The proceedings are brought under the Extradition Act 2003 and Serbia is a
Part II Territory. It is an accusation request certified by the Secretary of
State on the 12 April 2010, the defendant having been arrested under a
provisional warrant and first appearing before the court on the 15t March

2010.

Mr James Lewis QC, Mr Ben Watson and Miss Rachel Scott appear for the
Government of Serbia. Mr Edward Fitzgerald QC and Mr John Jones
appear on behalf of Dr Ganic. There are no issues over the certification of
the request or over the identification of the defendant. In opposing an

order for extradition the defence raise a number of issues. They are:-
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e Abuse of Process
e The conduct alleged does not amount to an Extradition Offence

e Extradition would be barred by Section 81(a) and (b) on the grounds
that the request is made for the purpose of prosecuting or punishing
him on account of his race, religion, nationality and political opinions

e The defendant would be entitled to functional immunity

e That extradition should be barred under Section 82 of the Act by reason

of passage of time

e That extradition would be incompatible with his Human Rights
particularly Articles 2, 3, 6 and 8.

Extradition Offences

Section 137(3) of the 2003 Act requires:-

(@) The conduct occurs outside Category 2 Territory

(b) That conduct is punishable under the Law of the Category 2
Territory with imprisonment or another form of detention for
a term of 12 months or a greater punishment

(c) In corresponding circumstances equivalent conduct would
constitute an extra territorial offence under the law of the
relevant part of the United Kingdom punishable with
imprisonment or another form of detention for a term of 12
months or a greater punishment.

The conduct complained of all occurred within the territory of Bosnia and
Herzegovina and therefore outside the Category 2 Territory of Serbia.
Under the terms of the Criminal Code of the Socialist Federal Republic of
Yugoslavia, which applied to Serbia at the relevant time, Article 143 (War
Crimes against the Wounded and Sick) was punishable by a term of
imprisonment of not less than 5 years or by capital punishment; Article 146

(the Unlawtful Killing and Wounding of the Enemy) was punishable by
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imprisonment of not less than 1 year and Article 148 (the Use of prohibited
means of warfare) was punishable by a term of imprisonment of not less
than 1 year. Similar conduct which would give rise to allegations of grave
crimes would be prosecuted in the United Kingdom under the Geneva
Conventions Act 1957 and all such offences carry more than 12 months

imprisonment.

If the conduct amounts to a grave crime under the Geneva Conventions, I
am satisfied that such offences would have been punishable by virtue of
Criminal Code of the Socialist Federal Republic of Yugoslavia by
imprisonment of not less than 12 months imprisonment. I am also satisfied
that Section 196 of the Extradition Act 2003 would have applied had there
not been any law in force in respect of the time and place where the
conduct was alleged to have occurred, which would have rendered the

conduct an Extradition offence.

Therefore, if the conduct in this case is capable of amounting to one or
more of the grave breaches of the Geneva Conventions 1949, the conduct

would amount to an extraditable offence.

In considering whether the conduct does amount to a grave breach of the
conventions I have examined the conduct alleged in the request itself. In
due course it will be necessary for me to examine the evidence that has
been tendered during the course of this case together with the written
materials. From that evidence I will make certain findings of fact which I
shall need to apply to other facets of this case. For the purpose in deciding
whether there is an extradition offence I have considered solely the

conduct alleged in the request itself. The allegation is:
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On 2 May 1992, in the absence of the President, the defendant, in the
capacity of Acting President of the Presidency of Bosnia and
Herzegovina, personally commanded an attack on the military hospital,
the JNA Officers” Club and a column of medical vehicles. On the 3¢
May 1992 is it alleged that the defendant personally issued the
command to start an attack on JNA column in Dobroviljacka Street
(Volunteers Street).

The request refers to the conflict as “The International Combat Conflict”
whereas the grave war-crimes of the Geneva Convention would only be
applicable if there was an international armed conflict. = For the
Government Mr Lewis submitted that this were merely an error in
translation and that it was acknowledged by Serbia that the conflict at the
time was one of an international armed conflict. Mr Fitzgerald QC on
behalf of the defendant submitted that the term “International Combat
Contflict” was coined to avoid a finding that it was an international armed
conflict which might have rendered Serbia responsible in international law
for aggressively entering Bosnia, thereby becoming responsible in
international law to pay reparations to Bosnia. It is said that for that
reason Serbia has always claimed that the conflict in Bosnia was an internal
conflict.

On this aspect it is not for me to consider the consequences which would
flow from this decision but it is in my view entirely clear that the events in
Sarajevo on the 2 and 3 May 1992 and in the weeks prior to that

weekend amounted to an international armed conflict.

“Grave Breaches” of the four Geneva Conventions of 1949 only apply to
international armed conflicts which arise between two or more of the High
Contracting Parties to the conventions. The independent State of Bosnia
and Herzegovina was created by a declaration of independence on the 3+

March 1992 which was recognised by the European Union and others on
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the 6™ April 1992. At that time Serbia formed part of the Federal Republic
of Yugoslavia which was the successor to the Socialist Federal Republic of
Yugoslavia. It is submitted that it was not until the 14" December 1995
that Serbia as part of the Federal Republic of Yugoslavia recognised Bosnia
and Herzegovina as a Sovereign State. It is submitted that Serbia could not
have claimed at the time to have been a high contracting party to the
Geneva Conventions. However it would appear that the Federal Republic
of Yugoslavia assumed the obligations of the Socialist Federal Republic of
Yugoslavia. This is a complex area of law and this court does not have the
expertise to give an authoritative ruling on this issue. For the purposes of
these proceedings I have concluded that the Geneva Conventions apply in

the conflict that was taking place in Bosnia in May 1992.

If the defendant was responsible for giving the command for an attack
upon the military hospital in Sarajevo and the command for the attack on
the medical vehicles on the 2" May these would amount to allegations of
grave crimes under the Geneva Convention and are therefore extradition

offences.

It is alleged that the defendant in his capacity as Acting President of Bosnia
and Herzegovina personally commanded the attack upon the JNA
Officers” Club. There is nothing in the request to indicate why in an
international armed conflict such an attack would constitute a grave crime
contrary to the Geneva Conventions. I therefore find that no war crime is

committed by the attack on the JNA Officers’ Club.

The following day a group of 30 JNA vehicles left the officers” club to
restore President Izetbegovic to the Bosnian Presidency. It was also seized

upon an opportunity to arrange for the evacuation of JNA forces and
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military equipment from the officers” club to a destination outside the city.
There is nothing within the request which would bring the conduct
alleging issuing a command to attack a military convoy within the
meaning of a grave breach of the Geneva Conventions 1949. However
there is a reference to an Ambulance within the convoy and the request
alleges that Dr Ganic expressly ordered an attack upon the Ambulance
within the convoy. To that limited extent I am satisfied that the conduct
alleges an extradition offence. I am not satisfied that the rest of the convoy
had any right to protection or that the soldiers in the 30 vehicles were

prisoners of war.

Section 81 Bar to Extradition by virtue of Extraneous Circumstances and
Abuse of Process

The procedural history of the investigation with a view to prosecution is
long and complex. Serbia began a lengthy investigation, a file was
prepared and forwarded to the Republic of Serpska. Serpska in turn
forwarded the case to the International Criminal Tribunal for former
Yugoslavia (ICTY) and in 2002 and 2003, pursuant to the Rome Agreement
of 1996, (which has become known as “Rules of the Road”), the ICTY
carried out an investigation and a review of the evidence. Having
reviewed all the evidence, the investigators found that there was no case
against Dr Ganic. That decision was binding upon Serbia at the time but
the arrangements under the Rome Agreement have now lapsed. It is quite
properly submitted by the Government that this is not a case where a court
has tried an issue and reached a conclusion. Therefore, the Government
submits, the investigation remains open and can be reviewed and
prosecutions commenced by their War Crimes Prosecutions Office. Whilst
I accept that the decisions of the investigators at the International Criminal

Court do not give rise to a bar in the sense of Autrofois, it raises a very
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significant obstacle to any other prosecution. The ICTY was set up as an
independent international organisation to deal with alleged war crimes so
that trials could be conducted without it being said that defendants had to
face trial by their enemies. I therefore attach considerable weight to the

fact that no prosecution was brought.

In May 2002 the High Representative in Bosnia and Herzegovina
established a Prosecutors Office for the State of Bosnia and Herzegovina
which was to be an international and independent investigative team. The
investigation was most thoroughly undertaken by a team led by a British
CPS Lawyer, Mr Alcock, who gave evidence to me. He had read of the
arrest of Dr Ganic and realising that he had material evidence contacted Dr

Ganic’s Solicitors.

Mr Alcock gave evidence before me. I reached the conclusion that he was
a dedicated, thorough and entirely independent investigator lawyer. In
giving evidence he was precise and extremely careful to give accurate,
clear and unambiguous answers to the questions that were put to him. He
was clearly a witness of truth and his investigations were extensive,
including taking evidence in Canada from the United Nations

Commanding Officer at the time.

He examined all the evidence which had been obtained and in many
instances obtained further evidence from witnesses which clarified the
earlier statements and their evidence was then “a lot less damaging than it
had been”. He examined the witness statements, film footage, historical

documents and books about the events of 1992.
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In respect of the events of 2" May 1992 Mr Alcock reached the conclusion
that Dr Ganic could not and was not “responsible in any war-crime guilt
sense for anything at all, and could not have been on the facts that he knew
at that time.” In respect of the events of 3 May he looked more critically
at the evidence because by that time Dr Ganic had been assigned the role
of Acting President. Mr Alcock told me “I believe it is in the interest of
justice that war crimes that took place in Dobroviljacka Street are brought
to trial but it is very much in the interest of justice to make sure one brings
the right people to trial. As far as Dr Ganic is concerned I can see nothing,

except a politically motivated trial against him to justify an indictment”.

Mr Damir Arnaut gave evidence to me in person. He is the adviser for
Legal and Constitutional Affairs to the President of Bosnia and
Herzegovina. He has played a significant part in the diplomatic aspects of
these extradition proceedings. He told me something of the diplomatic
moves which occurred between Bosnia, Serbia and the Turkish
Governments. It seems that these extradition proceedings come at a
sensitive time for Serbia whose Government were anxious to proceed with
the various stages of an application to join the European Union. One of the
aspects of their application concerned the adoption of what is known as
the Srebrenica Declaration which was designed to provide proof to the
European Union that Serbia was distancing itself from the Milosevic
Regime. That declaration would not be as effective if the Bosnian Muslims
in Bosnia and Herzegovina were to criticise the declaration. The Serbian
Government was anxious to avoid including the word genocide in the
declaration but the Bosnians equally felt that the word should be included
in the declaration. It is obviously a very sensitive issue. It seems that in
attempting to resolve the issue the Turkish Ambassador had received an

assurance from the Serbian Government that they would not send the
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extradition request in time for the certification deadline thus bringing the
extradition proceedings to an end. However the United Kingdom
Ambassador in Belgrade confirmed that the extradition request had been
received although a Serbian Government Minister claimed that the United
Kingdom Ambassador must be mistaken. He was not and the extradition
request had been received. The Serbian Ministry of Foreign Affairs in
Belgrade reported that the extradition request “comes at a very sensitive
time when the declaration on Srebrenica is expected to be adopted in the
Serbian Parliament and the political climate in Serbia is in a very sensitive
phase”. The President of Bosnia was invited to issue an official press
release praising the adoption of the declaration and in return it was said
that the United Kingdom Home Office would receive an oral message to

the effect that:-

“The Republic of Serbia does not object to a decision by the UK Home
Secretary not to certify the Republic of Serbia’s request for extradition
of Ejup Ganic to Serbia provided that the Attorneys for Ejup Ganic
submit to the United Kingdom Home Secretary a written guarantee
that Ejup Ganic will immediately return to Bosnia and Herzegovina
and further provided that the authorities of Bosnia and Herzegovina
submit to the United Kingdom Home Secretary a written guarantee
that they will issue him such travel documents that allows only for his
travel to Bosnia and Herzegovina”.

It seems that further negotiations over future dealings with prosecutions
for war crimes were attempted but came to no agreement. Following the
agreed text, a letter was sent from Bosnia to the United Kingdom Home
Office providing the written guarantee that had been sought about travel
documents. It seems that Serbia’s message had not been conveyed to the
Home Office but pressure was still being put upon the Bosnia and
Herzegovina Government not to condemn the declaration because of the

absence of the word genocide against “unmistakable warnings that the

9
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Ganic matter depended upon statements following the adoption of the

declaration”.

Mr Arnaut’s evidence on these political moves was largely unchallenged
but he also dealt with matters relating to witness “A’. He made it clear that
this witness had approached him unsolicited and had attended at his
offices on the 16" March. He produced and was able to show to the
prosecutor the record of the attendance log showing the witnesses
attendance. Because the witness was protected there was no mention of
witnesses identity in court and it was not disclosed to me. Mr Arnault
commented that the witness had told him that he was surprised to give
evidence about Dr Ganic, that the investigating magistrate had switched
the tape recording off from time to time and that the two police officers
who approached him had offered as an inducement some form of
employment with the Serpska Police. The Government countered this
evidence with allegations that Mr Arnault had offered bribes to the
witness. I found Mr Arnault’s evidence to be truthful and compelling both
in relation to the creditability of witness ‘A’ and in relation to the political

and diplomatic pressures that were being exerted.

Dr Schwarz-Schilling attended to give evidence before me. He was the
High Representative of Bosnia and Herzegovina from 2005 — 2007 and also
the Special Representative of the European Union. He told me that he was
“of the absolute opinion that the prosecution was politically motivated and

4

that it was geared towards achieving political aims.” He pointed out that
the Prime Minister of the Republic of Serbska had “made statements to the
effect that it was about high time that Mr Ganic ended up behind bars”.

He commented that this was a statement from a high ranking politician. In

his view the War Crimes Prosecution Office in Serbia was not independent

10

11



23.

24.

MICT-14-79

of political influence and that it would be impossible for the proceedings to
take place fairly. He explained that this was political because “it was
important for the Serbian side to demonstrate that Bosnian people and
been brought in front of the court ... and we are going to satisfy the
requirements of the population”. In his view it will be impossible to obtain

a fair trial in Serbia under these conditions.

Dr Schwarz-Shilling acknowledged in cross-examination that he had not
seen the evidence that was presented under the Rules of the Road
Agreement or to the international prosecutor in the Bosnian State
Prosecutors Office but in his view “two courts have been concerned with
this matter already. The political situation is such that there is quite likely a

political motivation.”

Lord Ashdown the former High Representative of the European Union,
whose evidence was given in statement form, said that in his “firm view,
based on what I know about Dr Ganic’s case and about Serbia and its
national politics, the request is about politics rather than justice”. Whilst I
accept the general observation based upon his extensive knowledge of the
region, I note that it is in part based upon the fact that Dr Ganic was
arrested on the day that Radovan Karadzic was due to give his opening
statement to the ICTY. In Lord Ashdown’s view this was no coincidence
and indeed the defence have submitted that this was a contrived situation
brought about deliberately by the Serbian Government. However, on
careful examination of the chronology it is apparent that the proceedings
against Dr Ganic in Belgrade begun considerably earlier and that it is likely
that the date of his arrest was dictated largely by the date of his arrival in
the United Kingdom 2 days before his arrest. I am satisfied that it is more

likely than not that the arrest was made on the day that Karadzic was
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giving his opening statement was coincidence rather than design. I am
therefore not taking that fact into account in considering the evidence of

political motivation.

Marco Hoare’s evidence concluded that the prosecution was brought for
political reasons at a time when the Serbian Government was attempting to
pass a resolution in the Serbian Parliament apologising for the Srebrenica
Massacre of 1995. He believes there is also a more general desire to rewrite
the history of the war in Bosnia in order to “equalise the guilt of the

parties”.

The defence submit that there is an absence of detail within the extradition
request which had it been included would have demonstrated that the
offences were not extradition offences. The submission is therefore, that as
these facts, known to the Serbian Government, were withheld there is an
inference that can be drawn that the request is made for the purpose of
prosecuting him or punishing him on account of his religion, nationality or
political opinions. I have received considerable volume of evidence from a
large number of witnesses from which I make the following findings of

fact:-

(a). That the siege of Sarajevo began on or about the 5% April 1992.
(b).  That the city suffered severe bombardment each night.

(c). That there was fierce fighting within Sarajevo on the morning of
the 2nd May

(d). That the military hospital also housed units of the Yugoslavian
National Army.
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That although attacked subsequently it is more likely than not
that the military hospital was not attacked on the 2~ May. (as
per the prosecution evidence of Dr Tausan)

That the JNA Officers” Club was occupied by soldiers and was a
legitimate military target.

That the President of Bosnia and Herzegovina was detained by
enemy forces at the airport and held as hostage.

That there was an attack on the JNA Officers’” Club at about
11am on the 2 May.

That two ambulances were dispatched from the medical hospital

together with other military vehicles to attend the wounded at
the JNA Officers’ Club.

That somewhere between 12 noon and 1lpm on the 2™ May
thosevehicles became involved in fighting, although the
accounts of how this arose are irreconcilable.

That in the absence of the President, the State of Bosnia was
under the authority of the Presidency which included at least six
Vice Presidents.

Dr Ganic as one of those Vice Presidents received authority from
the President, then being detained, to assume the role of Acting
President, that authority being given at about 7pm on the 2
May 1992.

With the assistance of the United Nations the President was
taken, together with his daughter, to the JNA Headquaters
where he was detained against his will.

Dr Ganic negotiated for the President’s release and agreed that
the President and his daughter would be released in return for
the safe passage of General Kukanjac. It was not agreed that a
military convoy should leave the barracks with soldiers and
military equipment.

Between 250 and 400 JNA Troops together with military

equipment attempted to leave in the convoy. The leading UN
vehicles containing the President and the General.
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(m). The convoy was divided by irregular forces and the military part
of the convoy came under attack during which some 7 soldiers
were killed.

I am satisfied that by the time the extradition request was made the
Serbian Investigators were aware of evidence to support these facts and

the withholding of this information in the request is a matter which I shall

have to consider in relation to the submission on abuse of process.

Abuse of Process in the light of Earlier Investigations

On the 18" February 1996 Serbia, Bosnia and Herzegovina and Croatia
entered into the Rome Agreement which became known as “The Rules of
the Road”. Amongst other things it provided that serious violations of
international humanitarian law would be considered by the International
Tribunal only if the evidence had been reviewed and deemed consistent
with International Legal Standards by the International Tribunal. The
Office of the Prosecutor for the ICTY was set up with responsibility for
carrying out that review. The investigation and review was properly
carried out and on the 17% June 2003 the ICTY concluded that the evidence
was insufficient to provide reasonable grounds for believing that the
defendant committed any serious violations of international humanitarian

law.

The Rules of the Road procedure closed in May 2004. A War Crime
Chamber of the State Court of Bosnia and Herzegovina came into being.
Mr Philip Alcock was appointed an International Prosecutor for war
crimes and conducted an investigation into whether Dr Ganic was
responsible for war crimes arising out of the events of the 2 and 3¢ May
1992. Mr Philip Alcock’s evidence to me was clear and precise. He was
undoubtedly a witness of truth but it was also apparent that he was an

immensely careful and thorough investigator. He concluded that in
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respect of the events of the 2nd May this was “a day of simple war between
two ethnic group in the horrible street fighting of that day, there is no
evidence whatsoever to connect Dr Ganic with the commission of any war
crime ... I never saw nor heard of any conduct on the part of Dr Ganic
which would justify indicting him for any JNA deaths that occurred in
Sarajevo street fighting on the 27 May 1992. Until the evening of the day
Dr Ganic was not the Acting President”. Mr Alcock recounts the details of
the investigation and his findings. He concludes “My assessment of Dr
Ganic’s role is that he is not culpable. While any suspicions obviously had
to be investigated, I thoroughly investigated those suspicions and the
results of the investigation demonstrated that there was no basis for
proceeding against Dr Ganic”. “I do not know of any subsequent evidence
since I handed over my file in October 2009, which would change my

opinion”.

Mr Lewis on behalf of the Government submits that first there is further
evidence and secondly, because there is no finding of a court, the two
decisions not to prosecute are decisions of prosecutors and that a third

prosecutor might validly come to a different conclusion.

The fresh evidence on which the Government rely is the evidence of Dr
Tausan whose evidence suggest there was no attack on the military
hospital on the 2™ May and two further witnesses who claim to have been
injured or tortured after being taken prisoner in Volunteers Street on the
3 May. It said that 5 witnesses who had already been interviewed both

by the ICTY and Dr Alcock were interviewed again.

Whilst I accept Mr Lewis’” submission, in general, that nothing would

prevent prosecution where a case is passed from one individual prosecutor
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to another and a different conclusion is reached. However I conclude that
there is a distinction between the role of individual prosecutors and the
role of the prosecutor within the ICTY. The ICTY set up with international
agreement to deal with war crimes alleged to have been committed in the
former Yugoslavia and has within its responsibilities the investigation and
prosecution of those cases. The investigation was carried out on behalf of
the ICTY and acting upon a report from their investigators and prosecutors
it was the ICTY that concluded that there was no case against Dr Ganic.
Until The Rules of the Road Agreement ended in May 2004 no other
prosecutor would have authority to bring proceedings. The Bosnian War
Crimes Office also established itself on an international basis and it was to
investigate crimes alleged to have been committed within the State of
Bosnia. That enquiry also concluded that there was no case against Dr
Ganic. It is in my view not sufficient for the War Crimes Prosecutor in
Serbia merely to say that they take a different view of the evidence where a

decision has been made by the ICTY.

I therefore have to consider whether there is any significant fresh evidence
which was available to the Serbian War Crimes Prosecutor that was not

available to the ICTY or to Mr Alcock in his review.

I note that the District Court that issued the original proceedings did so on
the 29 December 2008, the file having been received by Serbia only a few
days earlier. I therefore conclude that the decision to issue proceedings
was made solely on the evidence available to the ICTY and to Mr Alcock.
It seems that “particularly striking testimonies” on which the Serbian
Government have decided to continue with the proceedings that they
started in December 2008 relate to 5 witnesses who had already been

interviewed and 2 further witnesses who claimed to have been tortured
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and injured after the 3¢ May attack on the convoy. All the witnesses
included protected witnesses ‘A" and ‘B” were interviewed by Mr Alcock.
Witness “A” did not provide any new information and in Mr Alcock’s view

witness ‘B’ was a highly unreliable witness.

I have not been provided with any new evidence that could be described

as “striking” or substantial .

The Government called Mr Milan Petrovic in rebuttal. Mr Petrovic is the
Deputy Prosecutor of the War Crimes Prosecution Office in Belgrade and
would have the responsibility of prosecuting if this matter were to be
extradited. He gave me general information about the War Crimes Office
in Serbia. In the course of his evidence he asserted that the War Crimes
Office had not received any criticism or complaint and that the ICTY had
been willing to transfer cases to them. I am satisfied that there has been
criticism expressed and that applications to transfer cases to Serbia from
the ICTY have been withdrawn because of concerns. He was a prosecutor
in the case of Jurisic in which the defendant was convicted and sentenced
to 12 years imprisonment based upon an agreement made on 27" April
1992. The witness acknowledged in cross-examination that no such

agreement had been reached. I found his evidence unreliable.

In examining Mr Petrovic’s evidence I have considered the evidence of Dr
Noel Malcolm who gave evidence on behalf of the defence. He was asked
about his view of the information contained in the request. He told me “In
the errors of misrepresentations that I have found it seemed to me there
was a pattern. This was not just random incompetence and getting things
wrong. All the significant misrepresentations pointed in the same

direction”. He told me of a culture within Serbia which amounted to “a
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very powerful current opinion which involves a fundamental denial of the
origins nature and scale of what was done in Bosnia by Serb Forces”. Dr
Malcolm reached the conclusion that Dr Ganic being a very prominent
Bosnian Muslim Politician who was also a Bosnian Leader during the war

would suffer prejudice at his trial on grounds of politics and ethnicity.

On the first day of this extended hearing I was satisfied that there was
prima facie evidence of an abuse of process and as a result of that ruling
evidence has now been adduced in relation to that issue. No evidence
having been adduced to show a striking or substantial change in the
evidence available to the ICTY or to Mr Alcock I have concluded that there
is no valid justification for commencing proceedings against Dr Ganic. I
am satisfied from the evidence of Mr Arnaut that during the course of
these extradition proceedings attempts were made to use the proceedings
as a lever to try to secure the Bosnian Governments approval to the
Srebrenica Declaration. If indeed the Government was prepared not to
pursue these extradition proceedings in return from Bosnian co-operation
that in itself must be capable of amounting to an abuse of this process of
this court. Some corroboration for Mr Arnaut’s evidence could be found in
the unusual circumstances in which an application to vary conditions of
bail was made to this court to enable Dr Ganic to return to Bosnia. It
would appear that that application was founded upon attempts at
diplomatic agreements. I am also satisfied that the descriptions in the
request are as Dr Malcolm described significant misrepresentations. The
combination of the two leads me to believe that these proceedings are
brought and are being used for political purposes and as such amount to

an abuse of the process of this court.
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It is submitted that Section 81 provides a bar to extradition in these
circumstances. The statutory protection from politically motivated
prosecutions would arise if Dr Ganic would suffer prejudice at his trial on
grounds of religion, race or politics. ~Two careful and thorough
investigations have concluded that there is no evidence on which charges
could be brought against Dr Ganic. The District Court in Serbia issued
proceedings at the request of the War Crimes Prosecutor without any
turther evidence having been obtained. The evidence which has been
subsequently obtained is not significant and does not justify any change in
the initial decision. In the absence of any significant additional evidence
there would appear to be only two possible explanations, that of
incompetence by the Serbian Prosecutors or a motive for prosecuting
which is based upon politics, race or religion. From the evidence I have
received from Mr Petrovic I am satisfied that the War Crimes Prosecutors
Office is far from incompetent. Mr Philip Alcock concluded that he could
see nothing to justify an indictment other than a politically motivated trial.
Dr Schwarz-Schilling told me that the prosecution was high on the political
agenda and that he was “absolutely of the opinion that it is politically
motivated”. Dr Carole Hodge told me that in her view the prosecution
was politically motivated and that there would be enormous pressure to
convict because if he were acquitted there would be uproar in Belgrade.

Dr Malcolm believed that Dr Ganic would be the target of Serb hostility.

I am therefore satisfied that extradition is barred by reason of extraneous
considerations by virtue of Section 81(a) and (b) in due course I will be

ordering that the defendant be discharged.

I have dealt in this hearing with issues relating to extradition offences,

abuse of process and the Section 81 bar to extradition on the grounds of the
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defendant’s race, religion, nationality and political opinions. Although
they have been raised I have not heard full argument in relation to
functional immunity, passage of time and incompatibility with human

rights.

42.  Since reaching these conclusions I have been informed that the Chief War
Crimes Prosecutor in Belgrade is reported as having informed the Press
that Dr Ganic is wanted for the purposes of interrogation before a decision
is made as to whether he is to be indicted. This is not evidence before me
and I cannot be sure that the report is accurate but if it is the case that Dr
Ganic is wanted for interrogation rather than prosecution extradition

would not be permissible under the Extradition Act of 2003.

43.  The defendant is therefore discharged.

Tim Workman
Senior District Judge
City of Westminster Magistrates” Court

27 July 2010
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